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4^-1 J^a! OLJ jAj ^Js- J-^2i oyJJ 



J aJt' J*' OLJj J,y> OT j2\\j J,y> jS o*>d <->yJl 
(jl^J.1 jjUl) . SJrt 

Arabic is more meritorious than other languages. 
It is the language of the people of Jannah. 
Whoever learns it or teaches it to others will be 
rewarded. It is mentioned in a hadith that you 
should love the Arabs for three reasons, namely: 



• because Nabi S was an Arab, 

• the Qur'an is in Arabic and 

• the language of [{^/people of Jannah in 
Jannah is Arabic. 



(Ad-Durrul Mukhtar) 
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Transliteration 

The following method of transliteration of the 
Arabic letters has been used in this book: 


1 

a 

- 

b 

O 

t 


& 

£ 

I o° 

C 

rP 

C 



Sv* 

> 

dh 


r 

& 

z 

- 

s 

r ^ 

sh 


s 
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d 


t 

Js. 

z 

L 

a, i, u 

i 

g h 


f 

J 


il 


J 

cP* 

r 



j? - 

• 4 

U 


h 

_ 

i/y 


•<r 


Page 16 


http://fb.com/ranajabirabbas 



















sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


Some Arabic phrases used in the book are as 
follows: 


s 

(Sallallahu ‘alaihi wasallam) 

May Allah send blessings and 
salutations upon him - used for Nabi M 

ssa 

(Alaihis salam) 

Salutations upon him - used for all 
prophets 


(Radiallahu 'anhu) 

May Allah be pleased with him - used 
for the Sahabah 4® 

m 

(Jalla Jalaluhu) 

The Sublime - used for Allah ^ 

& 

(Azza wa jail) 

Allah is full of glory sublimity 


(Rahimahullah) 

May Allah have mercy on him - used for 
deceased sain|s and scholars 


•<r 


Vy 
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aL^ 2ij c a.i^ c^JUl Ail ~LoJ-l 

oUlT <UjtJj c L^lS”" 

a*>\-v2Jlj c Ijaii-lj ( j^2jiJ^t L« Jju 14 A*Jj 

^Lpj iO l j 3 «,g it Xm^- IjAj^ (_j^ ‘ ,/3 *' ^jLp 


ubSv^Jlj olS"jJ-l (3 <u*jlJj <u>t_^5j <jT 




Preface 


How can I be grateful and why should I not be 
grateful to Allah 'M who granted me the ability to 
compile four volumes of this book. He decreed 
that it be so and it has occurred, otherwise I was 
not in a position to write such a book by means of 
which the Qur'ar 1 could be reached, and the 
difficult rules of Arabic could be made brief and 
simplified, in such a manner that has pleasantly 
astounded students and teachers. It has made the 
boring subject of Grammar and Morphology into 
an interesting and conclusive one. 


s£> v 


This book has removed the fear and 
apprehension from the hearts of the students of 
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Arabic, which was caused by the prevailing 
books and methods of instruction. It has handed 
over the key of the garden of Arabic literature to 
the students of the language. In fact, it has even 
opened the door for them and told them to enter 
this pleasant garden, where they could enjoy the 
flowers and fruits. 


In short, it has presented the verse of the Qur'an, 
"We have made the Qur'an easy 
remembrance. Is there anyone who will heed?" 
This has been merely due to His grace and 
bounty. "It is the grace of Allah and He grants it 
to whoever He wants. Allah is the One of great 
bounty." 


-r 

of the 


"This is the interpretation of the dream I saw 
before this. My Lord has made it come true." All 
praises are due to Him. 


The reason why this book has become so 
beneficial and interesting is that it does not only 
contain boring rules of Grammar and 
Morphology. It is a treasure-house of thousands 
of Arabic words, general examples, Qur'anic 
verses, poetry, dialogues, letters and exercises of 
translating into Arabic. This has made the book 
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become an extremely interesting collection of 
Arabic literature. This aspect is not found in any 
other book. This is the reason why a person does 
not become tired by studying this book as he 
would by merely memorizing paradigms and 
learning Grammar rules. One learns the rules as 
well as the language simultaneously, that is, the 
effort is minimal and the benefit is enormous. 

I apologize to all the students and seekers^qf 
Arabic who were distressed in waiting for the 
fourth volume for such a long period. I supplicate 
to Allah §§- to grant them am Excellent 
compensation for this agony. 

The first reason for the delay was my old-age and 
lengthy illness. The second major reason was my 
extreme desire to make the subject as simple and 
beneficial as possible. Due to this enthusiasm, I 
would make a n|an one day and change it the 
next, in order to make an improvement. I did not 
care about my personal loss in this engrossment. 
If I had any concern for my personal self, I would 
have merely divided the first two volumes which 
,w£Jfcs well accepted and very beneficial, into four 
parts and published them in four volumes within 
a span of three months. These would have been 
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printed in the thousands and this would have 
been probably the better route to take. 

However, since more effective plans were 
swimming around in my mind, I made a firm 
resolution that no matter how much delay there is 
and how much harm is caused, the work must be 
done in the best possible manner. I cannot decide 
whether this attitude of mine was correct or not 
but I was compelled to act according to jny 
resolve. Till now, my heart's desire has not been 
fulfilled but under these unsuitable conditions, 
my mind has become exhausted to^work any 
more. Consequently, the effects of exhaustion are 
visible in the latter few lesSQffS^*Furthermore, 
there were many other pressing needs. The size of 
the book had also increased and become bulky. I 
therefore felt it appropriate fo publish whatever 
work had been accomplished. I even postponed 
my plan of writing a brief resume on the subjects 
of rhyme and eloquence at the end of the fourth 
volume. If Allah grants me the ability, I will 
obtain the good fortune of publishing the 
remaining subjects in a fifth volume. He is the 
only one that grants the ability and assistance. 



Nevertheless, I am grateful to Allah that now this 
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book, in four volumes, is worthy of being used in 
high schools from class four till matric. The 
teachers can practically learn Arabic. I have firm 
conviction that by the time the students reach 
matric, they would be able to understand the 
Qur'an, the Ahadlth and the easy books of 
Arabic. They will also have the ability to 
translate, to converse and write simple letters. 
This is such a precious treasure, that no matter 
how much one appreciates it, the appreciation 
would not be sufficient. 

o° 

Furthermore, the experienced teachers realize 
that when the students understand Arabic 
Grammar, it creates a special strength in their 
English. By understanding the Qur'an, their 
mental faculties are vastly broadened. Such 
students are the ones who can serve the nation 
correctly. The nation is in dire need of such 
students. jsT 


The spirit of reformation can also be infused in 
our Arabic,'seminaries (madaris). Education can 
be made easy, interesting and effective. It is a 
<g]^fcboon that those responsible for the madaris 
are also beginning to perceive this need. It will 
not be surprising if they find the ruby they are 
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searching for in this book. 

By means of this book, the desire to understand 
the Qur'an and learn Arabic can also be created in 
girls. The previous edition of this book has been 
taught for many years in the famous Madrasatul 
Banat of Jalandhar and which has now relocated 
to Lahore. The new edition has been made part of 
the syllabus. 

This book can aid tremendously inJvhe 
propagation of Arabic in India and Pakistan 1 , on 
condition the principals of the madaris, the 
members of the text book committees, the 
department of education and the ministry of 
education fulfil their obligation and make this 
book reach the hand of evejy student. 


xy 


All praises are due to Allah that the department 
of Education of Sindh has included this book in 
their syllabus, thereby proving their recognition 
of knowledgfvdn the famous Darul Ulum of India 
in Dhabel, due to the recommendation of 



1 The author has mentioned these two countries because the 
original book was written in Urdu. As for the English 
translation, it can be used world-wide without any limitation to 
any particular country (iii bi). (Translator) 
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Allamah Shabbir Ahmad Uthmam (iui ^j), this 
book has been included in the syllabus. It has 
been widely accepted in Bihar, Punjab, U.P., 
Delhi etc. All praises are due to Allah. 

My beloved students should not look at the size 
of this volume and become perturbed. On the 
contrary, it contains the same rules which you 
have already understood. However, special 
emphasis has been placed on having a command 
of the language, which is your actuak^nd 
pleasing aim. 

The method of explanation in thte«N»6lume has 
been simplified to such an extent that those issues 
which seem unsolveable in other books, seem 
very ordinary and every seeker of Arabic, who 
has a little understanding, can understand them 
without the aid of a teacher. The key to the four 
volumes has been prepared for those wanting to 
learn Arabic by themselves. 

We advise the students of colleges and high 
schopls; to study this book during their vacations, 
♦hiwill not be surprising if you grasp the ability to 
understand the Qur'an within a year. This will 
add a precious literary gem to your mental 
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faculties. 

I am indebted to the Ulama, reviewers and the 
lovers of the best language, through whose 
unseen and sincere efforts, this book has reached 
the corners of India and Pakistan without any 
advertising. May Allah M reward them in 
abundance. I have hope that the saints will grant 
me counsel and inform me of my errors so that 
these may be corrected in future. 



The servant of the best language 
(Moulana) Abdus Sattar Khan (iut ^j) 


O* 



15 Sha'ban 1367 A.H. 


Indi< 


1) The inverted comma (c.) is used to indicate the 
plural of a noii&O, 

2) The alpfeOs (0), (j,), (^), («-»), (i!) and ( c ) 

indicate the category of the triliteral verbs 

Ljjty The categories of the verbs of (aJ ijy) are 
indicated by numbers. The numbers are 
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mentioned in Lesson 25. A verb that is J^») 
is indicated by a (j) and a verb that is J^) is 
indicated by a (ij). 

3) When any particle (yM is mentioned 

after a verb, it refers to the meaning of the verb 
when used with that particular particle. 

Guidelines were provided in Volumes One and 
Three. Read these once more. No guidelines have 
been mentioned in Volume Four. However, the 
"Indications" have been repeated. 
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Introduction 


You have learnt most of the essential rules of 
Grammar and Morphology in the previous three 
volumes. A few new rules as well as an 
explanation of previously-mentioned rules will be 
done in this volume. 

The beginning lessons of this volume explain the 
concept of numbers in great detail, because there 
is a great need for them in usage and all the 
prevailing text books do not contain these details. 

Firstly, remember that the existing forms of the 
Arabic numbers are called (4jN^y6jt). They are 
written as fol 



You will be surprised to note that the original 
forms of the Arabic numbers were the same as the 
English numbers, viz. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0. 

The Europeans obtained these forms from the 
Muslims of Spain. They called them Arabic 
numerals j The Arabs of the West still 
maintain these forms. 
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Lesson 44 

The Numerals 


1. The numerals are as follows: 

(a) from one (1) to ten (10) 

First learn the numbers only, then the examples. 

cV 

Note 1: When speaking, pause at the end of 

singular words, e.g. pronounce (-M0) as In 

compounds, pause at the last word, e.g. (i-li). 
See Lesson 1, Note 5 in Volume 1. 

M* 

& 

NTT 

NT 
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Feminine 

Feminine 

Masculine 

Masculine 

Examples 

Numerals 

Examples 

Numerals 

i* 

a_b-1j 43jj 

j 

wb-lj jjii 

-b-(j .1 


2. -4 
t OlxLt 

OEl! OLo-ls 

t .2 





olij j 

o*>C 

JbSti 

JbSC .3 

ol 4j £j' 

cT^ 

A*jji 




r 

r Cr 

0 ^5 

oUj 


AXo- 

<u~» .D 


Crj 


4jt~X . 7 

olill 

"4 

jL>r j£lif 

ajc«j .8 


x>^ 


.9 

J« 0 

_jUP 

oX>'Vj o'JZS- 

jf a^Lp .10 




ayup 


- 


^ Uaj! { j^o jt l)Izo 
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Note 2: The alif of (0l2l) and (OlSl) is hamzatul 
wasl. See Terminology in Volume One. 


Note 3: From the numbers (£'%) till (S^Ap), the 

feminine is used for the masculine number and 
vice versa. In the examples, the numeral 

^1) is read like a without (jiyj) 

while the (yj-C*-* - object being 
and 


counted) is plural 




(b) from 11 (11) till 19 (19) 

XT 

Note 4: In a compound numeral, (*^') is used in 

remember that the (lj.u^) from 11 till 19 is 
singular and (<—> j^>). 

r 
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Examples: 


Feminine 

Masculine 


ajQ? a jLs* 

LS" jshsS* Jl>- 1 

11 


1 

12 

‘LolS' a jSs- cJ^k) 

Kiy- 'Js*S- 

13 

a jSS' 

iSCo ySs* X*jj\ 

14 

0 $ J^mS' 


15 


uyry-i. 

16 



17 

4^9 j Q Lftj 

lj jC*S' 4-jLoJ 

| AY1 -^— 

18 

e\'y\ I'jS* 

i ' j 

19 


T 


Note 5: The above-mentioned numerals are called 
S y>). All the remaining numerals are 

declinable (v yS). Only the y il-ipf) are 
indeclinable A fathah is read on both the 
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words constituting the compound. However, the 
words (£') and (&*') are j**). In J>\ *1^), they 
are read as (^Lp £') and (^Lp b2l) while in 
(Jr\j s-vdl aJI^), they are read as (y^> °y$\) and 
e.g. 

(*>Wj y^ s.i?r), 

6^-j ^ h )> 

(Cy_ ys> °Jj 'U o)C). 

Only the first part is (s-> j**) in these examples. 
The second part remains indeclinable Q^bl). 




,q>> 

(c) from 20 (20) to 99 (99) 

Jg? 

Note 6: The tens from (j\y^) till (0^*1J) are 
called They are used for both genders. 

Their (s->l similar to that of LJl ill £«Jrl), 
thaUp, in (y Jl aIL-), they are read as (Dj^Ilp) 
while in (/Mj s-vdl aJL~), they are read as (yy^s>) 
and (y>y^) etc. See Lesson 10 in Volume One. The 
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is singular and 
Examples: 


Feminine 

Masculine 

St y>\ dj^dup- 

*>Urj 

<Ldla^ djjdup-j 

uJis a^-l 

IxL djjdupj dULI 

IjJ J dull 

-“ — jOl 

aJjIL* dj^dUPj o*>U 

i-X 

'j b £j1 

Uo djjdupj 4 *jjI 

AijU* 0 jyjis-j 


Aj°J 

I^LIj 0jfjJlS’j) 


^ 1 f „ , - 0,0. . 

UUUo 0J jJ~S-^ 

Aivc dU>j 

1 j.^ aJUj 


LUpj 0 J jJdPj Ax^j 

'V -> ,jf r 

2JLJ 0 

L»jj 0jj*>U 


IjJj OjJtjjl 

IsL d^Ll^ 

laJJ d 
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LIS' 0 

j U/0 u " 


aJiu 0 jJL«j 

UU 0jjLoJ 

aJIIjj 0 

LuS"" 0 


(d) from 100 (100) to ten million (10000000) 

Note 7: The (ajO~) of (Si. - 100) and (uS - 1000) 
and of their dual and plural forms is singular and 
No change occurs in them due to 
masculine or feminine words. Both these words 
are used like the (eJUa») without (ji j£). The (0) is 
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Feminine 

Masculine 

Number 



aJ j 4ju 

(A^Uj!) 4^ 

100 

cJL liL 

aJj 

Olxi* 

200 

4±a J 

4£a o*>\J 

fj 

jl 4L* 0*>C 

4jLoJ*>\J 

300 

^ £0' 

aJj Ata ^j! 

j! 4^ £j! 

^C&bo 

y.j 

^wwoJ>- 

/J 

jf 4^ 

500 

4 5j> Jl 

<90lb 

/ 

41< OLaJ 

800 

d~b t_jdl 

0® s 

t_jdi 

1000 

"fy liif ( 


(jllif) ouif 

2000 

■ & 


S^f\ 

3000 

\-*VI VJ^S> Jl IJ^Aj 

u-S^T 4*jj! 

4000 
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(10000) 



LjJf 

j^mS' Jb-I 

J^j 

LiJl jJu^- 

11000 

jas+S* Ijj 1 

a! y» 1 i_jd! 

jJs+S* Lij 1 

ilif lii 

12000 

0 yt^-3 > Ajt—J tuSofcj 

(99000) uif 

UJt 

13000 

i_jd! 

■fy 

t_jd) 4i< 

L^J 

d 

jtjeboo 

jf sfy 

a!(1)jJL« 

cJlJl t_iJl 

} 

£*9 

jf Jf^T 

#• 

1000000 

sf^w ^Sf 

f 

a jJis- jl 

af^f 

.S' j^j ^ 

t_jdi 

1000000 

0 
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Note 8: Nowadays, the word (JV) is also used for 
ten million, e.g. (Si y>\ jl y-j _f). 


Note 8: The words (&>), (oJl) and (O^U) are used 
like a (u>U^») together with the 
Consequently, the (y,y5) has been elided from the 
singular form as is the 0 jj) from the du^ 

form. See Lessons 7 and 11. 

cr 

Note 10: The (ijJ**) of a numeral is referred 
to as the or (j*~*). By examining all the 

examples of the numerals, you will notice that the 
(jlJ.) is always indefinite (S yJ>). However, the 

definite article (Jl) is attached to the (>^) when it 
is a plural (^>) of a collective noun (^ y\). The 
particle (y) has to be used in this case, e.g. 
insteady’of saying (yrj you can say 

(Jli-JJl y Similarly, one can say, 

(s-lliil y ijj ^-I - twenty one women) and 
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<—iJTj JjU' j* - a hundred camels and a 

thousand sheep). 

Exercise No. 64 


Fill in a suitable (:>j-U^) next to the following 
numbers. 

^ ( 2 ) 

(4) (2) 

\£\ (6) ^ (5) 




-i (7) 

Ojj*Xs- 4*“'-**' (9) 

OjJUjlj Ollj (12) 0 tS^l (11) 

(14) Ojj^j (13) 
dlib* (16) tfl* (15) 


XT 

•<r 


■ j <1* o*>Ij (18) dj^j 4jt> (17) 

oiiif (20) «jJf (19) 
«-»^T ;l*>- (22) ^ oili (21) 
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(24) 


jA ■&> (23) 
dJA (25) 


Exercise No. 65 


Translate the following phrases into Arabic. 

(1) one boy (2) two boys (3) two girls 

(4) three boys (5) four girls (6) five bulls 

(7) nine cows (8) ten women (9) ten men 

(10) twenty rupees (11) twenty five guineas 
(12) forty five books (13) fifty hens 
(14) seventy two roosters (15) one hundred dogs 

(16) two hundred horses 

(17) three hundred she camel^ 

(18) five hundred male camels 

(19) one thousand aeroplanes 

(20) one hundred thousand soldiers 

Exercise No. 66 

(A) Write the following numbers in Arabic. 

7, 15, Jk, 29, 75, 62, 43, 88, 100, 300, 800, 2 000, 200, 

00,1 000,1 200,1 000 000. 
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(B) Assume the is masculine and then 

write the above-mentioned numbers in Arabic. 


•<r 


& 




© 




vrP 


& 

O' 
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Lesson 45 


Miscellaneous Rules Regarding Numerals 

1. We hope you have understood the following 
rules after studying all the numbers, examples 
and notes of the previous lesson. 

(a) The numerals have four groups: 

1. (i y L«) - singular words. These are from o.m 

to ten and the words (&>) and (<—aJT) are also 

part of this group. In this wa 3 V-*welve 
words constitute this category. O* 

2. (yS'y) - compounds. These^are from 11 to 


& 


19. 



(b) the gender of the numerals: 

The numbers and (OLbl) always 

conform in gender to the whether 
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they are singular words, compounds or 
used with a conjunction. The examples 
were mentioned in the previous lesson. 

2. From 3 to 9, the numerals will always differ 

in gender from the whether they 

are singular words, compounds or used 
with a conjunction. Observe the previous 
examples carefully. 

3. When the word (yVs>) is singular, it will 
have the opposite gender to the 
otherwise it will correspond tosjlt, e.g. 



4. There is no differentiafioh in gender in the 


tens (y y&). The same applies to (&>) and 
s in the previous 



(c) The declinable (s->ydl) and indeclinable {^X) 
numerals 5 

Besides the compound numerals (a-S 'y all 

5 See Lesson 10.10 and Lesson 57. 
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the other numerals are Their ends will 

change according to the case. Only the numbers 


from ( j Ap till a*Lj) are (^'). A fathah 


will be read on both parts of the compound. From 


these numbers (11-19), (£') and (&*') are (s-> 


See Lesson 44 note 5. 

(d) The _/=■!) of the and its numbe>" 



1. When a noun is it indicates one and 


when it is —0/ it indicates two, e.g. 


(Ji-j) - one man, - two men. 

Therefore there is nd Meed to add any 
number to these < words. However, 
sometimes (a^ypahd (OLj') are used like 
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is and plural. See the examples and 

note 3. If the word (a£«) is used in place of 
the it will remain singular, e.g. 

(&> o*>C), (4£« See the examples of 

the previous lesson and note 7. 


Note 1: The sound masculine plural 

(jjLJl jST ill £<Jr1 - See lesson 5.3.) is not norm4lhi 

used in place of the For example, you 

cannot say On such an ^easion, the 

definite article will be prefixed to the plural and 
used with (y>), e.g. ^ V^) 


\ c 


3. The of the numbers till 

(o jj will be singular and (s-> 

The tens also are included in this rule. See 
the examples and notes 4 and 6. 

4. The of (<£/>) and (lilt) and their dual 

and plural forms will be singular and 


& 


(jjy^). See the examples and note 7. 
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The sound feminine plural of (&>) is most often 
used, namely (oh*). Sometimes the sound 
masculine plural is used, that is, (0or 

The plural of (<_<Jt) is (<-sVT) as already mentioned. 

It has another plural y') which means 
"thousands". This does not refer to any particular 
number, e.g. 'ey - I has^e 

thousands of books. 

Note 2: Learn the following table to remember the 



aroused contrary to the rule, e.g. 
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IjilSjlj (j^ AjG ^Uj / ' jDj) 

"They remained in their cave for 300 years and 9 
more, i.e. for 309 years." 

The word (XL*) has not been used as a in 

this sentence. Its instead of being singular. 


has been used in the plural form. The of 

(1*Lj) has not been mentioned. The original 
sentence was aSLJ*>C). Regard this 

example as an exception to the rule. 

Note 4: The definite article (jf) ca^^prefixed to 
a numeral in order to make it specific or definite, 
e.g. (/'JazS US' *)Uj - The thirty men 

for whom we were waiting, came. 

If the numeral is a singular the (J!) 

should be prefixed to the (aJ! e.g. 

- Give me the five books. 

(j /id! ^t a, ytj) -1 saw the six thousand 
soldiers. 
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If the numeral is not the (Jfy should be 

prefixed to the numeral itself, e.g. 

j* CAAJl s.[^r) - The five Muslims came. 

If the numeral is a compound (yS'y), the (J') 
should be prefixed to the first part of the 
compound and if it is jW), then to both parts, 
e.g. (flli AajjUlj IjIxS"" 

sold the fifteen books and the forty four sheep. 

2. If the (y occurs after severakmbmerals, it 
will take the effect of the last number, e.g. 

(aIIo jyLoj AJjfj LiJh V- one thousand three 

hundred and sixty four years. 

The word (&*) was affected by the final number 

" o i ^/V 

(0 y^). Accordingly it is (<-j 

xjr 

In this example, first the larger number is 
mentioned followed by the smaller ones in stages. 
You can also say it vice versa, e.g. 

(4JU* (_jjl j 0£-)jl) 
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The word in this example is due to 

the word (<_aJT). 

Note 5: If the context permits, it is permissible to 
omit the and mention the number only, 

e.g. ^ c-j 1) - I bought the 

horse for a hundred, that is, a hundred rupees. 

3. The use of the words (£&), (<Ji 

O' 

1. The word (^yaj) denotes ?nr%uhspecified 

number from 3 till 9, e.g, (, j a y .J 

- a few women and a few men, that 

is, between 3 and 10. The word (i-v) or 

(i_aJ) denotes any number between two 

tens, lliji j jjts- ls^) - I have 

twenty and some silver coins, that is, less 

VV „ ' 0,0 

than 30. Similarly, ( l^>r - 

twenty and some guineas, 
si. There is no masculine and feminine form of 


j) and (cJui) 
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However, the word has a 

gender. For the masculine form, (Wsj) is 
used while (^j) is used for the feminine 
form. See the above examples. 

3. The word is only used after a ten, 

hundred or a thousand. However, the word 
( ( *^ 2 j) can be used alone as well, e.g. ( 

Aa^2J ip ji (j JA+** J — I 

have seventy and some silver coins, or I 
have some silver coins. 

4. The word is used after a numeral 

while (£va>) is used before a number. 
However, if its is separate, it can 

succeed the numeral as well, e.g. ( tfalp 

lliji Oj—li-) - We have fifty 
and some silver coins and a few pounds. 

5. TKe word (i_aJ) has not been used in the 
Qur'an. 

<r 
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Vocabulary List No. 42 


Word 

Meaning 


to burst, for a spring to 
burst forth 


to lash 


to equate 

(i!) (0) >' 

to be rare 

(<» 

to come, to be imported 

oLi \ t 4j 1 

/*o 

anna (Indian currency) 

JliUl 

gathering 


to participate, to subscribe 


notice, advert 


para (coin) 

: 

cow 


garden, orchard 

O'-Uir t 3-libr 

V\v 

lash 

(q&U jf 

guinea, pound 


price 
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<jW* ‘ cA^ 

Turkish cap, fez 

jJlP j 4JlP 

number, amount 

^ ‘ ^ 

money 

.ill a^-aS 

subscription fee 

AJj 5 ‘ uAf j' 

piaster 

y>ty t AyiL« 

livestock, cattle 

oUb-t^a C <lLstw« 

magazine, journal 


C } T 

area, surface extent 


Exercise No. 67 


y>°' 

Translate the following sentences into English. 

4 j\j jtiL" Ji (1) 

. Li Js (_£jL*J 4jL 0 

? AflLv °(J jL-o liy p-S" (2.) 

^0 N . ys Js 45*» 4J^-lj 4^ .tJr 

? "jJuj aJlp Ljo' '^S\ i'JyJ' LjIiT cJyli' (3) 
yiyupj ys. *jL o*)L ^y lj-* c.~>y «il 


Page 51 


http://fb.com/ranajabirabbas 













Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


. Ibi y Jbt> j-* b t a)Mj (4) 

^tbiuJ ilj i_jIxS"" c-j yJ»\ blj ^>-1 b C-J-W’ 

• ®'j2Lp c£*L>-b 

aij^rj jJj i_jIx$sJ| 1-ii Dls 4 aDIj A«_;JLP (5) 
? O 4 A«_jj 

4_JtSsJl £^bj iillfcj <b>bitjl <LS$bjl ASj 

. >& ^lO Jj <U— J Ao~J S^**- jl) 

? b ^jijj ji-Sb (6) 

• c£-bb ^'^V® (j^^J ^JLio 

^ &> y >pj Ll^ JbJ ifi i»f> (7) 

. .. <# - 

cJb LjbsT ijj S}'\ ti# Jb- ji Jb t 6 ^" b 

J S^rlil oSlj IlbiOl cJbj "jf^Ol 

. ^»*>iljij ( j^*>bJi -b>- b i_bg (9) 

aMI iijb 4 ^jliJt oL*j ^jS» jiaJl b>- 


6 See Note 3, Lesson 34 in Volume 3. 
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U ^ ^ oir ^ir (10) 

? v^y 0 ' 

. jij 4£* 0U9JJ OjSC 

a»b^pttJl j^aaJI ji-^J (_1® (11) 

? "^ijT" 

Li yy^oj>- (3j-* l^s —^ji^Ul <t«_J Oi (j-^ 

? j^Ul S>f ^ jet j (12) 

• y °u* 
¥ A^jJl jIjJI iiLj o&^Hy c^jT ^S" (13) 

£j! j <_5*^ I A^^>- oLojJl y* i^p^L/a C..»)gpl c L 

. (5495) 3^3 ill^j ^ 


¥ jll\Jl cLLL a^-ILaa« ^a L« j (14) 

^jilJl LLJj <—a j *Lp £-Lj L^^-Laaa« 


•<r 


. <l*J^aJt 

¥ 2Ll£Lo cow (15) 

• KiJ LjJ! >P ° l Jj\j i2u 
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. tilijlssJ d-a*oj -Ail <OJlj (16) 
. jjjUl -I ll (il-s A\ll UjL c 


Exercise No. 68 

Translate the following verses of the Qur'an. 


. a! d\ 

. I^i*P 1*^ ^Ul »^->P ja.-tP 0| (2.) 

. UIp a^lip- l£jl a!« (3) 




I ^SN/i c-jl li 


(4) 


. ajl?r AX» L»-g_b° JtS”" IjUlsrli (5) 

. ^ > J^ : > li (6) 

■ ZjJ 'r*') fw b~> Jl > ^ (7) 

DjJjJj jl t_iJl alllljlj (8) 

Aj'Zkl) j <1)1 jv^lkASsj (9) 

• Cr^j^* 45Cj*>CJ1 

• y£' y£' (10) 
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^ c? r*j JeP* J (11) 


Exercise No. 69 

Translate the following sentences into Arabic. 

(1) How many cattle do you have? 

We have 200 cows, fifty plus camels and 25 goats. 

(2) Sir, for how much are you selling this book? 

Its price is ten rupees. 

(3) It is not cheap but is expensive. I will only give 
nine rupees, not more. 

Brother, it is not expensive. Okay, take it and 
hand over the money. May you be blessed. 

(4) For how much did you buy this book? 

I bought it for twelve rupees and eight annas. 

(5) What is the subscription for the magazine, 
"Al-Furqan'^TV^ 

I think its subscription is nine rupees annually, 
not more. 

(6) How much is that house being sold for? 

be sold for 15 450 rupees. 

(7yWhat is the area of this house? 
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Its area is approximately 500 square y) cubits. 


(8) Do you know the number of Muslims in the 
world? 

The number of Muslims is approximately 700 
million. 7 From them, 100 million are in India. 

(9) How many boys are there in your madrasah? 
There are more than 400 students in our 
madrasah. 

Exercise No. 70 



Observe the analysis of the following sentence. 


O* 



7 This was probably the Muslim population at the time when 
this book was written, viz. around 1327 A.H. 
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Lesson 46 

The Ordinal Numbers 


1. In the previous lesson you have learnt the 
numerals. Now study the ordinals carefully. 


(a) from 1 to 10 
Examples: 

(the first lesson) — JjUl c 
(the second lesson) - .2 

(the third lesson) - -3 

(the fourth lesson) - pfjh <Vj^ -4 
(the fifth lesson) - -5 

(the sixtli lesson) - .6 



(the seventh lesson) - ^LJ' .7 


•<r 


(me eighth lesson) - -8 

(the ninth lesson) - £-*$1 .9 

(the tenth lesson) - >&l .10 
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(the first story) J>jl it LlSUJl .1 
(the second story) .2 

(the third story) ai)liSl .3 

(the fourth story) Z*j/J\ LlSUJl .4 
(the fifth story) ajIS^xJI .5 

(the sixth story) CoLJl .6 

(the seventh story) lJl aAS^JI 
(the eighth story) klSUJl .8 

(the ninth story) .9 

(the tenth story) a^l^' .10 

(ov 

Note 1: All these words are (s->j**). However the 
(‘-j' j*\) cannot appear on the word (<JjU°') because 
it is (jj-^1*). See Lesson 10.8. 

♦ X ^ 

Note 2: the plurals of the ordinal numbers are 
(jJL*) - sound. 

jM Djiibil ... b'J&\ t d'Jj Gl 
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Note 3: The word (j^-TJl) or (j-^-Ul) is also used in 
opposition to e -g- j y>). 


Note 4: Sometimes the word (Jji) refers to the 
beginning of something. Then its plural will be 
(Jj'jI). Similarly, the plural of (^T) is and 

the plural of (Jal*jl) is (is—Ijl), e.g. 

(oC^j Jj'j') - the initial days of Ramadan. 

The plural of is (Jj') and (odjf). 

(b) from 11 to 19 

& 



(the eleventh lesson) — 
(the twelfth lesso: 


if 

(the eleventh story) Oj. 




( 


ApliJl 

p ijiSi 


^fche twelfth story) a 
Similarly till (^ii- £—$') and (o^Ap ii'). 


.11 

.12 

.11 

.12 
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Note 5: In the above-mentioned examples, both 
the numbers are indeclinable on a fathah ( 

like d^4). However, some philologers 


are of the view that the first part is (y j**) and 
this is the general practice nowadays. 
Accordingly, the (s-1 y\) of the yey) will be 
applied to it, e.g. 


(yis- ctJLiil ( a j ***£' aLUI jgi), 

(dC^j y^s- °y). 



(c) All the tens from till and (^u) 

and (Litf) are used in their normal forms for the 

ordinal numbers. However, the definite article is 
generally prefixed to them, e.g. 

(Dj^SoJt) - the twentieth, - the 

twenty first (- the thirty first, 
- thejphdredth. 

^.(^The ordinal numbers generally occur as 
adjectives in a sentence and are used with a 
e.g. 
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(JjOl - the first book, 

(OjjIioJlj - the twenty first lesson. 


Sometimes they are e.g. 

- the fourth among them, (olI3l - 

the fifth girl. 


3. In ordinal numbers, when the (il^T) - singular 
numbers and the (j y^s-) - tens are used with (<£*) 

and (<_flJi), the word (^*j) is prefixed before the last 

number, e.g. 

(cJtjOl Xu AJlIil J&Jl ,J>) - the one 

thousand three hundred and forty second year. 
Instead of ^*j), one can also say (UJUlj). 

Note 6: The smallest number was mentioned first 
in this example followed by the larger numbers in 
stages. This order cannot be changed. 

'dr 

4. For the fractions (jjLf), the word (u^) is 
used for half while the scales of (J*i) or (J*i) are 
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used for the remainder, e.g. Ms - (OuL") or (<*1% The 
plural is (0/%). 

i/ 4 - (^j) or (%). The plural is (j%jf). 

Vs - or The plural is (%%-!). 

Me ' C/^) or Cs^)- The plural is 

This continues till (%£■) or Cr^)/ plural (j%pI). 


2/3 (01% 3/4 ~ S %), 5/ 8 (01% ‘ 


'*)■ 




Note 7: If you want to form a fractitw above 
(%% construct it from the original number thus: 
four elevenths (%p % %j'), 

eleven twentieths (jj % %p %'). 


The particle (<_%) cat 



in place of %>), e.g. 


%J^^eleven twentieths. 

XT 

When whole numbers and fractions are 
mentioned together, they will be separated by a 
(j), e.g. four and three fifths (%1% j £%), 
five and fifteen over forty 
C>*o' J*' J cr^)- 
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Note 8: Sometimes a quarter is written as (-), 
half is written as (<) and three quarter is written 
as (<), e.g. 

2Vi is written as (2-), 

IVi is written as (2<), 

2% is written as (2<). 

These signs are written slightly thinner than the 
numbers and are separated from them. 



5. The distributive adjectives, 2 by 2, 3 by 3, etc. 
are expressed by the forms (Jlil) ancUj'^J, e.g. 


jj o*>Cj oCyiJl - The riders came 


in twos, threes and fours. These words occur as 
the (J^) in a sentence and are therefore (y 
See 10.2. 

This can also be expressed by repeating the 
number in the accusative case e.g. 

Ij Oil" jA Jl Oj-llr) 

Nofc^OTie phrase (^y) and (^') is seldom 
used for 1 by 1. Instead the words (S'y), or 
(c£->'y) are most often used, e.g. 
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- They came one by 

one. 


6. The numerical adjectives expressing the 
composition of anything are used on the scale of 
e.g. 


Meaning 

Feminine 

Masculine 

twofold, biliteral 

<LJLj 


threefold, triliteral 


^ 1 

fourfold, 

quadriliteral 


O?o 

fivefold 



sixfold 

% \i 

t r J. 

sevenfold 



eightfold 

aJCoj 


ninefolBy/ 



t ^ 

‘foetid 

4j jLJLp 

lS 




This scale cannot be used for compound numbers 
or one with conjunctions To express 
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something made of eleven parts, one will say 
'jLs* lb-f ji) for the masculine and 

lb4 oli) for the feminine. In this way, 
you can use any other number. 


7. The numerical adverbs "the first time", "the 
second time", etc. may be expressed by the use of 
the noun (ay ) as the y) and the ordinal 


number as an adjective 

'o ft 'i. 1' < i ~ 

Examples: (yjUl ajl yjl ay) - the first time. 


(JjUi a^lll jTyjl oly) - I recited the Qur'an the 
first time. 

a y-!' j j) -1 visited you a second time. 

Similarly, (al*Jl a^Ul) - the tenth time, 

e^Ul) - the eleventh time, (*iJl SyJl) - 


the hundredth time. 

Xr 

The numerical adverbs may also be expressed by 
sayWgv (Njl) - firstly, (QIj) - secondly etc. 


However, after (' the above-mentioned 

method has to be used. 
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Note 9: The phrase jl a y) can also be expressed 
thus: (a y Jj') while (aI^ a y) can be expressed as 
(<SjA ly) or (cS>' 


8. The numerical adverbs, "once", "twice", may 
be expressed by using the noun (ay») in 

3JU-), e.g. (a y) or (alb^lj a^o) _ once, (jJy) - 
twice. For more times, the cardinal number is 
used with the noun (a y) as in (ol y Vjhree 


times, (a y jIp a?-\) eleven times, etc. 

9. The plural of (a y) which is ('j' y) is used in 

aJU-) to express i^^raase, "several times" 
or "many times", e.gj£«S 

(Ijl y o!j) - J[ jaw him many times. For this 


meaning, (ajS p °^S') can also be used. See 13.7. 
Example (o!j ol^Ul jj> jf iy jU") - How 
many times I saw him. 

10. To express the phrase, "several" or "many". 
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(aj jif- pS') is used, e.g. 

(OlxLJl oj^L olliiJ' j* - Several boys are 
playing in the garden. 


Vocabulary List No. 43 


Word 

Meaning 

^y) 

(j^jf 

middle 

y? y 

Cape Colony ( 

a\j 

large grou^^^^ople 


to climbd^hall 


™@T 

i? jji>- 4 ^ 



pair, spouse 


railway line 

(b>) lb 

to travel 


capital 

JaS 4 jUai 

train, caravan of camels 
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oljli t ajli 

continent 

*^y& i a^Ij 

castle, fort 

aJjCa 

table 

Iff' 

to pass 


to ennoble 


to be honoured 

(t» ^ 

to like, to be good 

3> 

to strengthen, to reinforce 

(< /*) 

to marry 

i Js^ 

cave 


Exercise No. 71 

Translate the following sentences into English. 

>Cr 

oTyjJi o| (1) 

^P N 

(jyojtilj £)l jJl (3 iJjeJl I p-TjJ (2) 
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? IjJlP- ll ljJlJ 4pL* l^\ (J (3) 

. 3^ 4il! s-Li 01 41*1x1! (3 -JTjip i—3yuj! (4) 


£ Jj 


**li)l 3 pLJ1 


j b^r (5> 


^Ujl Aj^kjj 4*^a>LJ| ipL» OW2J lijljilJl 


,Ull 


Or 4 ‘ 


y» oLpC tip (Puna) lJy oJXi (6) 

. 4j-b-b»j! 4SbJl 

. olpll* £jj! y^a* U*j llllA ll*Jl)J jlk-4ll ll«S"" j (7) 

^1p JbLio Jj^/1 <• ^L-^s! 4*—* 3| 4^aj._^^L>otj (8) 

i— j y-Jl (3^^J Otay-Jlj 4-5 j 3$S( l_gj jy iOb 

Lgyj 3-5yuJl 3JL>y! ‘"btajk^y'^y»j ylyJl 4-5 j 

** . , /pjp c , , „ 

oyJ! 4-JLy! ( j-w»UL(j ^ja-*yll 4-JLyl ^IjJlj jllsOj 
^jL—J tj y! jJl iOta^gyj <Lj ykJl 3JLyf yil—Jlj 

. Sjlil flii Lilli y'ljkJ! 

. ibT ufj ^kJ! IJLa y* ykfit ib (9) 

0r*J jG' 41* °y! ba^ry Jill y* ^1 ily ta jili (10) 

yt^-1 cjJotj 1-b~1j lbo^-j y——>»>- oJ^-j l—Jl 
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• aXs>tJ J 

s-L ~j» li-Ls^ Ojj^SwjJI L ^ a ~t (11) 

. d/>Uj Jla 5—jJll ja 
. is^'y 5—j-dl otJl (12) 

St/ ‘J^ 22™U ;> jr j, ijij, oT^Ji o!y ( 13> 

djll d4-jwli.1 ^^14) 

• C* i/ r u -' 'S*- 5, 

(^l*J <tul ?.Li 0| L^Ji (15) 



,'ZT 

Translate the following verses of the Qur'an. 

.£y, 
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. U L ^ *1 j LlL»jI it ^2) 

• ctrf^ 'cs J^j ‘ '<y (3) 

Ols jjj ^S\J (1)1 jvSCsrljjl ISjj c_L/2J (1-^Sj (4) 

. ll* jiu SaJj OIS" 

• °<Jz"J (3) 


. L_$^» J5(J 4 ySij (6) 

ou jL Jrlu ^ Jl)i 'Ji^J 

. 21 J IS* lil? j-sjjI tiy ^ 

. ‘L’*>bj L5~^ ji-SsJ <__->lJs» \J« I Jj»t5sjli (8) 

• (Jjl jii^Lal? 1 Li" i£^\Js Li jmSZzt JiJj (9) 

^ p a^r j' °r ^ ^j' (10) 


fljlj pJ>Or J j*i^L;*j Lfcij (i-i^LiL- l^L» (11) 


•<r 


*p 
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Exercise No. 73 


Translate the following sentences into Arabic. 


(1) The explanation of the (3J ypy was 

written in the forty second lesson of this book. 

(2) The second surah of the Qur'an is Surah Al- 
Baqarah. 

(3) I will go to the madrasah after the fourth hrf\ 

(4) Yesterday I read the first, second and third 
stories of the book, "A Thousand and One 
Nights" and tomorrow I will read the fifth and 
sixth stories. 

(5) You take three quarters from this cloth and I 
will take one quarter. 

(6) The wealth which/fffu father left has been 
distributed. My mother received one eighth 
while I received seven eighths. 

(7) The soldiers climbed the wall of the fort one 
by one. 

(8) We entered the madrasah in fours and fives 
and left in twos and threes. 

(9) I embarked on the train at Bombay in the first 
hour and I reached Nasik in the fourth hour. 

(10| There is a distance of approximately four 
hours between Bombay and Nasik. 
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(11) This is the first time I saw this city. 

(12) I read this book several times and found it 
to be very beneficial. 

(13) Today we came to Bombay for business the 
tenth time and every time we stayed for a year 
and a few months. 

(14) My paternal grandfather performed hajj 
five times and he passed away the sixth time 
in Makkah. May Allah forgive him. 

(15) We toured many cities but have not seew>a 
city like Bombay. 
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Lesson 47 

The Date 


1. In order to show the date, one needs to know 
the names of the days and the months. 


sS 


vrP 


& 

O' 




o jo A $£ 

a) The days of the week j-—ul ^11): 

Friday - (kdJ-Ji j\ kdJ-Jl ^jj ) 

Saturday - (cJUl ^ jj) 

Sunday- (.b-Ul^jj) 

Monday - /jj) 

Tuesday- (sbS^Sl /jj) 

Wednesday - (s-L/jllI 
Thursday- 

Note 1: The word ({ jj) is used most often while 
UV) is seldom used. Sometimes both these 
words are elided, e.g. (^IbteJl), etc. 

d) The Islamic months or lunar months 


Page 75 


http://fb.com/ranajabirabbas 




sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


(4j j! A^'D^Ul AJL**Jl 

(1 

jA^s jf y£aJl (2 

Jj^J' (3 

°LS^' £rfj (4 

^jlil C^SL^r (5 

*>6 csSili- (6 

U, (7(j 

OL*^- (8 





Note 2: The months having the definite article (J') 
are triptotes j^»). The remainder of the 
months are diptotes j^-). See 10.7. 
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Some of the months are described by specific 
adjectives, e.g. 

(the sacred Muharram) — f 
(Safar, the month of goodness) — 

(the unique Rajab) — :>ysJt 
(the the honoured Rajab)) — j j! 

(the sacred Rajab) _ s-*-j j' 

(the venerated Sha'ban) — 

(the revered Ramadan) — f oC^j 
(the sacred Dhul Qa'dah) — aluii' 

(the sacred Dhul Hijjah) — ffpJl p 

Note 3: The four months: Muharram, Rajab, Dhul 
Qa'dah and Dhul Hijjah are the sacred months of 
reverence, peace and safety. 

The Islamifi year is called (aj J*^\ aIIJI) - the year 
of emigration or (aj^ liJl aIIJI) - the lunar year. The 
alphabet (-*) is used to denote this. 
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Note 4: There are other words also which are 
used for the word, "year": t j*£), 

<■ and (Jj' Jj>- c 

The Hijrah calendar began from 16 July 621 C.E. 
This is the date on which Rasulullah H emigrated 
from Makkah to Madinah. 


c) The months of the Gregorian or Solar 
Calendar 


•<r 


Egyptian 

_ 

Syrian 




iui 









^ jJ jl 



Lb 
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jiji J 


JjUl 0 jj\S" 


Note 5: All the English names are diptotes 

(ui jjp). The Syrian names that are single 

words are sometimes used as (<-» y^>) and 
sometimes as The compound 

are (<-> y^>). 

cP, - 

The Christian year is referred to as aZJ\) - 

the solar year or (a^o*>CJ l - the year of the 

Christian era, that is, the year of the birth of Isa 

m. 

NC gr 

The alphabets (f-<3) are used to indicate B.C. 


Jli C/before the advent of Isa $0) while 
(f-^) or only (f) is used to indicate A.D. 

(^1-Ut jSu - the era after Isa 8s®). The alphabet (£) 
is used in India to indicate the Christian calendar. 
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2. Use the ordinal number in the following 
manner to indicate the date: 

• make it to the word (a^) or to the 

name of the month, e.g. (dOs^j ~ 

the eighth of Ramadan or 

• prefix the definite article to it and make it 

the adjective of the word jj) or ex. 

( jT 

Sj 

For the year, write the number with the word 
(a^) or without it, e.g. Jr 

944 aI1> j\Z Jji) - 

Ky 

When you want to say, "on a certain date", prefix 
the particle (^i) or read the ordinal number in 
sJU-), e.g. ( ^jJt J* (j Jl i-jj >Jl olui 

1914 ( _ r i&l~pl £jlj jl 

1939 SA4- ^ ^0') - The First World War 


(Oys gj ajU-*— oj UJ 
1 January 1944. 
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began on 4 August 1914 C.E. and the Second 
World War began at the end of September 1939 
C.E. 


Together with the date, the day and the time can 
be also mentioned, e.g. 

( ^IkJl JIls ai; aLij aJj 


ay 15 


1916 4^* J\Z ^ j* ^s-) - Rashid was born 

after Asr just before Maghrib on Friday 
January 1916 C.E. 

(1925 ji al*l> _ 

Sa'id passed away on the morning of the 20 

March 1925. V>P 

Note 6: The deceased is referred to as To 

say is incorrect. 

The predecessors had a different style of writing 
the date, e.g, no.l 

( Jr* CJ ^ y if- ^J 

i*j°J which literally means, "Husain Ibn 

All was born when five nights had passed in 
the month of Sha'ban in the year 4 A.H. This 
means he was born on the fifth. 
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Here the word refers to (Jl3 ~ ^ ve 


nights. It is for this reason that it is used in the 


feminine form. The verb is a perfect tense 


verb of (*^-). Sometimes the singular feminine 
form, (cd^), is used because (JVli) is the plural of 
an unintelligent being. 

e.g. no.2. 



- vrV 

e.g. no.3. 



passed away on Tuesday when 8 nights remained 
of Jumadal Uhkra 13 A.H., that is, on the 21 st or 
22 nd . 

In thisexa triple, the date has been specified with 
the amount of nights remaining. 
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Vocabulary List No. 44 


Word 

Meaning 

js3i 

(7) to trust 

iS$ 

(2) to discharge 

L 

(6) to finish 


(6) to collapse 

(0) liL. 

to insert, to follow a schot^kp 
thought 


vJ 

to stab 


to appear, te^^s^ower 

(<» 

to make a firm resolve 


(3) ^ijgrate 

Cf.j 


Lit / 

young lady, miss 


(6) relaxation, joy 

XF 

preparation 

Lv: 

splendour 

Lij> £ 

to make noble 
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& 

small garden 

c aLL>- 

gathering 

oUrl j>- i <?!■( J>- 

sir, Mr. 

v'j - ti'j 

advanced 

Oly jf 

wedding, marriage 


politics 

j! 

the last day of the month 


peel, skin 


The Year of the El^ph^nt- the 
year when Abraha attacked 
the Ka'bah 


inhabited ' 

-Lap 


^ 

'j^est 


) 

the first day of the month 

V.XT 

NX* 

white forelock of a horse, the 
first part of anything 

2) "Jj> 

one who strictly differentiates 
between right and wrong 

u^' S-} 

delighted, gratified 
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prized, daughter 

^JJ 

Russia 


Belgium 

Cjly 

France 

GUiJ 

Italy 

lad 

Poland 


Greece 

Qiiif 

Germany 


Hungary 


fire-worshipper 


combatant, fighter 

CJ> 


^ ‘ L ' ; <c 

^&rk 

w 

behaviour 

- - . C/ 

report 


from 


clear 
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Observe carefully how the dates have been 
written in the following sentences and translate 
them into English. 
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a-wIp J y*j UwLoi>» (1) 

£?-J <j* l s 5 ^' ls^ Js^' 

y^s-\ a^ <j* Cf -^Lli Jj'yi 
a1)I absja^lj (4 jL» ^ 570 

Alii ^Laj ^Jb LJ ^Lll ^1 aJL-cj ^JlJj aj-JtD 

o*])L Alii a»« jS Lpjj i j^JLutij a^Ip 

•jil Ji ‘ JJi VI ^ ^T l. ifl 4 JLv^> 6 jJ^S* a 

aajjJ.1 ^1 (_^L*j Alii j*l> j^L^i aJlxs Ijiljlj 

°AA A^ Cf* Wi J^JJ 

La £j*3 (ajLoJI^j jLupj ^ 621 aa-* 

t AAjdil (J ^bJ Alii at Ajpastil 2LiUl olJb 

^ Li j^jL J*>La2JIj ^iSsJl a ^at«Ji J^aL^li 

r*^V' l ^- 5 ( 4 ^-j * 


LUJl > illl 2 lJlT Ua^j 

" / W "\ 

£?.j oc c^' fjtrf o^' Jy 

jj » a j~~p <_£ba~l) -*11 Jj^' 
• <^LjIj Ajla*s^/al j aJT ^Ipj A* 1 p Alii 
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jS* ^ j\sx^J3 >1J1 aI^I OiJuPl (2) 
(jC-xj .ft 1361 aju* ^ jJ-t aJ^aJl 

4^« 3i C—U^jj (a ^ AjI^Ajj 

£t5»Jl C~pij dJUi 

0^>r j>- ^-i *!)^9 .iSLlft yi~\ 4stJ-l (_£.i 

fljjij ^ jIJl Aste—t»it ajL jJ O-lll (J,l aSO 

42-* ^ j><\\ Jj! (jJL-j 4-Lp Alii ls W’) 

Jju 4j\jy\jj i^jfCL^ j I 4-Lv>* ^ .& 1362 r 

dJliil (3) 

10 ji'ji' •* 1363 a^ ^ 

lixiL* ^ 1944 42-* jjLb 

42-* 4a*oi-1 




^j-j 4>-jJ-Jl 

. * 1362 

43 4JLw*» ^UJl 

yw 

.L^-gJLP A\)l j 


( 4 ) 
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UWaJl y 4)l1 l? v 5 j ,Ji y*^“^ (5) 

U« ££^1 a jJ*cAl y» 0*>C 4^ jlv2^J y» 

• y cP 

y 40P <Oll t-jlJaiJl JJ yllil 3jLliU (6) 

/“jj /»*>L*V' yo»jil jiP y° Jj' 

ilJu- oir c jjjjiiJi) ^_yj yjJUj <y>L*i 


yjiyii jyJtj JjjeJi y jj>-i jAJlj ^j (jj 
■i jjt^a yl Jli t 4£>rj.i ^1 2^L1J| y^>-j 
os aIp (y’j i_~~y f aIp <& t jy’j 

C J-l*Jlj y«Ulj li* C jt-UJl j^^^3jL*00 

^LxjjUl 4y 4J0-L«Jlj S yl 44*is 

y 0*>C 40~* 4a>yi <y y* (jvia £-jjU 

Jji <_Jlato ySOj 245 ^ 0 -* 4 Jj! oUj 

' VY' 'a 

^tJjlxil^ y <L«^SCoJt 4$CoJ <011 AjS^-j y' y^ (7) 

Jjy ^|^-1 4-^yi (_£i y« y^p yLi!' 


y>- (yJ'yi -i*j 4jiyAjj oif 4^*) .» 1308 
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( 8 ) 

(9) 


,< 5 > 


. Lj jjij (jjJLw j ^jjl lil il.IT 

£~alx!l ^Lvs t 

. ^ 1913 £-jlj (3^Ua-«Jl 

(cr-j^) j'^ cy-j^j - b ^' or* 

Cr° 'j 6s 5 j*> 21 

Jjty OjllS"" S-lxltJlj JjLi 21 

• o^) 

jj^ AjlL*Jl i_j yi~\ ^ 01 0-uJ Jil j2*}\ i-J j^>-1 (10) 

.tf r 1944 w J! f 1939 *p 

j jlL« A*Jj! (3 J-® JjllaJlj O j->Jl C—a-L^Jl 

°J 1^1 c u^j i^i^C^pOOOOO) 

OUjjj CuJ jjj lliljaOj ll*Jl jij iSC^ttijj \^jj 
Ujjjl oJ-!L«~* (j- 4 UlJ-p C«j 
Jl^JLxJI Lgjf Lj^S .^Jj t Jb~ Op OLs vO' 

v ^ ' / / J 

. 4\ll ^ya AMI) i yd (0iijL?^«Jl 
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(11) Translate the following wedding invitation. 




Exercise No. 75 


(A) Translate the following sentences into Arabic. 




(1) I wrote a letter to you dated the 20 th 
Muharram Al-Haram 1363 A.H. I hope 
you have received it. 

(2) We received your letter dated Sunday 3 

Safar Al-Muzaffar 1363 A.H., 

corresponding to the 30 th January 1944. 

(3) The author of Tafsir Tabsirur-Rahman is 
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Hadrat Makhdum All Faqih Mahaimi who 
passed away on 8 Jumadal Ukhra 835 A.H. 

(4) My elder brother entered the Indian army 
on 10 January 1940 C.E. and he was 
despatched to the war in Africa. Then 
when the English conquered Africa, he 
returned safely on 15 June 1943 C.E. All 
thanks to Allah. 

(5) If Allah wills, I will come to you on the 


first. 



(6) Translate the following invitaticmvJK) a 
wedding. 



Wedding Invitation 



With the grace of Allah, we convey the glad 
tidings to you that our younger brother, Jalil, has 
been engaged to matiyj''Miss Zahra, the daughter 
of Sayyid Badran Al-Madam. The nikah will take 
place on 21 Sha'ban Al-Mu'azzam 1365 A.H. at 
Beg Muhammad Garden, situated on 
Muhammad All Road. 

We hope that you will attend and complete our 
Salams 

Yours sincerely 


Page 92 


http://fb.com/ranajabirabbas 




sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


Khalil 


(B) A-JA-jTJl SllwuUt 

J* ^ Ajlp Alii All I J* (1) 

• j/j* 

u^j ^ j**\ jy J* (2) 

• cfi cA 

aUI (j^5j Jjj-LyaJl ^o U~L^» alij ?ojIj *-L*J T® (3) 

^ ' r o ^ 

VJ ?AXP 

? Aj j2T*-h I AX~mJ| oi~b ^EJj\j (_^l ^^9 (4) 

. j«<o a *^p Aj^^»_iJl g-X.il j.Lo-^1 (5) 

£rijJl Is-^i J* (6) 

'j^ 1 cj ^ ^ J® (7) 

?2u^li! UbJl 

(C) Translate the following letter into English. 

oUrji OUaaJ Aa^o jj aJ ^1 (J>i t -r > \ J* t -r J 

iJjUl 
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ji J*J' (Xj 

<_P* Or* c aM ' 4 ^-jJ OJJp 

4 jL>C^~j L» ^Js- aL*^X-* 4 jVj ail^i 4 -wjUil 

aA-ar OH*-'X bbbrji 01 (XXol j£ C a-bll Ol-b ^9 (JUbrjUjl 
^ b^OL? l$JV axoj aJLJlS olS"" jJl« oUrji (j^j a-O? y* 
£04 01 oLp y>\ UlA ot (^JlJI j*j t Jaii jOvP 

cJl 5 " oij IaIJIxJ ^xll ^ji*Jl Ob c 0L—a>tX-»VI 

jL^-'yi -bu J >[J ( C-oi^xl! C_Jbr ^9 ^vOo JJjOs 

L« (3 sUjb V 01 C.. i? j a-bull ^"^Otllj Jj jJaJl 

01 Obbi LLJ} «X*jV OLoVI 0 V c i_o-b^xiL O^xJL 
cJt—“OLi Lj AjLL^a cJUbJ 4 i 0 L>-I\^^l>- 111 V| L«-L--a Jjti 
<UP Ij^5V—« ^-val US 1.1 a LjV2p (30L>-*yi <, jl^J 01 

X ^joii ji vi jj y l ilij 4 ^jioii x f 
L-o-b^xilj t_jl^^s.Uxp-Vlj j*-J*x 5 l ^ LX^ jLl» 

x< OObjl 0b c oJ-®0L>-l ol—^UaxJ 

(3 ^Jpf Job Jb; ^jXj- -l^Xarli ^ 2 S>^ jUT JjjJj 

L ^*>bJlj ^jl*Jl j&\ l _jXa-^J llj& 0b t iTjLJl 

all jlp- i]jJlj 
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Lesson 48 
Telling the Time 

1. To express the statement, "What is the time", 
one should say, or ^). In the 

reply, the word (XpLJI) is the ('-^) while the 
number will form the as mentioned below. 
(0^1 ^ ~ Please tell me 

what is the time now? 

oJs~\j XpLJI) - It is precisely one o'clock. 

(g jj oJ^\j XpLJI) - It is a quarter past one. 

(Ujj Olxjbl apL^JI j! — It is 

one forty five or quarter to two. 

(jjjliS albhj XpLJ') - It is ten past one. 

(tJwsjj XpLJI) - It is half past one. 

(4JLs.i ^Jupj APhdt jt cldjj a~L>-1j ApL~JI) — It 

is twenty past one. 

Note 1: the word (apC) means "watch", "one 
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hour" and "a moment", e.g. (&£» Jiiy) - Wait for 
a little while. This word has been used for 
Qiyamah as well in the Qur'an, e.g. (XpCJI cSJ»\) 
- Qiyamah has approached. 

The word - plural y^) is used for "minute" 
while the word (3^1 j - plural 01 y or ^lji!l) is used 
for "second". 

The hand of the watch is called (XpLJI y >'or 
(J&lfjl ly\). 


2. There are different ways of sayi/tg^What time 
did you go to the madrasah or any other place, or 
what time are you going or will go"? For 
example, if it is said, 

(aIc jjOJl ^J\ or the 

response will be sr. .. 

yyz jl cuOo) or 


(t_i-U0lj a^tldl) or (UlUJI j aX puJI J&) — 

I went, am going or will go to the madrasah at 
half past ten. 

X 
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The Times of the Day and Night 

3. When indicating the time of the day, night or 
other times, the words will be read with a 
e.g. (j^j -1 fasted during the day. 

(*>C] cj°Jai\) - 1 broke my fast at night. 

Similarly, one may say, 

(s-U ts- C 1 L <■ C b~Uy2 etC. 




The particle ) can be prefixed to these words 


as: (j0\j Jllil J). 


JO* 


The words (cJj) or qrh most often prefixed 
to the words c JUp- 2 J^>) and (^), e.g. 
(j4^' cJj il LS jrt*) - Your brother came to me 
at the time of Zuhr. 

. 'Zr a 

For the word "yesterday", (<_/*-*') or (^^UL) is 
used, while Jjf) or (^^>1 JIS) is the day 

before yesterday. "Tomorrow" is (t^p) and the 
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"day after tomorrow" is (-tp o*j), e.g. 

( auI 0) -tp -X*j j lap ^*^1 Jjlj (j^l dJaJl 

-1 came to you yesterday and the day before 
yesterday and if Allah wills, I will come to you 
tomorrow and the day after tomorrow. 


words (f jj) and (SiJ), e.g. 


Note 2: The word (^1) is (^liCil ^ull) - 

indeclinable on a kasrah. It is always read w f ith 
one kasrah. 

cr 

4. Sometimes the word (oli) is prefixed to the 

... . , 

(wbsl^Jl ilul aJLJ oIS jl eye old) - One day 
or one night I met your father in the musjid. 

The phrases (pO €^)"°2fnd (^lll oli) are also 
used. 

NTT 

Note 3: The words used to express time are called 
(Ot*jJl%c-s Ji>). When they are read (o y&J) in a 

sentence, they are referred to as (v Jj*A>). This 

wal discussed in Lesson 43. The details will 
follow in Lesson 62. 
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Expressing Age 


5. 5. To say, "What is your age?", say, 

(£J»s- \L> or (cJl ^ jjI). The response 

should be, 

0j Or 0 j -JXP ^ ) “ I 

am fifteen years old. Sometimes the word (3H*) is 
elided, e.g. 

(ji jji ji) - He is 20 years old; 

^a) - She is fifty years old. 

o°' 

Vocabulary List No. 45 


Word 

Meaning 

& 

to act well 


strength, maturity, that 
is between 18 to 30 

years 


(1) to make flow, to 
continue 


(4) to have supper, 
dinner 
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0) && 

(4) to have breakfast or 
lunch 

(.i-LaJ aL/s!) (_£-LaJ 

(4) to be long, to lie 
down 


(4) to walk 

l 

together 


(2) to establish, to prove 


protection 

C^j J 

coming and going (in 
everything) 

(c£) 

(2) to make equal, 
proper, t<ffrl|ake, to do 


chilclhdoci 

‘ u^) 

Sr* e 


Corning 


never, beware 


(2) to create, to make 

oIjL^^aJ^^ jl jlja^ 

airport 


to apologise 

\ 77^7 

humility 
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(<» » 

to submit, to propose 

UJU- 

as soon as 

(°) 

to pry open 


to smell 


fold, depth 


reproach 


sparkle, twinkle 


within 


text 

0 ‘ tG 

to fri^j^h, to startle 

Jly&f 4 

terror, fright 


place, situation 


dreadful, awful 


lachrymal canal (source 
of tears) 


to anger, to exasperate 


affectionate, loving 

o ‘ °) ft 

to blame, to censure 
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o~$ 

to clothe, to dress, to 
drape 

3j-ijl 4 S-lSj 

robe, cloak 

3 ^ 

disgrace, shame 

a 

slip, lapse 

il uf ii 

here I am 


Exercise No. 76 

c & 

Translate the following sentences into English. 

U ilj-LP (1) 

U ^-XJ 

? ipilii ^ (2) 

. jjlSi j ^>- 

? O'* (/ (3) 

. iLj L-uu jipiIji ^^ 

? AjLsaJlj i_ ijx J i ^jlS" (4) 

. a )I AP-Lvdl t ^^0 
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? jiJt 5 y\ J* Jaj ! (5) 

. ^iljiil a jj) c L fc! U pjtj 

? 4JLs.i c£jL*o 4jU ^ j*l*J J^* (6) 
. SJLio is jl~J <LJU 0jX-u 


? apL* (JjL*S SJLib (7) 
. ApL» AjLsi 0 


? jWJ' J J-U' d*j& OUUl ^ 

• j_^vj apL^ JjjJapj 

? ^ j^'j JA0^> J* (9) 
JJLitj t^ju*a}\ ^ JjJa>l jl^Jtil Oj^o Jj ! *$£' 

■ J 

? y i* i^Ji jjr L«i ! c^T (10) 

. 4jLJb 0 Jj-^J <1)V' e£JL~- 0 


? aI1« j*5”" jZ'Us J-fcj ! cuu^?-l (11) 

, • ’O' • , 

. ^L>! <x^£jj aju« a jJLp- £-;jl ^j-Jt iSy^~ 

? alif jiiCJl Ja (12) 

. ^^Jl yij*tUx}\ At^wJl 4iil ^L>i L» ^A 
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? y*S- j*S""J (13) 

• fj* £-4^ ^ iji^ j-$dJl (_5* <S'^ 4 

? d~*Jj 3*_J (14) 

. ovi 31JLuJl J ^ Jj ^L; jj Igit 3if 

. jjLi <&! iijb ! cJu^fj o-u^f (15) 

- 4 Ail i_c, I 1 j l~~j\^ 

d4l J^rjtj ii J* Ojj~* 4 (16) 

. ^jjLU l*iU bid 0iiadl dJeJb lil 
. Gil>- ^Jl>t?rj ISj-Urj ! dv 4 "^ 


sS 


,r 


Exercise No. 77 


Translate the following sentences into English. 

'Zr 

LJd 5 L* >t*j 3-L^5 ^jL£. jU*^ ^ ajjlis> lld^j (1) 


2 LpL* ajLjgJl^^^Ugj (_£ldJl L;jdj jj)giil LlS "1 j y*uaJl 
C-JeL J*s>- jJsj jJ U»j (JjlSi 

3ui a J^s- ;y SuI 2 lpL* 3 oljLki' 

c (^jjj *^"3 ^ dpij SjLJaii 
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]o\\ LuL^j ^ 4 4j>-I*}L19 UjJLCj LjxL*J 

4pL* ajLiail jjlj (3 tlr 4 ^ 

l^l.,^ 1 ? c-'a-.'gjj 0L£ apL* J! Lil^>ji <^ju£L>^ 

*>L1j L-JLCj L-Ju^Jj s.Lj*Jt UlTlj l*^- s.Li^Jlj i_j 

U <^JUl (1) 1 ?"sj»x»x9 ^ ^iil t (_ii ^ 

jA*JU LoJli 4 jL**J ^y» lulp ( J^z a lj ^Jlj JijJlj 

. ; C ^ 

£^Lx*Jl ( _^'-«~'-«J I ^ ^llg (2) 

4^>uJ-i 2 lpLJI) aljo 50 j 5 a^lJi 

. AJLJb 56 j 6 apLJI L->j (^aJ- 5 ui—^j 

tlxJ jP’J v_.£ .Jig) ^ Ci—X" ApLx* A frxJl .^xwOwxxJl ^3) 

. £_xxX ApLxX 

tj* £4d ^ 4^ c^*^- (4) 

j-j-P Oj^ixPj (J—LS^ - ^ J—(5) 

J.L|?:: 01 JJjjxPj ^ (jftH 0 Lv 2^J Js-x-ljl ^ ^LjJ ' J&*' 

. JbJ aMI 
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flji-SsJl Ai>-! ijJijj jjUo-x j 2AP jjjt ld> (6) 

• cT^ 

AU-Jl ydjl Alii L^^-j Aj-l?r C-JL° (7) 

. <AU* AjL» j^*J| ya Usj Aj^islil 

(_£* (J,0J Aill A^-j jyjJj %al 5 ” liy l^As>r J*\s- (8) 

. <CU» Ojj^Upj AjL* ^jjdl ya aJj iwJrj <L*aslil AU~Jl 

Jjt cii ^C?r (_5^ JjLflJl (9) 

0 ^a-L^i.1 aI^jsx^Ls 

5! 'J-P <JL«-) ^ya yL*u^ 

sfT 


<&! Ot jlp jl*j j! 




( 10 ) 

.JUJ 


Exercise No. 78 

srP 

(A) Translate the following sentences into Arabic. 


(1) Come Hamid, where are you going? 
J[ going to the madrasah. 

(2) Do you have a watch? 

Yes, I have a watch. 
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(3) What is the time now? 

According to my watch, it is quarter past ten. 

(4) What time does the madrasah open? (^i & - is 
opened) 

Brother, the madrasah opens at half past ten. 

(5) What time does it close? (- is closed) 


The madrasah closes at 12.40. 

(6) What time did you come out of the house? 

I came out at 9.45. 

(7) Do you know how many minutes there are in 
one hour? 

Yes, one hour has sixty minutes. 

(8) How do you recognize the hour and minutes 
in a watch? 

I understand the minutes from the large hand 
and the hour from the small hand. 

(9) When do you have supper? 

We have supper after Maghrib at eight o'clock. 

(10) When do voqMjttep? 

I sleep after Isha at nine o'clock. 

(11) Where did your father go the day before 
yesterday and when will he return? 

He went to Hyderabad and will return tomorrow 
orfjrte day after tomorrow, if Allah wills. 

(12) Do you know what is your age? 

Yes, I know my age is ten years and three months. 
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(13) How old is your small brother? 

He is presently eight years and six months old. 

(14) Congratulations! You seem to be a very 
clever boy. 

May Allah make it so. Now I seek your 
permission. 

(15) Good, in the protection of Allah. 

May you also be in His protection. 


(B) Translate the following letter into English. 




Ji Jl jj\ 

f old! j 

4 JIT J • Ail! j • 

, . , 

jJl s.Ujj'yi il dJjhS" 45 ajT (j)J 

t aIap i 1364 jZ*s- 

<Uj !} jJUi L Ajs> ^^4 j 

^ tijj t t-J9s-GrjJ! Oy 

JL*j c_~J& jJl cJdjil ills Jji ^LPiy 4 AjIjLp 

f jSf j* ou^i 'juo a»t ^ t a 
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ll jJl j p d~Lsl I^JL* i 0jJ-1 ^jJlj 

yi*J tiJ-il (S-^ 1 0 ^5^*1 C^J i JS-l-ij (j-* 

li Ul l&j c 4^*1 p a~Li LoJ ajjtil a^Lft (J, 

. £UaJl 2 J*Ip£ t_JLU 


4^>j li^o L* a-l*j (SJ> ^ dial aMj 
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Lesson 49 

The Particles 


1. The particle is such a weak word that it cannot 
convey its own meaning without the assistance of 
a noun or verb. However, after the support of a 
noun or verb, it becomes so strong that it causes 
changes in the meanings of many verbs. It is also 
so essential that without it, the noun and the verb 
remain scattered around. Hence there dire 
need to focus special attention to it. 

2. The particles which have a*v meaning are 

referred to as while the alphabets 

like (o i l I), etc. are referred to as 

(^O ^yr~ - the foundational particles). Only 
the former will be discussed in this lesson. 

# . 

3. All the y>-) are indeclinable 

They are not more than 80 in number. 


4. Some of the cause a change in the 
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(<—»' j*\) of nouns and verbs. They are called the 
(aL>Lp Those that do not cause any 

change are called j>-). 


5. The (a1»Lp comprise the following 

categories: 

(a) (j^Jl 3jy-) or 3j^-) 

These are 17 particles that render Q*) to a noun. 
They are as follows: 


S-’J 




J 



y- 

O 



J^ 

J* 

£ 

-1 

[ftp 


liift- 


[1] (o) - in, at, because, with, oath etc. 

It is used for several meanings, e.g. 
lip ) - We wrote with the pen. 

- The book was printed in 

Egypt. 

(aaiL cJ£T) -1 believed in Allah. 

Aiil - Allah caught them because 
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of their oppression. 
(<aib) - By Allah (oath). 


It can also be extra (-b'j), that is, having no 
particular meaning, e.g. - Is 

Allah not sufficient for His slave? 


It is used to render an intransitive verb transitive, 

e ; & . . 

- Hamid took my boo£N The 
meaning of (*_~£o) is "he went". By*« using the 
particle (v), the meaning of ^fcfeing away" is 
created. 

[2] (O) - is used for an oath and it is specific 

with the word "Allah", e.g. IbsJ <&b") - 

By Allah, Allah has preferred you over us. 

[3] (£3) - "like" - is used for a comparison, e.g. 

- Knowledge is like light. 


Page 112 


http://fb.com/ranajabirabbas 




sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


[4] (J) or (J) - for, towards, time, to, possession. 
Examples: 

(aI]) - for Allah. 


gjilj j < 14 ^J (/i) 

I turned my face towards the One who created 
the skies and the earth. 

^j-Ui \yy) - Stand for the teacher when he 

comes. 

(aJjJ cuiS) -1 said to Zaid. 

(aJlkJ L>lxisJl lii) - This book belongs to Khalid. 




Ld 


The (J) is Q-yd.*) when prefixed to a pronoun 
( jy •-*), e.g. 4), (p^J). 

[5] (j) is used for taking an oath, e.g. 

S-Oj), Cr^J'j cr^'j)- 

Sometimes the (j) is used in the meaning of 
is, "many" or "some". Such a (j) is 
called (L*j jlj), e.g. 

*h/|j 44^' 4: <_4 ®4j) - There 
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are many cities where there is no one who can 
console except for gazelles and breeding camels. 


Note 1: The particle of conjunction, (j), meaning 
"and", is used very frequently but it is from the 


[6] (Uj) - some, many. 

It is generally succeeded by a word that is ,<<> 
(as y> ay>J) - an indefinite noun^that is 
described by an adjective, e.g. 

(a£i] jUj Ljj) - I have met many a noble 
person. 

Sometimes the succeeding word is 

(as a j&), that is, not having an adjective, 

e.g. j* ^ ojSj ^j) - Some gestures are 

more eloquent than written words. 

XT 

[7] & [8] 0*) and (*&) - since. These two words 
are used to indicate a span of time, e.g. 

jf a£Ij d>) - I did not see him 

since Friday. 
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[9] (j-°) - from, of, some, among, due to, e.g. 

ji - I travelled from 

Bombay till Calcutta. 

(c-JUi C* (JjaLUJ l ja 1>-) - Take whatever you want 


from the box. 


(jaJa jv5vL>j - Some of you are 

disbelievers and some of you are believers. 

j&\ ^"l4k>- - They were drowned due to 

their sins. 

The particle (j-») is also (-d'j). It is most often 
(-d'j) after ) and e.g. ^ LD l^) - 


We do not have any intercessor. 

'{j* J*) - Do you have a helper? 


[10] ([J) - in, regarding, about, due to, e.g. 

J - The book is in the drawer. 

(4>-f - Zaid spoke about his brother. 

jllil af y>\ c-i^S) - A woman entered the 
fire due to a cat. 
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[11] (- from, on behalf of, e.g. 

(olIJl jie- -1 went out of the town. 

(Aj A^Japf) - I gave him the silver 

coins on behalf of Zaid. 

(<up < 0)1 ^>j ^jS\ dJ-UJ' ^jj) - The hadith 
was narrated from Anas 4®. 


4 


[12] (jjif') - on, in spite of, e.g. 

(^J^\ Js- ^1*4) - Sit on the chair. 

Js- oyik* jii dbj 0]j) - 

Undoubtedly your Lord forgives the people in 
spite of their oppression. 

[13] (^1) - till, towards, e.g. 

(a£» J al$J' - I travelled from India 

to Makkah. ( 1 

(L^Jl J>\ -1 turned towards the Ka'bah. 

[14] - till, until, even, e.g. 

(J*Jjl J&-) - until the rise of true dawn. 
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(allied I ^ai) - The pilgrims came, even 

those who walked. 

Note 2: The second and third meanings are used 
more often when the particle (J&-) is prefixed to 
a verb. Then it will not be a (Jr\ <-* j>~) but will 
render (s-~^) to (£_J*i), e.g. 

(J^>\ J&- Lis) - Wait here until I perf/afrrH 
salah. 

[15] [16] & [17] (&£-), C&) and C14&L - All three 
words mean, "besides" or "except". They are 
used for (^Uiad). See 43.8. Examples: 

(Ujj f.[s>r ) - The/people came besides 

Zaid. 

(jJj ^^H"he people came except Zaid. 

(aJj lap ^*jaS 1 s-li) - The people came save Zaid. 

(Jh) (JiilU - The particles which 

resemble the verb. They are : 

(J^J — caJ — jSLi — o'lT — 01 — 01). 
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These 6 words are also referred to as (Jp'yOj 01) 
- Inna and its sisters. See Lesson 37. They are 
called ^ij^iJl) because they 


resemble the verb in certain aspects. They are 
triliteral or quadrilateral (g^j) like the 

verbs. The final letter has a fathah as in the 
verbs. The words (01) and (01) resemble (j) and 


(y) in totality while (oJ) resembles (J~J). 

r-& 


It was mentioned in Lessons 25 and 37 that these 
words appear before a (iy*! ^-L^Aand render 


(c_~v 2 j) to the ('-^). 



[1] (01) is always used at the beginning of a 
statement, e.g. dTT, 01) - Indeed 

your Lojd is most forgiving and most 
merci^MNlowever, after the verb (Jli) or any 

df its derivatives, it appears in the middle of 
the statement as well, e.g. 

{tS'yip a 'j& LgJl Jyj ajI Jli) - He (Musa %0) said, 
"He (Allah) says that the cow should be 
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yellow." It must be remembered that (01) is 
never used after (Jli). 

After the words and (O') is generally 

used but (0)) is used in specific cases, e.g. 

(0jjilSvJ (jubULJl 01 dJlj aJaIJIj) 

Allah knows that you, (O Messenger), are His 
prophet and Allah bears testimony that the 
hypocrites are liars. 

r & 

Note 3: No change occurs in the meaning of a 
(V^l a!^) due to the insertion of (0)). Only some 
emphasis is created in the sentence. Accordingly, 
(^0>l>- laJj 01) and Aj) mean the same 

thing. 




- -_i) 


[2] The particle Qw) cannot appear at the 
beginning of a sentence. It only comes in the 
middle, e.g. 

(ajj ApLsta = ^ lajj 01 — I 

heard that Zaid is brave, that is, I heard of the 
bravery of Zaid. This shows that (01) changes a 
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(4^1 aL?-) to the meaning of a verbal noun 
(j>W^»). Such a verbal noun is called j~W^»). 


In the analysis, this (j- U^) is the (J y^>) of the 
verb In some sentences, it will be the 

(Jpli), e.g. (dlipdb ? f - 

Your bravery has pleased me. The word 
is the (Jpli) in this sentence. 




Note 4: Here is an interesting grammatical 
riddle for you to solve. The sentence is: 

fi/ %'j 0 

You will find several apparent errors in this 
sentence. Firstly, the sentence begins with (o'). 

Secondly, the nqun after (O') should have been 
(s-> but here it has (*ij). Thirdly, the word 
(^j J?) hasy&r) instead of (£*j). 

Solution 

T^ie particle (O') here is not a (^0 y>-) but a verb 
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like (J). Originally it was (^1), meaning to 
groan. The word (-^j) is the (Jpli). Therefore it is 
(£_ jiy). In the word ((4 J>), the (il) is a (Jr\ ^y-) 
while (j^jj - antelope) is The sentence 

therefore means, "Zaid groaned like an 
antelope." 


Sometimes the particles (01) and (01) 
rendered (^f 0*) and read as (0)) and (O'). In 
order to differentiate this (aOJK ffom ( 01 
and (a!®1j' 01), a (J) is prefixed to the (jo 1 ). 
Sometimes the 01) fenders (s-*aO) to the 

((v—1) and sometimes it has no effect, e.g. 

(jJliJ laJj jl aJIndeed Zaid is learned. 


However, (Aii^ 01) does not have any effect on 
the succeeding word, e.g. 

(pip X'j 01 cJJp) - I knew that Zaid was 
learned. 

X 

The particles (0)) and (Of) always appear before 
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a noun. However when they become 
they can appear before a verb. The particle (0)) 
most often appears before (OU) and (/U>) and 
their derived forms, e.g. 

(S^LSvJ cJlT <l)l) - Undoubtedly it was a heavy 
thing. 

jU dlUiS 01) - Indeed we regard you as 
being from among the liars. 

Note that the (j^-) has (J) prefixed to it. 

After 01), the particle (^) or j~-) is 

prefixed to (£\jU^* J*i) and (^5) is prefixed to 
(^lil Jj«iJ') in order tt’Qi^tinguish it from 
(J*iJl 01), e.g. 

(^°y> 0 j&Z* 01 (Up) - He knew that some 

of you will be ill. 

((* 4 >j «£yC>j 1 j*L\ Ui 01 (ULJ) - so that he knows 
that they conveyed the message of their Lord. 
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('jJi J5"" ^J\j L> yjt 0! AjJcj f. J*]\ (Jpl j)8 

Know for knowledge benefits a person that 
whatever has been decreed will appear. 


[3] (0tT) - " as if" - is used for a comparison, e.g. 
(-L-f LJSCJl lii 0(T) As if this dog is a lion. 


Note 5: The word (015^) can also be made 
(^L*). It most often appears before a 
(jU; pdl JjuSJI) - a verb made negative-my the 
particle (jJ), e.g. (dP o'J jj dfc) - As if no one 


p 




w 


saw him. 

[4] (pi) - "perhaps" - is" Used for expressing 
hope cP) ~ Perhaps or I 

hope that your son is pious. 


- 

♦ 8 m/ihis verse, the sentence (thi; Ji*j) is a (siAi - a 
parenthetical clause. The (Jpti) of (j&i) is a pronoun (Cut) concealed 
in it. The sentence (\ys 6 jr ‘Ji Op of) forms the (Jj-u.) of (j&i). The 
alif in ('>->) is (osij). This is permitted in poetry. 
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[5] (c-J) - "would that, I wish that". It is used to 
express a desire or wish, e.g. 

(i_~^dl jJjfcS Loj a j*>- li iijj c-J 

Listen, I wish that youth could return one day 
so that I could inform it of what old-age has 
done. 

[6] Cfi) "but" - is used for (illj-t^l), that is, to 
remove the surmise that was created by the 
first statement in the listener's mind, e.g^ 

(iili-Ca ilU - The pilgrims came 

but your father did not come. By saying, 

1 - the pilgrims .rin^te, the listener 

surmised that his father also came. By saying 
- but..., that conjecture was removed. 

Note 6: The word can also be (jS'L-) or 

Then it can appear before a verb also 
and it becomes (aL>U js), e.g. 

V jSOj Ojl-ilil 1 y\) - Listen, 

they are the mischief makers but they do not 
even perceive it. 
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(c) The Particles of Negation (U) 

and (Si) 


The particles (^>) and ()!) sometimes, like 
render (^j) to the (j*—1) and to the (>>=-), 

e.g. 0 _ This is not a human. 

(dii* J^sil Ji-j )l) - There is no man more 
virtuous than you. 

But most often, both these particles pre 

». 

Sometimes a (o) is suffixed to the particle ()J) to 
become (o'y). It has ffire/same function as (^), 
e.g. u^~ tv) _ This is not the time for 

escape. The original sentence was 
((j^ c^Sf), where is the (^t) 

and K^) the ( j which is (v 

Note 7: It was mentioned in Lesson 20, 
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paragraphs 3 and 4 that the particles ((J), 
and (j^) also create the meaning of negation. But 
they are specific with J*i). In the next 

lesson you will learn that (01) is sometimes also 
a particle of negation. 

Note 8: The particle (^) always remains one of 

negation. However, the particle (^) is most dufen 

regarded as a noun. Then it can fall into several 
categories: 

1. - what thing. See Lesson 13. 

2. L>) - whatever. See Lesson 42. 


3. - as long as ;i See Lesson 37. 

There is also a (ajjxU-* L>) which is counted 
among the See the next lesson, 

"Tf 

(e) ( j _ r JUJl V) - the particle that negates a 
whole category or species. It appears before 
an indefinite noun and renders (v-^) to it. 


\ c 
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e.g. (jUit yi - There is no man in the 

house. 

JJUJl V) There is absolutely 

no benefit in a miser's wealth for himself. 

(auU ay J- There is no power or 
might except with Allah. 

(e) (stllul' - the vocative particles. They 

are (b'), (bl), (£>), fef) and (I). If a noun 
succeeding these particles is (■>A*), meaning 
(uiU 2 ^> j^), a is read final letter, 

e.g. (% b"), (J^j ti). If the succeeding noun is 
it will be (y>y^>), e.g. Ap b). 
Sometimes a non-specified person is called 
out. Then too, the (cslill* - the word referring 
to the person who is called out) will be 
(s-> y^), e.g. if a blind man calls out. 



The particle (b) is very commonly used. It can be 


Page 127 


http://fb.com/ranajabirabbas 




Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


used for Js (js\£) and (-^*j that is, 

whether the person you are calling out to is near 
or far. The particles (ll') and (11a) are for ( <js\£ 

At*0 while fof) and (') are for } c£->li«), e.g. 


ill? 1 amL OlUtj IjI 


O the two mountains of Na'man, leave the 
eastern morning breeze for Allah's sake s^tpht 
it can reach me. 

llg-» jLa-UL* Ijl 

O our neighbour, we are staying here. 


Note 9: It would have been appropriate to 
mention the particles of response after the 


in the 


vocative particles. However, since they fall i: 
category of (ZL*\s Js they will be 

mentioned in the next lesson under this category. 

. 

(g) aL?Q\ - the particles which 

render to J*i). 
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These are (dt), (jJ), (J?) and (di|). These 
particles appear before J*i) and render 

to it, e.g. 

L-iif of L~j4) - I think you will 
go to Lahore tomorrow. 

(a^lj ^ °^J) - We will not be patient 

with one (type of) food. 

(aj J1p( jTyJl cJU*J) - I learnt the Qur'an in 
order to practise on it. 

(fd Ja (it) - Then, you will be successful. 

NCP 

These particles were mentioned in Lesson 20, 
paragraph 4. More details will follow in the 
section of (J*il( s-»( 

Note 10: The particle (Ot) is called (Ljddd jf) 
because it changes the J*i) to the 

meaning of the verbal noun, e.g. ((Jz of i_^l) 

'Q . ; 

H0pns (dLtfl \J c_^d) -1 love your reading. 
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(g) - the particles 

which render j*-) to jL^> J*i). 

These are (p), (ill), (>0l f^), (^1)1 Si) and (01). 


These particles appear before (£_jU^ J*i) and 
render to it, e.g. (L-ii! ^J) - He did not go. 
(LOdl ill) - He did not go as yet. 




(LJdO) - He should go. 

(L-ii; - You do not go. 

(L~*o' L~»0 j 0|) - If you go, I will go^N 

These particles were mentioned in Lesson 20. 
They will be discussed again under (J*iJ' y>\). 

eg*/ 

Note 11: The particle (01) is a (V^sJt ^^) - a 
particle of, condition. It appears before two 
sentences where the first one is called the (0? y*) 


and the second one is called the (0j^). If (j) is 

S i 

prefixed to it, it means, "even though". In this 
case, there will not be a need for two sentences 
after it. One sentence will precede it, e.g. 
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Olj 4 -J 0 C) - I will go to the 

madrasah even though you do not go. For this 
meaning, the particle (jJj) can also be used, but it 
is specific for the past tense, e.g. 

(L~aJj °j)j a©j1l <Jl - I will go to the 

madrasah even though you did not go. 


Note 12: The above-mentioned seven categories 
are (aL>£ The (*L>£ will be 


mentioned in the next lesson. 


•<r 






© 




vrP 


& 

O' 
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Lesson 50 

The Non-Causative Particles 

Note 1: Among the (aLo£ Jp some are 

causative (aL»Ip) whereby they have an effect in 

one case while in another case, they are non¬ 
causative. 


1. The (likftJl are ten: 


if 

ff 

& 

;fl 


ras?? 

L> 

J 



Note 2: The meaning of is 'to incline'. 

When a (c-ik*Jl lJj*-) appears between two words 

or sentenceSj/it inclines the succeeding word to 
the preceding nne. It renders both the words or 
sentences^ frito the same case (v'^J^). The 
preceding word is called (aIIp and the 

succeeding word is called 


Page 132 


http://fb.com/ranajabirabbas 




















Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


[1] (j) - "and". It is used to combine two 
things under one command, e.g. 

Ju'j - Zaid and Amr came. This 

example shows that Zaid and Amr are 
both included in the act of coming. 

[2] (»-$) - "then". It is used for combination 



Hamid came and Rashid came with. 

(<-*) - "because". This indicate^The^cause. It 


is called ^li) and it is most often used 

YV 



because it will be of benefit to you. 



delay between the going of Qasim and 


Page 133 


http://fb.com/ranajabirabbas 




Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %utow — ‘'Volume, Uow/ 


Hashim. 


[4] (j') - "or". It is used for showing one of 
two things, e.g. (iiii j! lii 1>-) - Take this 
or that. 

[5] (^') - "or". This is similar to (J) but it is 

used in a question, e.g. ii'iii) -^s 

this your brother or that? On such an 
occasion, (jf) cannot be used. 

o°‘ 

[6] (Uj) - "either". It is also used in the 

meaning of (J) but it is always repeated 
and it introduces the details that are to 
follow, e.g. fvCKj’jS- & - The fruit is 

either svtf^kor bitter. 

XT 

[7] (j£)) - "but". It is used for (iilSee 
ion 49. Example: 


— The 

students attended but Yusuf did not attend. 
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Note 3: The particle (j&) is (aL>U- jJ>) while (j&) 
is (aL»U-). 


[8] (Si) - "not", e.g. Si j» jS'f) - 

Honour the pious, not the impious. 

[9] (Jj) - "nay, rather". It is used for 

that is, to abandon one statement 
and focus towards another, e.g. 

(jJl^ Jj x»l>- d>) - Hamid did not go, 

rather Khalid went. 


Jj' 


xP 

[10] ( J »■) - "until, even". It is used to 
indicate the end limit, e.g. 

(aCiJdl aUUJI j»aS) - The caravan came, 
even those who walked. 

Note 4: The particle is used in many ways. 
One is a (yM ^ j>~) and this is the one used most 
often. The second one is (aL»U jJ>) as a 
conjunction. The third one appears before a 
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(^jU* J*i) and renders to it. It was 

discussed in Lesson 20. It will be further 
discussed under <-j' y>\). 


2. ^jy) - the particles of 
interrogation. 

They are (') and (Ji). The particle (') is frequently 
used by appearing before nouns, verbs and 
particles. The particle (Ji) does not appear before 
particles. 

Examples: (cjf, lajjf), (&0 J pb ~ 

Did you see Zaid? 

Jjj Ji) - Is Zaid present? 

(laJj Ji) - Did you see Zaid? 

... # 

3. (ol^uOl eijy?-) - the particles of response. 

They are e|§ht: 







& 




r’ 


(i) ((*■*>) - "yes". This word is used to indicate an 
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agreement with the statement in the question, 
whether the statement is positive or negative, 
e.g. If in response to the question, ( 2^1*- 

Aj) - "Did Zaid come to you?", one replies, 
it will mean, "Yes, Zaid came. If the 
question is, (Aj 21^ li- IA) - "Did Zaid not come 


to you?" and one replies, (^), it will mean, 
"No, Zaid did not come." 

yes, why not". Its function is to change 
a negative statement to a positive one, e.g. 
(L£j j> cuUl) - Am I not your Lord?" The 

response to this question is, (^^L), "Why not, 
you are certainly our Lord." 

(3) (U|) - "yes". This word is always used with an 
oath, e.g. jj - "Yes, I take an oath in the 
name of my Sustainer." The phrase, (2Lj ^1) is 
used/ ^ry often. In today's colloquial 
language, this has been abridged to (jj}). 

(4) [5], [6] & [7] (°4 jib j c t jfe- < J*■!) - All 
four words have the same meaning as 
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Examples: 


JJ cjli l$iv» (1 )jJjJL 


They say, "Describe this woman because you are 
well acquainted with her attributes." Yes, I am 
well aware of her attributes. 


tldS jUjl SyBS- \j}\£ 

j*?r o-Lai yLoJt 

£)' 

They said, "You have threaded the gems." I said, 
"Yes." 

"Are you admitting yourself unto the mouth of 
death?" I replied, "Yes/' 


4 jl oiii c. 


M .. 

>jS aSj ii *>Ip as < 




They are sayingN'Old-age has come over you and 
you have become senile. I replied, "Yes." 




(5 my "no". It is used when you intend to reply 
irl the negative to a question, e.g. If you reply 
to the question, (aJj Ji) - Did Zaid come?. 
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by saying ()!), you are implying that Zaid did 
not come. 

4. The Particles of Negation 

They are (C«), (V) and (01), all meaning, "no, not". 
The particles (d>) and (V) can appear before a 
noun, verb or particle, e.g. 

Jjj lO) - Neither is Zaid standing nor 
is Amr sitting. 

(cJ ^ Yj cJS'l 10) -1 neither ate nor drank. 

(0-LU IgA 4^ &) ~ There is neither blame on 
him nor on you. sV 




However, the particle (01) generally appears 
before a noun, e.g. (j*j j> dlL» ^1 lii 01) - This is 
nothing but a noble angel. 

q? 

The pa^clg (^i) appears before the (j^-) of 

01 ) which distinguishes it from (3iiA^ 01) 9 


\ u 


9 See Lesson 49 (b). 
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and (aJs>0 |) 10 . 


Note 5: Sometimes the particles (C*) and (V) are 
causative (aL»Ip). See Lesson 49 (c). 

Note 6: The Arabs most often, in place of &), 
say which is the abbreviated form of 

aJ L>). They simply mean "no" by this 
statement, e.g. J4 *0* °tS^) - I do not have a 

book. Similarly, in place of aIIp they say. 



( u i4ip \U) - There is no problerp. 


5 . (4jj*Lail 1) - The particles of the verbal 


noun. These are (01), (J), (0>) and (of). The first 


three partick^fedate the meaning of the verbal 


noun in a ^prb while the particle (01) does so in a 


In such an instance, the verb or the 


coupled with these particles, is called a 



10 See Lesson 20.3. 
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(J jU jIa*) - an interpreted verbal noun, and like 
a singular noun, it forms either the (Jpb), (J 
(>>-) or (aJI 4-9L^«), e.g. 

(dlSlUs ,J> = li-Caj df - Your 

truthfulness makes me happy. 

= c^krOrJ y v^f) - I love your 


( _l*JJ 4—5^ lO U*J b (Jt® 4jl.fga>T 

AjUi) -1 awoke before his coming and I slept after 
his going. 

(O-b-Uo dbf ^jbi^/^p/j-eceived the 

news of your success. & 

In the first example, the (Jjb is the (Jp-b), 

fSO 

in the second, it is the (J y^>), in the third, it is the 
(aJI and in the fourth, it forms a (V"' aL?-) 

and becomes the O 1 *)- 

- the particles for 
encouragement and spurring on. They are (Y'), 
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0&), (Y^), (y‘J) and (lljl). They all mean, "is (or 
does) not, why not". 

All five particles are always used with a verb, e.g. 
Y>) - Are you not teaching? 

- Are you not teaching? 

(dll' p-U; ^1) - Are you not teaching your son? 


(liXfti <_J J Jlrf Ijj) - O my Lord, 

why did You not give me respite for a short while 
so that I could give charity? 

(a>J*>LJIj ill if ll^J) - Why do you not bring the 
angels to us? 

XT 

Note 7: After the ( o Al^3 a sentence of 

response most often appears. The particle (^) 
precedes it and the jUa» J*i) is pronounced 
with a (s-^) as mentioned in the example above, 
(liX^ti). Thieverb (^aHf) was originally (tiA^ f\) 

A ♦ 

from the category (JJ*i;). The (o) is assimilated 


into the (^p), that is, ((*^1) is applied. See Lesson 
29, Rule 6. 
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7. - the particles of condition. 

They are (jJ - if), (Yji - had it not been) and (£jJ - 
had it not been). Two sentences appear after these 
particles. The first one is called (^>jJ>) while the 


second one is the (V'y^). A (J) is prefixed to the 
e.g. aIIp oikfV c-iA °J) - Had you 
wanted, you could have taken a payment. 

ouldJ VjJj) - Had 

Allah not prevented some from others, the world 
would have been corrupted. 

j a*j ^ ^ sl>tSvJ aliijii A^-CsUl U»jJ) 

Had it not been for the spying of the tale bearers, 
I would have had hope in you being pleased after 
your anger. 

Note 8: If (j) is prefixed to (jl), its meaning 
changes to "although", e.g. 

(jliUJU OIS' °jij ^l*Jl fjiio!) - Seek knowledge even if 
it be in China. There is no statement of response 
j), but a sentence precedes it. 
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Note 9: It was mentioned above that (‘ 'i jJ) and 
(C«jJ) are also from the ( t 1 In such a 

case, no (J) is prefixed to its response. On the 
contrary, a (<-*) is prefixed to it. See Note 7. 


8. (£0jJ' <3y») - "never", "certainly". This is a 
particle of reproach or rejection, e.g. 

yg') - Never, you will soon come to 
know of the reality. 

Sometimes it has the meaning - 

undoubtedly, e.g. (Jds^ OlUUl d[ '^S') - 

Undoubtedly, man is rebellious. 

9. (eJy&Jl - particles of close proximity. 

These are (y) and (Oy). They change the 
meaning to the near future, e.g. (Iyt») 

-1 wiil read now. 

(fy! L>y ) -1 will read soon. 

The particle (y) is used for a time that is closer. 
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10. (4lTjxil - the particles of emphasis. 

The (AilikJlj all&ll OyOl j alS'txil were discussed 
in lesson 20 (b), e.g. and (^sHi) - I will 

certainly write. 


The (-dS^lxil OjJ) is only used with and 

(y»l). However, the (-dS^lxil ^) can appear befom 
(c^ 5Ll ')XtJ U2i, )r (r- 1 ) and a («-3^), e.g. 

(jUJ jJ) - If he strove, he would have 

succeeded. 

(jji'y (Ji Iap LLotJ <oslj) - By Allah, I will certainly 

go to Lahore tomorrow. A* _ 

(JUj JjiJ ajI) - Undoubtedly, it (the Qur an) is a 
decisive statement. 

(J l?r messenger certainly came to 

you tfQ 

♦X ♦ , 

11. (<uls3l - the particles of warning. These 

are pH) , (LI) and (L). All three of them mean, 
"beware, listen, behold", e.g. 
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(£_J J 01 V1) - Beware, the help of Allah is 

near. 

(<uOLpu L.1) - Listen, by Allah, I will certainly 
reproach him. 

(c-jLX QjJs- 01 li) - Behold, your enemy is at the 
door. 


Note 10: The particle (^') is also a particle *nf 

encouragement. In such an instance, it is always 
followed by a verb. See paragraph 6 of tlys lesson. 


jo; 


12. ( j l^iall ^9 j - the twc^^?articles of 
explanation. The particles (dfa and (01) are used 
for explanation and clarification, e.g. 

(il yi -1 (j\ ^loJl i.\s>r) - Hasan, that is, your brother 
came. 

(j4*l j\ \j 01 *10jSIj) - We called him, that is, (We 


said), "O Ibrahim/' 

13. (a^jJl 3jy-) - extra letters. Although the 

yA 

following particles have a meaning, sometimes 
they are extra, that is, their meanings are not 
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taken into consideration. They are inserted in the 
sentence to beautify it. They are the following 
particles: 


J 

y 

Cf 


c. 

of 

01 


The particle (01) is extra after &), e.g. 


01 10 

_ 0 * 

I did not praise Muhammad H with my poetry, 
but rather I have praised my poetry with 
Muhammad S. 

The particle (01) is extra after (ill), e.g. 

(^liJl s-lOr of ills) - Then when the giver of glad 


tidings cai 


IP 


The particle (0*) is extra after (lil), (J^), (yJ), (<*£') 
and (01) when the latter four words are used for a 
condition. It is also extra after some of the 
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(SjbM lJj^) like fa t 2 ifa t v), e.g. 

(j^a li olbl d> lit) - Be patient whenever you are 
afflicted by any difficulty. 

(yQ li. Jl») - When you travel, I will travel. 
(<&1 &-J jU* t °ji'J ll^f) - Wherever you turn, there is 


the Being of Allah. 

Ji- J\ IIjI) - Whoever comes to you. 


honour him. 




^ Lali) - If guidance comes tQ/you 

from me... 

(^4-i l/ 1 lli) - You are gentle to them 



■ .11 regret in a short 


due to the mercy of Allah, 
while. 

Note 11: The ptJBicIe (^) is regarded as extra in 
the last seven examples, but if one has to examine 
it in depth, there is some meaning attached to it in 
each example. In some places it creates stress and 
emphasis in the preceding words and in some 
places it creates an increase, e.g. the word (lit) 
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means "when" while means "whenever". 

The word (jd) means "where" while (^J) means 


"wherever" 


The particle ()!) is extra after (a>0 !) and 
sometimes before (jv-JI), e.g. 

^ jf C> ^) - O IblTs, what has 

prevented you from prostrating. 

(aijl \j^j )J) -1 take an oath by this city. 

CT 

Note 12: The meaning of the particle ()J) has not 
been applied in both examples’. 

The particle (j*) is extra after (4) and ), 

eg A 

44 tlr 4 4j) ~ There is no village 
except that a warmer has passed in it. 

(<oil Oib 453 li> aIIU 46 - How many 

a small group has overpowered many (large) 
groups with the command of Allah. 
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The particle (v) is extra when attached to the 

Lfi*) of (f) and Cr2), e.g. 

(t-olSC JjJ j' Xtj &) - Zaid is not a liar. 


The particle (J) is extra in the sentence (4>J <-^j) 
- He came after you. Here there was no need for 
the (J) because itself is transitive. One can 


say. 




o° 


s<P 


Note 13: There are some extra particles among the 
(ajUrl ^yj>-) as well. If they are extra, they still 

are causative (aL>U) and their effect will be visible. 


Note 14: Some 


the appropriate se< 


particles will 


•<r 


& 


be discussed later in 
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Lesson 51 

Continuation of Lesson 50 


Some of the particles having different names with 
differing meanings, which have been mentioned 
in the different lessons, will be discussed in detail 
now. 


1. The particle (01) is of four types: 
(aJs(aJO), and (sOjlj). 


A 


[1] (aJ ?jit 01) means "if. It is from amongst the 

causative particles (3L»U It renders 

(CJ*) to (£\jJ*i), e.g. 01) - If 

you sit, I will sit See Lesson 20.3. This is the 
one that is used the most. 

[2] (3JU 01) means "no". It is non-causative 

>cr . • >• 

(aL»U js*), e.g. (jj-L ^1 01 01) - I am merely a 
warner. The particle (^i) normally appears in 
its (>>-) as is apparent from the example. 


, 3 , 


[3] (&&£ 01) is originally (01). A (xTlOl is 
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normally attached to its (>>-). Sometimes it is 
causative and sometimes not, e.g. 

X.j 01) or (p-?LSJ IJjJ 01). See Lesson 49, 

(b) . 

[4] (Sdllj OJ) does not display any meaning. 


Sometimes it is extra after (id), e.g. 

(of '} <1)1 id) -1 did not read. See Lesson 50.13. 
It is seldom used. 

c CT 

2. The particle (01) is also of four types: 

(^jUzdJt aL/sIj) or (^ii^), (a Jo>) and 




w 


[1] X~p\j) renders (s-oO) to (£_jLo> J*i) 
while changing the meaning of the verb to 
that of tire Verbal noun, e.g. 

(ddJ j*?- d-LOo = ddJ 01) - Your 

fasting is better for you. See Lessons 20 and 

or .« 

[2] (iiiitf Of) is originally (of), e.g. 

(^dill of oil p) - I knew that you will 
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succeed. See Lesson 49, (b). 

[3] (3 aa Ol) means "that is" and it is non¬ 
causative (aLU- js-), e.g. (i Jtuj >jj \j of oSlj) - I 

called him, that is, I said, "O Yusuf". See 
Lesson 50.16. 

[4] (34jI j 1)1) does not display any meaning. It is 
most often extra after (uJ), e.g. 

(iTpd tS»r d)i uJ) - When your brother came. 
See Lesson 50.13. 


3. The particle (l*) is firstly divided into two 
types: 

1.(aJ y) and 

The first one, (aJ y~), is of four types: 

(aL»U- aJU), (aL»U- jjp aJU), (2ojJUa-«) and (aaiij). 

The second wraNiejH), is of three types: 
y) and (aJ J&). 




[1] (iUlP 




aJU U) renders (s-^) to the (>>=■), e.g. 


tii b>) - This is not a human. See Lesson 
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49, (c). 

[2] (2lolP jS- aJU l«) is the one that is used most 
frequently, e.g. (*jIS L«) - Zaid is not 
standing. See Lesson 50.4 

[3] (ajj*La» l«) creates the meaning of the verbal 

noun in the verb, e.g. ^l]aj Jls LS l^>f) 

- I perform salah before sunrise. See Lesson 
50.5. 

[4] (3411 j la) does not display any meanihgve.g. 
(jjjjL* Jll3 Up) - We will ha successful 
in a very short while. See Les^]pu.l3. 

[5] (V 1 ^' V 0 ' £), e.g. £) - What do you 
have? 

[6] (aJj* 9y> AjtM l«), e.g. (il31p C> 0 ^J) - Show me 
what you have? 

[7] (aJ Jp hi :*<$), e.g. fli £ fyf) - I will 

stand as long as the teacher stands. Here the 
particle (h*) means "as long as". It is called 

}>) because it denotes time. See 37.6. 

4. The particle (^) - "no, not, do not" is always 
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used for negation. There are several types of (^) 
which you have learnt about in the different 
lessons: 


[1] (aJU *}[) is non-causative (aL»U js). This is the 

one that is commonly used. It can be 
prefixed to a noun, verb or particle. 

[2] *}[) is causative (aLU-). It renders (fj*-) to 
(^^Jl J*i), e.g. (L~AL" ) - Do not go. See 


Lesson 20 and 49. 

[3] *^) is causative (ALU-)*: 1 Mce it 

renders (v-^) to the 


(diL* J- There is no man more 

virtuous than you. See Lesson 49, (c). 

[4] (j*^' ^J^^ausative (aLU-). It renders 

e.g. (jlaJl j - 

There is no person from the category of men 
in the house. See Lesson 49 (d). 

[5] *}[) is non-causative (aL»U- jJ>), e.g. 
y IJjJ cJl j) - I saw Zaid, not Amr. 

Here the particle (V) is a conjunction. 
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Accordingly, the succeeding word has the 
same (<-»'as the preceding one. 

[6] 4-3 j?-*} - the particle of response) is 
non-causative (aL»U- js-). See Lesson 50.3. 

[7] (SOJIj *^) does not display any meaning. See 
Lesson 50.13. 


5. There are two types of the particle (jJ): 
(aJs and (a 



[ 1 ] (&°Jh e.g. ^'^4 


Jf ^J) - 


If the people are just, the judge can relax. See 
Lesson 50.7. 


[2] (iyX a. ji), e.g. 


J jj l-o 4) - I desire your 


success. See Lesson 50.7. 

Note 1: By prefixing (j) to the particle (jJ), it 
changes the meaning to, "although", e.g. 

(WWs 015" jij - The generous 

person is Allah's friend, even though he may be a 
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transgressor. 

5. ()J jJ) and (djJ) are of two types: and 


[1] (AljajJasxJ), e.g. (did. ‘y^J) - Why don't 

you walk with us, that is, it will be better if 
you come with us. See Lesson 50.6. 

[2] (&> jJ>), e.g. (od]k)l J fidJl 'jCS dVj&\ V°J) - 

Had it not been for the Qur'an, the world 
would have remained in darkness. See 
Lesson 50.6. 

6. The particle (J), either (J) or (J) is of four 
types: (SjU- fi), (yS/t fV), (jf fi) and (-L5"Ljl ^). 
The first three types of^J) are (jj—S d.) 11 while 
(JLSlsJl ft) is ( c 

[1] (Sjdr renders (>*-) to a noun. It is very 
frequently used. See Lesson 49 (a). 

11 However, if the (^Sli r V) is preceded by (_•) or {->), it becomes 
(o s ' L -)/ e.g. (LJLu). See Lesson 20 Note 4. 
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[2] fl) renders (^) to J*i), e.g. 

(LJ£3j \'Ja2) He should read and write. See 
Lesson 49(g). 

[3] C/ fi) means "so that, in order to". It 


renders to jUa* J*i), e.g. 

(^diu cdXh) I embraced Islam in order to 
succeed. See Lesson 20.4. 

[4] (4-Tyi ^f) can precede a noun as well as a 
verb or particle, e.g. (piUJ 'dj 01) Qjindeed 
Zaid is standing. 

(OT jk Jl U j~~j aiJj) - Indeed We have made the 
Qur'an easy. & 

(CJ£» -1 will certainly write a letter. 

See Lesson 50.1^0 

7. There are six types of (j): (4iL>U j\j), j'j), 

(^J j'j), j'j) and (Zkl£J j'j). 

«sL 




j'j) meaning "and" is very frequently 
used. It is non-causative (aL>U- jJ>). 


Page 158 


http://fb.com/ranajabirabbas 




Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


[2] (41*1*3 j'j) is causative (aL>Ip). It renders (>*-) 
to a noun, e.g. (Oybji'j 0^0) “ By the oath of 
the fig and the olive. See Lesson 49 (a)5. 

[3] j'j) is causative (aLIp). It renders (>*-) to 
a noun, e.g. (o'^ aalfj) - I travelled to many 
cities. See Lesson 49 (a). 

[4] j'j) is non-causative (a!«U- j^p), e.g. 

'jJ»j Joj a-li) - Zaid came riding. See 
Lesson 43.11. 

[5] j'j) means ({-*) - with. Causative 

(aL>Ip) and it renders noun, e.g. 

(aJaiJi ^jLLi'j o ^*) -X wavelled along the 
new street. See Lesson 43.7. 

[6] j'j) id used for beginning a new 

. . . . „ £° i ,. .V.K.i 

statement e.g. ^ ^jUl ^ ^iij ^IIJ) 
- so that We explain to you and We maintain 
whatever We want in the womb. The (j'j) is 
(4iblp) in this example otherwise (y) 
\ would also have been (o y^>) like (joi). 
This is now the beginning of a new 
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statement, having nothing to do with the 
previous sentence. The (4iJl£U> jlj) is non¬ 
causative (aL>Ip jS-). 

8. There are three types of 
(ajli-), a 1^>U) and (AibU-). 

[1] J&~) means "until", e.g. 

(4— 'j LS *>- c-iSTt) - I ate the fisl^mtil 

its head, that is, I did not eat the head. 

[2] *~p\j Jz*-) means "^phat, in order 

to", e.g. (OTyijl J&- Ciddif) - I learnt so 

that I can understand the Qur'an. See Lesson 

20 . 

[3] (AiklP J&-) means "till, to the extent" and is 

non-causative, e.g. (4^'j - 

I ate tpg)fish to the extent of the head, that is, 
I ate the head as well. The particle (J^) is a 

1 lJj>-) in this example. Accordingly, 
the preceding it has also been applied 
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to the succeeding word. See Lesson 50.1. 
Remember the difference between (Sjl*- J©-) 
and (UbU J^). 


•<r 


& 




© 




vrP 


& 

O' 
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Lesson 52 

The Remaining Particles 


The following particles will be discussed in this 
lesson: 

i_i y>- — Jl), jLjll ajL») and 

jm Jlj aIs 


The Definte Article 

1. The definite article (J') is of three types: (1) 

(oJ Jci\ Li y>-) r (2) (J(3) (a^jij). 

2. The (U4[Jcl S' Li is also called (ijL jc. S' ^). It 

serves the function of changing an indefinite 
word into a definite one. 

NCr 

3. With regards to the meaning, the fi) is 

of foiy'^pes: 

- the word to which the 
(fi) is prefixed is known to both the speaker 


[i] (!>j^ 4^ f' 
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and the listener, e.g. - the leader 

came. This will be said when the speaker 
and the listener both know the leader being 
spoken about. This is normally when the 
person in question has already been 
mentioned previously. 

[2] - the word to which the (^V) 
is prefixed is known only to the speaker, e.g. 

^l*-) - the leader came. This will be 

only when the speaker knows the leader, not 
the listener. 

[3] fi) - the species of the word to which 
the (ft) is prefixed is intended, e.g. 

(af^Ul ^ - The category of men is 

better than the category of women. The 
speaker does not intend any individuals in 
his statement. 

[4] (<i '- when the speaker refers to all 
the individuals encompassed by the word to 
which the (fi) is prefixed, e.g. 

IjLpj \° j £\ TJ4JI V! jli ^iJ OCJlll 01) - 
Indeed all of man is at a loss except those 
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who believe and do good actions. This (/»V) is 
normally translated as "all" or "every". 


Note 1: The difference between fi) and 

(<if£u-Ul fo) is that in the ft), the 

individuals are not taken into consideration, but 
in (JtytiLUl they are considered. Hence it is 


permissible to make an exception (s.L±u-l) of soffit 
individuals. 


4. The (J') prefixed to the (JpUJI (i—') and the 

(Jj*i!l (*—t) is generally (J yey). See Lesson 42.6. 

5. The (Jl) prefixed to the p—t) is (4Jlj) 

because the proper noun is already definite. 
However, the (J') cannot be prefixed to every 

jv—'). It only applies where the people of the 
language (the Arabs) have used it, e.g. one can 

sa^CXidi), (JllkSl), (J^aili), (y&\), (dCJuji) and 
- 

(ojbJt) because the Arabs have been heard to 
say these words in this manner. One does not say 
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(.-Lo^P^aJl) or ^kJ*t«Jl). 


The (Jt) is prefixed to the names of most 
countries, e.g. (f&li), (^'), (OlxLsTIjT), 

(s^Jl), (jllil) and (LUyjJl) etc. However, it is 
seldom prefixed to the names of cities, e.g. (aSC>), 


(ilaJJ), etc. The name (aILuJI) has C^j) 

prefixed to it because any city can be referred to 
as The name (ay>liJl - Cairo) also has (Jt) 

prefixed to it. <0‘ 


A' 


vrP 


^LaJl aj o 


6. Both these hamzas are extra and they appear at 
the beginning ord. The is not 

pronounced when joined to a preceding word. 
However, it'is still written. The a jli) is 

alw%yis^pronounced. Note that an alif that is 
(il jx&») is also a hamzah. The (J-UjJl ajli) appears 
in the following instances: 
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[1] the hamzah of (J'). 

[2] in the words (y)) r (*% 

(0l£'), (01x21), etc. 

[3] in the (^lil), and (yf) of the 

following seven categories of (aJ Jay yVa)\ 

J yi\ t C L Jliil t C J^l t 
See Lesson 35. This hamzah also appears in fte 
two categories of (aJ Jay j), namely, (Jiliit) 

and (jiisl). See Lesson 25.3. 

[4] in the y\) of (j“ y^» 

Besides the above-mentioned places, wherever 
else a hamzah appears, it will be a Sjli), 

e.g. the hamzah of the perfect tense and 

the imperative (yt) of (Vy\ s-L), the hamzah of 
the elatiye J*il) 12 , the hamzah of 

(ajlUJI J*if) 13 and the the hamzah of the 

12 See Lesson 24. 

13 See Lesson 23.2. 
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(^jU* -b-'j) of all verbs. 


Note 2: Sometimes the learned also err in the 
pronunciation of (JUjJI ajli). One should 

therefore practise it thoroughly, that is, when 
joined to the preceding word, the hamzah is not 
pronounced, e.g. (^Ul) should be pronounced as 

(jUJI = jU-Ul) while ^J>) should J^e 

pronounced as (OU^uis = Ji). 

xy* 

9jj <Lbs-uJ' 

7. The (<hs.U") inmost often a pronoun 

attached to the end of the and 

word-forms of e.g. (ol*i), 

(oijd) y (2yijd) and However, the 

(^S'L-r^L) of the singular feminine word-form is 

not a pronoun but merely a sign that the verb is 
feminine. See Lesson 41, Note 4. 


Page 167 


http://fb.com/ranajabirabbas 




Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


The jj y t-^) is used like a particle to indicate 
the feminine gender, e.g. (jy' - masculine) and 
(afyl - feminine); (dil* - masculine) and (3SX> - 
feminine). 


Sometimes it is used to differentiate between the 
( j _ r a?r - generic noun) and the singular form, 

e.g. the word (y~i) is (*—') while one trs^S*. 
called (ay*-d). Such a (a) is called tP 

Sometimes it is used for (^iKy) C the intensive 
form, e.g. (&&) - very learned, (^Qi) - having 
deep understanding. These words are used for 
both the genders. Such a (a) is called *b"). 

Sometimes it is attached to a - 

a final plural after which there is no plural. See 
Lessohdljz.S 1 . 

Examples: (SJjll-f) - plural of (il£^i); 

(53^J j) - plural of (jJdlj). 
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Sometimes it is suffixed to the plural of a relative 
adjective (L/jUUl e.g. (ay>■&() - plural of 

(Is (si^)- plural of 


Sometimes it replaces a letter, e.g. (aJ^p) which 
was originally The (a) has replaced the 

elided (j). Similarly, in (Aili), which was 
originally the (a) has replaced the (j). 

cP 

Note 3: The (aJ*> and the (aT> jj y> *b) become 
similar in shape in the middle of a word, e.g. 
(C-~l*i - lxi*j ),(al1 - etc, rtf 

(g? 

Exercise No. 79 

Jp... 

Note 4: LooKiOrlne (JUejli) and the 

ajli) in the following passage and 
pronounce them correctly. 

♦rtf „ . ; 

tl)U^ AXjI jy>\ aJI*J| jtj 
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Sjjjp 1$-^ j Olxul d> VjT j*\j 

jli jtJ IaJj L*l /\ Lilli ‘yLix^l 

£ysh <3 y» AS jP Ai^P jv-fttjlj yJjJt 


19 * e 18 17 A 

Ijitajlj ji» OLaJsl jiailt jl*^U Ojyi 

J^ij 22 UWl y~^ 21 2 °li-L^bl 

I AJdli a-L«*>lx]l ^L«! Aadl** C-JtJi A^jdil y» 

(3 £2nSj *)} Ajli t j»JUJl i_JJs (3 ajp*^ 1 a.L«*5L4l*OSL 


A 74 * c * / 

< 0)1 y'ju-l lyJWj OljVI Ji O^fe-I y* ^^yL^VI 

vjjJt yji j sJb-L-Su ^LByi/Si SiU-y At 

x>° 

^- jsS? 

15 extremely 

16 The definite article on this word is (^rjisJi 4iJi fv) because he 
was mentioned previously. Therefore the listener will know who 
is being spoken about. 

17 Plural of (ob.)%'affair, matter. 

18 close examination, scrutiny 

19 increase/ * 

20 

21 njaiffleil 

^jl^is a (jiln JSee Lesson 43. 


23 thpe 

24 to make happy 

25 to advance 
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( j£- <L1pO <• 4*1a*J|j 

~ 

, e ^0 99 - 98 

(*-^1 ^ ^liJ'yb Ijj^Lj l_jJL-U ^J 1 J^aplj 

. ot yji yi y jlp yjij ouvi ju* 31 j^i 





Page 171 


http://fb.com/ranajabirabbas 





Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


Test No. 18 

[1] Approximately how many are there 

in the Arabic language? 

[2] How many groups of (aULp are there? 

What is the name of each group? 

[3] How many (SjU- are there and what 

are they? 

[4] Which render (v-^) to a noun and 

which ones to a verb? 

[5] What are (j), ) and (jU) and what 

is the difference in their usage? 

[6] How many types of (j) are there? Explain 



have? What is the name of each one and 
what function does it serve? 


[9] How many types of (01) are there? What is 
the work of each type? 


[TO] For which meanings is (^>) used and what 
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are its names? 

[11] Which Jjj>-) are sometimes (a1»Ip) and 

sometimes (a1«U- j>p)? 

[12] What is the difference in usage between 
(JO and (JO? 

[13] What are the extra and when is 

each particle extra? 

[14] When a particle is extra, is it (aL>U) or 
(aLoU- j>P-)? 

[15] How many types of (J') are thrfM 

[16] Explain the types of /»V) with 

examples. 

5.^") and 

VVJV 

*\j). 




& 
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Lesson 53 

Sentences 


The Definitions of (^5), and (4l 


1. The relationship between two or more words 
whereby they form a sentence is called (jllld). 
That part of the sentence about which something 
is said, is called (4H J ~^‘) while whatevej^said 
is called (!dU>), e.g. Cr>^ is a ^). 

There is a concealed relationship^hefween 
and which bonds thed^fe words together. 

This bond is the (■>£*!). In this sentence, regarding 
information has been provided that he is 
Therefore is the (4H and 


is 

> 0 ^ .... 

Similarly, ( _ r Tir) is a ^)- Regarding 

(iiyjT), the word (j^) has provided some 
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information about him. Therefore, the first part of 
this sentence, which is the verb, is the and 

the second part is the (4H 


2. From these examples, you can deduce that in a 

*U~), the (4H is the while in a 

(Ad*i aJ^-), it is the (J^U). In a (S-H *U~), the (!uU>) 
is the (j^) and in a 3l^), it is the 
(J yJb*) is neither a nor a (aJI SL~a) in a 

sentence. 

v jCT 

3. From the examples, you will realize that a 

noun can be a and a (OiCJtL/*). In the above 

example, the word (-dWnjulla noun and (^li) is 
also a noun. The verb can only be a It 

cannot be a (Oi AlL*). A y>-) can neither be a 
nor aQ/^l 

XT 

r 


Page 175 


http://fb.com/ranajabirabbas 




Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


The Types of Sentences 

4. It was mentioned in Lesson 6 of Volume One 
that sentences are of two types: 

> (4^1 a!^-) in which the first part is a noun 
and 

> (4d*i in which the first part is a verb. 
This distribution was with regards 



sequence of words. 


Q 


With regards to the meaning, sentences are also 


rv 


of t wn +vr»PS‘ 



seco.^pl|f a (A-l*i aU-). It can be understood 

from both the sentences that the madrash 
Has bppn nnpripd This is in form ah'on which 
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be testified to be true or false, 
e.g. (jij b fy') ~ Read, O boy. 

(cJj b V) - Do not sit, O girl. 

There is no information been imparted in 
these sentences. On the contrary, there is 
an order to do some act or to refrain from 
something. Such a statement cannot be 
testified to be true or false because this can 
only be done with information. 




5. There are 11 types of (y&il aL^): 

[1] (y>Sn) - the imperative, e.g. Ijilif) - 

Perform salah. 

[2] - prohibition, e.g. il )l) - Do 
not ascribe partners to Allah. 

[3] - interrogation, e.g. 

(Lx^jj cJlJ diJlf) - Are you Yusuf? 

[4] ( L5 ^]') - wish, e.g. (b^b LjOJI oil) - I wish 
youth could return. 

pD'Qk- J&) - hope, e.g. dlii bjb aJL!I JbJ) 

Perhaps Allah may create something 
thereafter. 
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[6] - vocative, e.g. 01 °J°j» aX>%" U) 

- O students, you will succeed if you strive. 

[7] - request, that is, when you gently 
request for something, e.g. 

(dll* _uil~li ll Jjd )!\) - Why don't you 


alight by us so that we can attain benefit 
from you. 

[8] (jllJsJl) - oath, e.g. (jlSllllUf Oils'll dJlij) -By 
Allah, I will plan against your idols. 

[9] - surprise, e.g. (aHjIs '^Vhow 
beautiful is Fatimah. 

[10] - contract, e.g. (c^^t«old, (cJylM) 

- I bought, (2j^Ai dlllrSUl) - I have married 
you to so and so, accepted. 

[11] (V,dJl) - condition, e.g. (flSs? jUo" 0]) - If 
you study, you will progress. 

A supplicatory sentence (ylll ^U-) is also a 
(AJldJl e.g. (dllH - May peace be upon 

you. 
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Exercise No. 80 

Observe the analysis of the following sentences: 

• cP 2 -^' ^ a) 

Do not forget the favour among yourselves. 
This is a (yliij because it contains a 

prohibition. 


£ 

IP 


(jpJ; V 

‘ J^ 

*>U- 4 aJI 

(_S ^1? 

4 Ol£U 

<US J j*jL° 

ntt 


j" 

C ^J^rt aJL>- t 

Jpli y> 4 JJf 

^ ‘ cH' 


Aj J 

JpUJ! £. JjtiJl 

•LfLiJl aJi*J a 1^“- = <_i j}ai\ j Jjjtiil j JjtiJt 
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. L&'J cJfi iijif (2> 

Are you Yusuf? 

This is a because of the interrogatory 

particle <->y>~). 



,2 The discussion of (■xJ'b) will follow in Lesson 69. 
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U^Ji 

uf 

jii 


Jb-1 j 

4 lax** c 

t->V 

‘ ^LU j«JI 

‘ J* 4r* 

^ A^3 

>b-lj 4 

0*) 

‘ >u»CZi=— 

4 aJ jjSj> — 4jbr = jcMj 

P 

Ajljti aJL«^ = J (JjtiJl) Jli 


Remember that^J^ (J yJu>) of (JlS) is called (aJ y*) 
and it is normally a sentence. 
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Exercise No. 81 


Look for the <U-) and (AJliil aL?-) in the 

following letter. 


A£L^J ^Jb 


^-liljJl a J,l 

Alls 'jjj auI a^-jj jv^-Ip 

olS'jdl Jpj jJl 

£/» «.ugjl dJj J*SS*J 

> <J*i 5 J*i 

^Ip JSCj d-Lh^ <jLS|j 


OLjJl AX>-LvaJ^D 1 o^*x^l jJ ^ili -t*jj 

pjke- J* itjiit L JiW >J o jji ll axp*>Ij 


jp J5WJ-U® OLJj ? V Ji - t {\j*>-V\ U^\y>j 

xr' ^ 

> . . ^ - . £ 

L^ji^ dJu^ui 
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L$Jbsw« ^ j^Jl 0'^y» 


<v2j^p jvSvJlsti. ^ij! j^yaAxilj J^cstil jXP-1 

olj^JkU <iMl flilpl 4 _Lj*Jl ^b^xJl 

. Xs >jJl ( ji-jJ Ij 


cJLij 4 cuJ' ^ (i-^jj-A>- ^*b>l jJl CuS* j) c*J U 

4 C-~>J!ij L° C^-osijJ C...Ijj l^ljg) ^Jl ^j^ojfiJlLl ^jjjJl^Jl (_£Jj! 

jJl <bJjj 4 cjI j — Jl 4^i i_Ag-l l<.LjP i w -Jg' L*3 
4 UjLSJ ^b! i—jjij 4lil 4 *—Ot 3jJs>- 


*A&rj ^jji\ J 


(3^ - J 4-^- c l«-L& 

wL*lS 4tt1 Jli^l c ji^-l ^Lo^p'yij ^1 ^>-1 j 

• W' 

wL*P j%-^-OL>- 


#■ 

T ... 

Note : All the (3JL5JI ^U-) are marked in bold. 
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Lesson 54 


Declension 

My') 


Note 1: The declension of the noun was discussed 
in Lessons 10 and 11 of Volume One while the 
declension of the verb was discussed in Lesson 20 
of Volume Two. It seems appropriate to discuss 
this topic in greater detail here. 



to: 


1. Declension yi) refers to the different signs 
used to distinguish the differenjlg^ses of a 
declinable word (s->y). See Les^Qi^mlO. 





alphabets in the beginning or middle of a word 
are not to be termed the (<->'y') although this 
practice is prevalent. 

XT 

♦ZfThere are two types of (yty'): 


(ASyJU <y!yl) and lyl). 
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[1] The (aST are: 


> 

Vw-w^j 



* 


jl 5Jl 

jl 4j>tXiJl 

J l 4 A ^ i 1 


This is the (—'jp!) of a noun. The (<->t_/=■!) of a vp 

G° 

cp 

Note 3: Tanwm is specific with an u—'). Neither 
does it appear on a verb noiwa particle. When 
an ((i—l) has (Jl) or it is or (<-® j£), it 

does not have tanwl^v" 

The (a^>), ( lj*<S) and (DjS—) are also 

(—>1 j*\), but *hese names are used more often for 


words that are Similarly, these names are 

also used for the (olS"_and (ot£—) of the 
alphabets in the beginning or middle of a word. 
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e.g. the (j) of (Ji-j) is j^>) and not j^>). 
The ) is ((* and not jiy). However, the 
(J) will be termed yy). 


[2] The y\'y\) are as follows: 

for nouns: 



3^ 


£ 






J- 

oi- 




^L_ 


for verbs: 

^ - 


N( 


^3 


elision ofQ 

elision of 0 

0 


eMs^njof 0 

elision of 0 

0 


xf 

Note 4: The method of pronouncing (j —), (' —) 
and (iS —) etc. is that an alif should be 
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temporarily inserted with every harakah, e.g. 

(j —.) becomes (ji), (' —.) becomes (T) and (c£ —) 

becomes (c^|). See Lesson 5, Note 1. 


(a) The (v'y=-') of (jl), (T) and (ijl) is applied to the 
words (vf), (^\), (jU-), Cy*), (p-®) and (ji) when 
these words are related to any other word besides 
the pronoun of the singular first person 
(j*iSo> -b-lj jy w?), e.g. in (^i J>\ aJL~), in 

aJL~) and (dll/) in (jk 1 aJL~). However, 
when these words, with the exception of (ji), are 
related to the singular first person pronoun 

jy^), they-^Will have no (s- 1 ' J*), 
having the same form in all three cases, e.g. 



aJI>- 

aJL- 

-. :\f 

'J. ’**■> 



sriS* 

SeeTS^son 11.2. 

I %a£ 5: The word (ji) can only be (u>U^>) 
towards a visible noun ^1). It is rarely 
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(uily«) towards a pronoun. 


Note 6: The (f) of the word (pi) is elided at the 
time of suffixing this (s->lyi), e.g. it is said (ily), 
(Dli) and (dils). The word (pi) can also have 
(iS' <_jlyI) attached to it, e.g (d-lli), (dili) and 
(iUi). 




Note 7: The (v'y') of the above-mentioned six 
words only applies when they are not in the 
diminutive form (ay ay~*). Accordingly, 

they are referred to as (a■ ^lA 1 '). When they 

are (a - in the diminutive, their (<—jI y') is the 

, i j 

same as a normal noun, e.g. (y 1 '), (4^')/ (y 1 ') “ 
small brothe£S^tc. The diminutive will be 
discussed in Lesson 74.6. 

y 

(b)<®Tfe (v'yt) of the dual form (Sy_^") is (O' —) 
and (y—), e.g. (Ollll~») and (^Ilil^). 
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(c) The (<-jtyd) of the sound masculine plural 
(jiLJl ^STiil ( ^J r l) is (Oj —.) and (j ^—) , e.g. 
and 


(d) The (<-*'_/"') of the dual form (V s —0 of (£_jU^) 
is (0), e.g. and (d*>Uij). 


(e) The M^l) of the masculine plural of ^ 
and the singular feminine second pers^njis (0), 
e -g. (d(dand rP' 

Note 8: The (d) and (d) only appear in the words 
of (^jU^) in l(yMj s-*aJ' *JU-), the 

(d) is elided, e.g. J> . 

O^i °J>)> ('j^i and ^). 

Similarly, (jRi; pJ) etc. See the paradigms of 
LessenSO. 

No$e 9: The (d) of and (£*>) is a sign of 
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(i_jI jf' I). Therefore it is called 0ji). 


Note 10: The alif of (a-u 5) and the (j) of (a^-) in a 
noun is a sign of (v'_/=•')• Therefore, changes take 
place in them. Examine the examples of (a^s) and 
(£#•) above. However, they are not part of the 
_/=■') in a verb but are pronouns. No change can 
occur in them. Similarly, the (0) of and 

is not a dy) but is a pronoun. 

Therefore, no change ever occurs in it. It remains 



(t-jl j&\) can be pronounced 


withoutfany difficulty, there the (v'is clearly 
attached to the word. Such (<—»(is called 


However, where the (<—*!y=-') is 
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difficult or heavy to pronounce, there the (<—>1 y\) 
is not read, e.g. the words y) and (C^) are 
(jj+al* (v—I) because they have an (ajj-^1* UiJ') 
suffixed to them. See Lesson 38, Note 1. The 
(s->' y\) of these words is not read in all three 
cases, e.g. 


(cyy ^)> i^yy ^W'j) an d (y*y->. *&■) - He 
brought Musa. 

(V 

Cr 

The (*-j! y\) is implied in such words, according to 
the context. Such implied (<y\y \is referred to as 
j' Is _/=■')• See Lesson 10.8 and Lesson 
38, Note 1. 

The words t" J? 15) and (Is ‘ j&) are 

(yy^> (<_/a30). See Lesson 10.9. The (<-»' y\) 

is (<J^ 

<r 
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The (‘-r 1 'y-') in (c_~*aJl *JU-) only is (J^), e.g. 






Cyli ojI j 

yii 

ojy 

cylj 



Test No. 18 B 


& 

Sy 


4 ? 


(1) Define what is (v'yl). 

(2) Where does the (<-j! y') ( occur? 

(3) Can the harakat of the beginning and 


middle letters of a word be called (<-j! yl)? 

(4) How many types of (<-4yVI are 

there? 

(5) What are the names of the harakat of 

(fQvWhat is the name of the (<—*1y') of a noun 
and a verb? 
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(7) Explain the (y'yt) of (a^ s-Lc^t). When 
they are (J what are their (<—>tyt)? 

(8) The letters (0) and (0) are the (s->'yt) of 
which words? 

(9) What is the sign of (<-j! yt) of (0*>Uil) and 

(Ojliia); and (0yll~*)? 

(10) What kind of (0) is there in (J^.) aw^l 

(11) How many types of (v'yt) are there? 

(12) What names are given to nouns like 

and (ij y*^) and what is theipfly'yt) in all three 
cases? 

(13) What are nouns li^^yt^), (^j) and (^litt) 
called and what is their (v'y') in all three cases? 




iP 
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Lesson 55 

The Declension of a Verb 

(cH ylyl) 


Note 1: The (y'y') of a verb is discussed first, 
because the discussion of the (yty') of a noun is 
lengthy. 


T^the 


1. The perfect tense (yalb ar^TN 

imperative (yf) are indeclinable (yllijl pnly the 
imperfect (£yUai! when it isJi^oid of 

(tUjil 0 y), is declinable (^y). 

The (yIyl) of QyUai' $£/) is (gj), (y-*aJ) and 

flsP 

((•y-). In five word-forms, namely, 

(J*^ ‘ uM ‘ ‘ JP)/ the (^»j) is with 

(^ly), the (i_~vaj) with (3>cis) and the ((*y) with 
4 ( jjSL-). From the remaining word-forms, the two 
feminine plurals, namely and are 
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indeclinable (^^u^'). The (^j) of the remaining 
seven word-forms is by means of the (3-4^1 OjJ). 
The and (fj*) is by eliding the (3-0 I 0 jj). 

The (^j J*i) is originally (^yy). Due to some 
temporary cause, it becomes either (v y&S) or 




The Occasions of of a Verb 

2. When any of the (V^U > u >-) ) namely, 

(Oil 4 t l) l of), precede thO^jU^* J*i), the 

J7y 

latter becomes (s-> j-^). 

You have learnt in Lesson 49 that the particle (01) 
creates the meaning of the (j~L^ - verbal noun) in 
the (f jU^ e.g. 




J of) - Your 


? (^jU^ J*i), e.g. 

(^J 

fasting is better for you. 

Note 2: The particle (01) is most often translated 
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as "to", e.g. O' c^>r) -1 came to see you. 

The particle (ji) creates the meaning of negative 
emphasis, e.g. (<&t •Xm jJ) - We will never 
worship anyone besides Allah. 


The particle ) indicates the cause of the action, 
e.g. (^bl culllh) - I embraced Islam in order 




to succeed. 

The particle (Oil) also written as (li)) comes in 
response to a sentence. It appears before the 
(£_jL^. Jj d), e.g. if someone says, (culllO - I 
embraced Islam), another person responds by 
saying, Oil - then ^pu will succeed). 


3. In the following five instances, the particle (01) 
is (JXL>) - implied, that is, it is not mentioned in 
words but is understood to be there. Due to this 
implied (O'), the (^jU^ J*i) will change to the 

accusative case y^X). 
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1. - the (fi) that occurs after ( 015T - 
&!*), e.g. (jUfe® cJlj j<&! 015" 0.) - 
Allah will not punish them while you are 
among them. Here the verb (0 -jO*J) is in 
the meaning of (Lj0*j Oil). 

2 . <A). e.g. Qf y oil: >jGi yf y> -1 

will never leave this land until my father 
permits me. . .„<? 

3. (jl) when it means (01 ^1) or (01 ^/^e.g. 

jf - I ^Hl certainly 

adhere to you until you give me my right. 
In this instance, (° ir 0kL" yl) means 

(Lr^“ ^ JO* 

4. (j/ fSl) - that is, the (^) which has the 

i , f 

meaning of (<_, f), e.g. (dHl5"l) dlxs*-) - I 
cai^e tG^you so that I can speak to you. In 
^ia sentence, (j* 15" 0) means (j*-l5"l 01 

5. (5lI0> when it is in response to: 

(1) the imperative (y^), e.g. (^lixi - 
Learn so that you succeed. 
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(2) the prohibition ( LS $Jl), e.g. 

- Do not be hasty otherwise 
you will regret. 


Note 3: If after the imperative (yl) or the 
prohibition (4~ld ^li) does not precede the 

J*i), a jazm will read on it, e.g. 

(^diJ - Learn, you will succeed; 

JdJj S/) - Do not be hasty (othen^i^^you 


will regret. 


JO 4 


(3) the interrogation e.g. 

~ Where is your house so 
that I can visit you. 

(4) desire or wish (^Jtldl), e.g. 

(dll Jll* AiiJti ^ c-l!) - I wish I had 

wealth so that I could spend it in the path 
y w Allah. 

sST (5) a request e.g. 

l£oll J>J - Why don't you come 
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to our gathering so that you can be 
honoured. 

(6) negative statement e.g. 

(t_->L£Jl a JJci LSjIj li) - He did not come to 
us so that we could give him the book. 


6. After (aI*U 1 jlj) when it appears in the 
following instances: 

(£diJj jX-') - You embrace Islam and you 
will simultaneously succeed. 

(di* j jli- Yp o" V) - DcfTtot prevent 

(another) from an (evil) trait when you 
yourself perpetrate it. 

Note 4: If the particle ( df) appears after the verb 
or any of its derivatives, it will be regarded 
as the abbreviated form (<_ii>c-4) of (O'). It will 


render (s-^) to (£_jJ*i), e.g. 

y dof fjs) - He knew that there 
will be people among you who are ill. See Lesson 


49. 
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Vocabulary List No. 46 


Word 

Meaning 


to exercise 

4 l /) 

to grieve 


(1) to make someone 
succeed 


to give charity 


(10) to regard as easy 

>! 

(1) to misguidejfto 
mislead 


(1) to break, infringe, 
violate 

^ (. 

(4)tcur£)pear, to become 

'* $ 

(3) to persevere, to 
persist 

.‘S' 

(4) to be well- 
mannered, to be 
cultured 

y^S Sli 

to be generous 

(2)?^ t <» ^ 

to fail 

-i? j-s- 1 jais- 

thread 


Page 200 


http://fb.com/ranajabirabbas 





















sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


0 > *0) ^ 

to go near 

4jLo_Lo*d' 3-Jsl) Ji\ 

physical exercise 

(u>) oij 

to be abstinent 

0 ‘ 3) 

to become a chief, to 
govern 

J^ 5 

feeble, faint 

‘ U- 29 ) 

to disobey 

C^ 5 ) 

to string (pearls) 


Exercise No. 82 


JO* 


(A) Examine the imperfect verbs in 

the following examples and say whether they are 
(t yy) or (‘-P y^)- If they are , state the reason. 

. cih <1)1 dJ-; i(1) 

■ J2 v (2) 

( 3 ) 

. u ZJj^S\ ( 4 ) 
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AhjX* dl LaL~j» ^9 .al^Orl!' ijs’ jjlj (5) 

. air o jiidt oil ijUspij 

. <A^*Jt ^jTj jiJj wLp-jJI i_il>-lJ o-. r L* (6) 

. OsJt aj*)0- (3 jAxJ OjJI 'JLaIj ^jT (7) 
• (8) 
. Ijij^XS t jij^>r (9) 


. t yfi JJ 3 yt Jl olj-O 1 yfiyC3 y ( 10 ) 
. dlO y\l *\i yCj (11) 

( J-**-*< i^JJ wL^oJOj O-Lap aJ^jt L&jl (12) 

. a^Ip j-li. ^Iso Oli ^-IaxJI 

tit C-lSi jOO> j°J ^9 So ( 13 ) 

j tO \^» %} A*JUaoJ 1 t^UX^rli ijjOjP c^ijj 

•^T^J 


(_/* jSj c^Otj jv-L-jj ‘Op aMI ^L/s aNI (J y^j Jti ( 14 ) 


•<r 


JS> 

,. . . .,,,, . 

. t y b*o ^X>- 0 y°j5 V a-Lo 

. Ig-Uajti (._5"tjTjl cO ( 15 ) 

i]jit jt 1_«**aJt U ( 16 ) 
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. VI JU-XU oSlsJl Hi 


(B) Translate the following verses of the Qur'an 
into English. 



. jjrui ix ii Co i^b u&j ^ 


. J^XJ ill ^j^o i 




Exercise No. 83 


£> 


Translate thg/following sentences into Arabic. 

(1) O our Lord, we seek refuge in You from 
disobeying You. 

(2) X)o not waste your time so that you do not fail 
in your aim. 
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(3) Are you being lazy, then you will remain 
ignorant. 

(4) Strive until you achieve your aim. 

(5) Trade in order to obtain benefit. 

(6) We will continue striving for the freedom of 
our homeland until (j') we reach our ambition. 

(7) Neither was the lazy trader going to make a 
profit nor was the diligent one to suffer a loss. 

(8) Unite in order to be independent. 

(9) I wish I was young so that I could stand in the 
row of the mujahidin. 

(10) You will never be freed from the control of 
the westerners until you learn dafe modern 
sciences like them and you become selfless for 
your nation. 

(11) Why do you not ponder over the glorious 
Qur'an so that the door of guidance is opened for 
you. 

‘ ! 1 tsires lest they mislead 



Page 204 


http://fb.com/ranajabirabbas 




Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


Lesson 56 

The Jussive Case 

0 ^' & cffy) 


1. You read about the particles 

(^jUail J*ii! lJ that render jazm to the 

imperfect in Lessons 20 and 49. Now remember 
that there are some nouns as well that render 
(fj^) to the J*i). Like ( 'Qe J ^ OIL, they 

appear before two sentences, namely t^ej (i? J&) 
and (s-'j*-). Accordingly, they are called 
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wherever 

ml 

whenever 

LOOT 

whatever 


wherever 


which (masculine) 

y 

which (feminine) 

if 


Note 1: From the above-mentioned words, (^), 
(C*), (J), as well as (<yh> tM following 

words: (LilT), (c£') and (^t) are A^L-Vl e-Lc-’t) - 
interrogative pronouns. See Lesson 13. 

The words (£), (<j\) and (kl) are (aJ s.U*f) - 

relative pronouns. See Lesson 42. In these two 
instances, these words do not have any effect, e.g. 
(V Ji j j*) - Who is reading? 

lii) - This is the one who is teaching 

2. The above-mentioned (J? Jjd I ^llld) render jazm 
to two verbs like (aII? 01) when both the verbs 
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are J*i). 

Examples: 


Whoever does any evil, 
will be punished for it. 

jkj ly* Jl~ 'jA (1) 

Whatever good action 
you do, Allah knows it. 

jy ^ (2) 

aMI 

Whatever you give, you 
will be given a 

recompense. 

J»J Jajj Lk.(3) 

J O' 

Whenever you two 
strive, you will succeed. 

. , .Xj , 

1^0 ^ (4) 

Wherever you are, death 
will afflict you. 

/>r 

1111 (5) 

As you are, so wilLra^ 
your companions. 

: ■■ '■f' (6) 

Whichever %|fGsS? you 

read, you will benefit 
from it. 

1 jJL) (7) 

4^* 


'NWe* 2: In the above-mentioned examples, the 
first verb or sentence is called the (-^while the 
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second one is called the (^'y-). The y>) and 
(sdy-) together constitute a (&* iLi-). 


From the above list of words, (°y) is used for 
intelligent beings and it is the most frequently 
one. The words, (d>) and (lly) are used for non- 

intelligent beings. (J^) and (0U) denote time 
while (dJj') and denote place. The word 

(J) can denote time as well as place. (tj\) and (3jt) 
have the capability of any of the above meanings. 

Note 3: Sometimes the word (<_/') is used to 
denote the meaning of (-£?) and (jf*), e.g. 

(Lgj .y ***> t ad* ^■ Jf\ JlS) - He said, "How will 
or when will Allah bring this back to life?" 

XT 

4. When a J*i) occurs in the response of 

the imperative (y'), it will be in the jussive case 
jjatd*), e.g. c-iCLh) - Be silent, you will be 
safe. 
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This jazm will apply when the meaning of (01 - if) 

can be created at the beginning of the sentence. 
Consequently, in the above example, one can say 
cCj 01) - If you remain silent, you will be 

safe. 


5. It is compulsory to prefix the particle (u>) 33 to 

the response (v'y*-) of a condition (is y>), when 

the second sentence does not have the capability 
of being a response. This will apply when it is a: 


nqP 


O' 


1 ) ( 2 u £*1 2Jl«^) 

2 ) (A 

3) (A) 

4) When (S-& b>) is prefixed to the verb 

y? 

6) (4i) vr>y 


a$> 

7 ) U) 

8) (X.U- J*i) - that is, such a verb in which all 

r 


53 Such a particle is called j A). 
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the paradigms are not used, e.g. 
(J~*)/ etc. 


Examples: 


Analysis 

Sentence 

The response contains a 

(2^1 aJLs^). 

01 (1) 

» yj, jr J 

The response contains 
the imperative (yl). 

ill SjrJ 01 (2) 

The response contains 
(aJU U). 

(( 

CJ Oli ( 3 ) 

The response contains 
0 )- 

( 4 ) 

The respcH^ contains 

w 

3 j *du 3 0} (5) 

The'response contains 

Li^li aJLp- 01 (6) 
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alii jvSv-jJu 

The response contains a 
(j^Ur J*i). 

diL jif Hi o> ; oi (7> 
Pi of LS l^i HJjj 

P ip 


The following verse alludes to this: 


i_Aj UJLj ^jJj idjj -L»lsoj 




That is, the particle p) will be prefixed to the 
second sentence, if the first sentence is a 
(M* 1 ' (pH - that is pi) or (P), or it 

contains a pUr Q), (■&), (P) or 

Pj-)- 




6. It is permissible to prefix the particle (<-*) or not 
to do sodf the response is a (^jU^ J*i) and it is 
beyond the circle of the above-mentioned 
.exph'ples. 


\ 


54 To prefix the particle (Csy.) to a verb is called (uijJ). 
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Examples: 

(jliJl IaJI jSC dl) - If there are a 

thousand mujahids among you, they will 
overpower two thousand (disbelievers). 


(aL. - Whoever returns towards 

sin, Allah will take retribution from him. 


Note 4: You have read in Lesson 33 that thg^foW 
alphabet of a (^U J*i), that is (^( J^>), is 

elided in the jussive case aJU~), e^g. the verb 
(t sj) becomes (J jJ), (yof) becomes (£of °J) and 

oo, o, o ' 

(lstV) becomes (<v pJ). 

Exercise No. 84 

JSf 

Analyse the following sentences as the one below 
has b^e® diyrte. 

XT 

<r 
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J £■ 

<Ll*3 <lLs^ = J 

Uy 

J^UJl yJU 

aJLo^t = jjLcilj 

$\ y>r — <Jl*J 

Js jZt = Of“l SUs. = j£-\ 

cr 

JO- 

2ui*> 4Jui = 


. j\jj J*i d\ (1) 

The verb (j£) is the (yt) from (SljlX.) meaning "to 
be sociable and affable". 


£ 


ajySJ °y (2) 


e particle (c.) in this sentence is (J*yi y) and renders jazm to 
the verb. It is because it is the (Jj~u) of ('jif). It has 

preceded (flsi) the verb. 
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Vocabulary List No. 47 


Word 

Meaning 

0) ‘ 

(1) to attain, to do properly, to 
hit the mark, to reach 

Jlio Jli- 

to think 

(u-) 'Jf- 

to be hidden 


(1) to hide, conceal 

julU 

characteristic 

(yo 

/*o 

(3) to be sociable, affabSO 


remembrance, acjATtc^ 

<V)>~ 

to bewitch, ^^arm 


evil 

iti-LuX t Jj-d* 

perti^entfrelevant, correct 


(3) to cooperate, to go along 
*with 


(2) to bite firmly 


model, example 


to be kind, friendly 

jt ,, 

(*}) Jah] 

to be fine, delicate, elegant. 
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graceful 


foot sole, padded foot (of 
animals) 

Lijf t L>\$ 

canine tooth, tusk, fang 

Cu") LS^ J 

to trample 

yj 

to respect, to revere 


Exercise No. 85 




Note 5: Determine the reason and the sign of the 
jazm of (^jUa-a J*i) in the following sentences. 

Some sentences have the particle (^) prefixed to 
them. What is the reason for this? 




' jj ^ 


) (i) 

^ °Cr* ( 2 ) 

. '& . . 

it ^ ^ ^ (3) 

(4) 

. 4 _ ; ; )g l' J 4 _ JJJ J^-lb t«2c>- (5) 
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ajJi 1 jj jSvJ 01 [y 14 ^' (6) 

. (jSC I jj j5o Lois’" jv5oU 

ls® Or 4 L5® Or 4 (7) 

.(^1) 

• J>*j t s_f '^cy‘ ^ (8) 

jr' c^- P o^j (9) 
* yM 


r*^ ^ j* j 1 

4 jL_L ^5 


ll A- - 

V 

* j>i (10) 


P ^ }% P O^J 



Or 4 £*>*' ^ 0/^- ^4-*J (11) 

y&\ y oij 

> j^" (12) 

sJt y* jia>o Joj 

S~*aj 01 dijU 2r* (13) 

. jOjJ j\ la-^Ca *b-J 

JST 

Note 6: The verbs at the end of the latter four 
stanzas are (f but due to the scale of the 
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poetry, a long kasrah is read on these words. The 
word ((i—has two kasrahs. It will also be read 
with a long kasrah. These factors are permissible 
in poetry. 


Exercise No. 86 

Translate the following verses of the Qur'an. 




• I jSwJ j *>ULs 1 

\ZSJ \°J°J \°jL 0 ^ p Jj itT (2) 

. aUI Aj ajia»o jt j*5v^usj( ^3 U« IjJ.J 0|j (3) 

. L o .. )g P ijji jli UjL* aJaUI (4) 

dJJ <y>*j 1JLs Ij 4j 1 ^ 'jJlij (5) 

.. 

. jv^jLa-pl • IjjiA-xH lijS IjJjSj aUI 1 ^aJI (6) 
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Lesson 57 

The Declension of a Noun 

(r^ 1 ^>) 

1. With regards to (syl jX), nouns are of three 
types: 

(1) - Indeclinable Nouns whose find 

radicals remain unchanged in the different cases 
and they are not affected by any efgj 


yM 

aJU- 


cJLS 




(2) ytJl) triptotes 36 - those 

nouns whose change due to a change in case 
and which accept (£*j), (s-'-'d) and (y*-) with 
tanwln^.g, 

£ 


36 This is a class of nouns that is fully declined. The Arabs call 
declension (yy). 
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jJr\ aJL>- 

aJI>- 

jJl aJI>- 





(3) Ul J^\ <_j^*U') diptotes 37 - nouns 
which do not accept tanwin and in the 
nominative case *J^), a dammah is used, 

while a fathah without tanwin is used in 
accusative and genitive cases (yMj y^~), 

eg- 

XT 


jJr I aJL>- 


y l«*J 0~Ls 


jJl aJI>- 


sqP' C., 


*S- f.ls>r 


2. The indeclinable nouns (aII* are very 

few. They are as follows: 

Pronouns These are discussed in 

jo*' 

37 These are certain classes of nouns that are not fully declined. 
European grammarians sometimes refer to them as diptotes. (A 
New Arabic Grammar by Haywood and Nahmad, p. 34, 1970, 
Lund Humphries) 
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Lessons 6, 11, 14, 15,17 and 41. 

Indicative Pronouns See Lesson 

12 . 

Interrogative Pronouns *lllJ). See 

Lesson 13. 

Relative Pronouns ^lllh). See Lesson 


Conditional Nouns (-d °J^\ See Lesson 56- 

Compound Numbers (&"J* - that is, from 

C^s- Ib4 - 11) till (j4s- X*Lj - 19). See Lesson 44. 
Vague Nouns s-llld), e.^^p), (jatsT), 

(Ids'), (cJij See Lesson 64. 

Nouns of Sound (o^aJl ?.tll-l), e.g. (3^ 3L 1 - the 
sound of a crow), (r4 - the sound used to make a 
camel sit), etc. 

(JUdlil ^f) - these are words which are not 
verbis but have the meaning of verbs, e.g. 

- to be far). See Lesson 75. 

The scale of (J&) if it is used to denote the 
name of a female, or it is an adjective or it 
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denotes the meaning of the imperative (y>'), e.g. 

- name of woman), - a transgressing 

woman), - meaning "beware"). 


Note 1: The dual forms of the (SjliUl and 

^lll*') are declinable, e.g. (Oli!»), (jJila), 
(01% (jJ% (OJufi) and (0%). 





cr 

i X^) and the 


(t3jOaUl 

3. These are the types of %j 
method of recognizing them: 

V 

(1) A proper noun ( r-? will be % %lli' 

when: 

a) it is feminine and it has more than three 
alphabets or its middle alphabet is (il- 

having a harakah, e.g. (aHjIs), (v^j) and 

i) it is non-Arabic and it has more than three 
alphabets, e.g. (%j^'), ((%% The name 


* 
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jj) is fully declinable j^>). It will also 
be Jy) if its middle radical is 

(il j >o>), e.g. (j^i) - name of a fort or it is 
feminine, e.g. ( j- Egypt. However, 
there is a difference of opinion with regard 
to the word (dl*). According to some 

scholars, it is masculine while others arejof 
the view that it is feminine, 
c) where two words are joined in 

manner that they have become oke)word, 
e.g. (dliu) 38 - name of a city. Such 

compound is called (^y y) or 


rs are of 
such a 


vhich ha: 


d) such a noun w hichh as an extra alif and 
nun at the end, (Olllp). 

e) it has thejsame scale as a verb, e.g. (~uJUl), 

yiy 

f^Vproper noun on the scale of (J*i), e.g. 


_ 


38 The word (Jk) is the name of an idol while (dJJ) is the name of a 
king. 
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(yj). Very few words are used on this 

scale. 


Note 2: The plural of some adjectival nouns 
(AiZaJl *0) also appears on the scale of (J^i) and 

they are (<-»*]£), e.g. (y^) is the plural of 
( ij y 1 ' - other), is the plural of (s-lili- - all 

together). However, the scale of (J^i) used as-ffi^. 
feminine plural of the elative ^1), is 

^yz^), e.g. {jf), the plural of (<j (y-^), 
the plural of (<j Jw>). See 14.3. 

(2) An adjective *j2S \|ill be (<J* yp) 

when: 

® it is on the scale of (0*>U»), on condition that 
its feminine form is not on the scale of 
(4j*>Ci|/’e.g. - intoxicated), (O&Jap - 

thirsty). The feminine forms are (c 
and respectively. The word (0U*lu) 

is yi>) because its feminine form is 
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(4jC«.Jj). 

@ it is on the scale of (J*if), e.g. (j~o4), 

etc. 

it is such a numeral whose meaning has 

, , i , o „ 

repetition, e.g. - one by one, (-^ y) - 

one by one. Each of these words contain the 
meaning of ~b~'j) - one by one. (z&) - 

in twos, {<J&) - in twos. This continues^V 
similar manner till (jl^) and (j^>) - in 
tens. See 46.5. 

. rv xr 

(3) When an extra UJ1) appears at the end 

of any noun or adjective, it is also JJ>), 

whether the word is singular, e.g. - name of 

a woman), (tblS- - a beautiful woman), (e-\- 
red) etc. or whether it is plural, e.g. - 

scholars), (s-tll' - messengers), etc. 

Note 3: The word (a-tlld) which is the plural of 
((i—') is because its hamzah is not extra 
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and is changed from a (j). The word (^') was 
originally (y^). 

However, the word the plural of 

although having an original hamzah, is used as 
(<— 5 Jl j jp) r e.g. I 


(4) the plurals which appear on the following 
scales are (<-»^^LJ' Jy): 

oS N 


Plural 

Scale 

Example 

Singular 

C 

Meaning 

JJUi 



>^^ilver coin 


^Jlo 


gold coin 

Jpli! 


# 

elder 




lie 

Jf ^ 



musjid 




lamp 



JlioJ 

statute 


>jS 

a J\z 

circle, calamity 
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If a round ta yy> U) is suffixed to these scales, 
the word becomes j-^), e.g. (eillld - teachers), 
(aL\Z>- - plural of 


All the above-mentioned scales are called 

- the final plurals) because a 
further broken plural cannot be constructed from 
them, although a sound plural may be formed, 
e.g. - elders). However, this is very rare. 

cr 


4. You have already learnt that in the genitive 
case (yM aJI^), a noun that is Jj>) cannot 

take the kasrah. It accepts only the fathah. 
However, when the definite article is prefixed to 
such a noun or it is (uiUa*), it accepts the kasrah 

in the genitive case^P aJ^), e.g. 

( Jfiu jlilj s-ljAflJlj s-LapUJ ^»UL> ^ 

Ttfi^lation: There is a place for the wealthy, the 
podr, the white and the black in the madrasahs 
and musjids of Egypt. 
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The words in bold are but they are 

Similarly, if any proper noun is regarded as 
indefinite, tan win and kasrah can be read on it, 
e.g. (llllie- c-jIj) -1 saw an Uthman. 

5. The (sij-1) of the dual and sound plural forms 


of a (<-»jlaUl Jj>) is the same as (<-»jl al>) w^sj^. 



Note 4: We have explained the section of 

(ui^IzUl Js-) in an innovative and simplified 

manner. In the ancient books of Arabic Grammar, 
it is expounded in another style which is slightly 
more difficult to grasp. Then too, we will clarify 
the old method and explain it here so that you do 
not incur any difficulty when you study other 
books okGr^mmar. 
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The Old Method of Explaining *Js) 
When any two of the following causes are found 
in a noun, it will be J&). These aspects 

or causes are: 


Causes 

(lJ j~a} 1 oL^il) 

Meaning 

aLJLp 

proper noun 

or 

adjectiv^ 


feminine 

JiiJl djj 

sj^^Sf the verb 

Jlu 

changed from original 

0 jj j 

- 

extra alif and nun 

Cy 

non-Arabic 


combination of two 

words to form one 


extra alif succeeded by 
hamzah 


the final plural scale 
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(i) Firstly understand that (Jap) refers to a word 
that has changed from its original form into a 
new form. It is of two types: (Ji Jap) and 

(c£ Jap). 

If there is an indication or proof that a word has 
changed from its original form to adopt the new 
one, it is called Jap) or ( LS ^>- Jap), e.g. tlije 

word (o*>C) - three three. One cause is 
while the other is (Ja^). The mea^i| of this 
word indicates that it was originally 
and then it changed to ('o%T. Accordingly, it is 



said to have ( L5 4^ 1 J W 

Words which do not have an indication or proof 
of change of form are said to have (c£Jap), 


e.g. (y^\ {m), etc. These words are Jj>) 


because they do not contain any other cause 


except (JJip). It is therefore assumed that these 
words were originally (y£) and (y'j) and have 
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now taken the form of (y-^) and (yj). This is 
called (<J 

(ii) The cause, (cannot combine with (a!>Ip). 

If any adjective is made into a proper noun, its 
adjectival quality no more remains, e.g. the 
word (-uU-) is originally an adjective because it is 
an ^'). When someone is given the name 

of (*L*l^) r it only remains a proper noun. 
Consequently, it will not be JJ>). 

XT, 

(iii) An Arabic adjective canhdUbe nor can 

it be 

(iv) The (a^lj <_<JT) and (^jJLssJt £**■) 

are such causes that take the place of two causes. 
They are individually sufficient to render a word 
e.g. - desert), (s-llli - 

scholars), - mosques), (Jp'-a - candles). 
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If any cause from no. 3 till no.8 combines with 
(llil) in any word, it will be jlidl J&), e.g. 

(aU s>\1) has (ill) and (<dJjL“); 

(all!) has (ill) and (Jilt Ojj); 

(Jll) has (ill) and (Jalj; 

(Dili) has (ii) and (DlfjJlj d°J j ill); 

(^IaQ) has (ill) and (ii); 

(dlli) has (ill) and {j*°y ii"). 

If any cause from no.3 till no.6 combines with 
(aJw>) in any word, it will jilt Js>). 

, 13,. ■* 

However, the (DuJlt ^u) 39 will not be considered 
in this case. Only the (Sj j«aJL» it) and 
(aS j_u_4 <—aJi) will be considered, e.g. 

to J. ' O l- 

( LS ^~) and have and (D^JU); 

(Jit) has pjjpfe>) and (Jill Ojj); 



39 It was mentioned in Lesson 4 of Volume One that there are 
three signs for a word to be feminine, namely, (oiiSi »if) - (;), ( Lilf 
sand (sSjoli ~ j ~ ). 
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(o%") or has (<&^>) and (JIip); 

(DLiJap) has (4i-^) and (OVfaJ^j 0 y j c-ii'). 


Examples of nouns that are ^Ip): 


Examples 

Causes 

Asoji- 4 aj^>- 4 A^a 4 

cUjii (J^J! 

f j~jjl 4 jA*J 4 ( Jk;pLa-ml 4 


c c 

rO N 

JUt Jy 

O'* 

pV 

c^1*j c -9 ^ 1 c 

sQ^sAudjl^l ,*£)! 


r^ 1 

pit c 

o ^ pi*Jt 

> .= ". -« s, ! 

Q12 ^?p c dljj 4 OIL* oL*2^< 

o Aj^ii 

4 4 fipf 

JuRiU d)j(AjL/iit 

tr^*^ 4 a" 1 ^ 1 4 ^ L 0 

J*ii j ijuii 

4 4 

•<r 

aijJjf ^jdl 
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jj \_L* L 


JLply t 



Vocabulary List No. 48 


Word 

Meaning 

jLJ c 11 

ever r Cr 

(cS) csl' 

(1) to expose, reveaNx 

‘ &A 

jug, pitcher 

0) c® 

(7) satisM^^n, pleasure 



C) *SvJ 

(4) to be created, formed 


(4) to adorn oneself, to don 
jewellery 


effort, eagerness 

(*»! 

to be great, exalted 


most exalted 


favour, beautiful 
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clothing 

jii- 

(2) to make eternal, 
eternalize, immortalize 

Sir/ c 

pillar, member of a family 
or group 

f.U M 

to be bad, evil, foul, to hurt 

l 

severe, strong 


character, nature, good 
qualities 

(J°) ^ 

to please, to be to someone's 
liking 

(0) L>lL 

to go about, to 
circumambulate 

((» 

to seclii^^neself 

2jIIp 

concern, attention 

^yjj ^\'y\ 4 

e$r 

C>Sr^ 

rainbow 

y/Ftfff 

glass 

^\<Vf 

cup 


no wonder, it is small 
wonder 
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glory, splendour 

C£X« 

extreme, limit, duration 

Cyy 

spring 


to appear, to fulfil 

k; 

indigo 


violet 



(A) Which words are in the following 



,r 


!jt V*' (2) 


y^!) s-lili-' (1) 

JT ■ <&' ^ ’j 

Cf- 

. A^vc 0OtXbi a-Uj _Uj£ ^ jt-*y>-Tj 

y> L? C-~>vXi ll)L*hji4 O-Co al(3) 

. AiP- Ai)l i_5^J dLi^- 

^kl! r uf ^ *1—J' Ji £_'j» (4) 
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<ijjlj J,LSj j^l <1)1 jJl 4jt^« ^y» OjSo jAj 

(B) Translate the following verses of the Qur'an: 

. oOhj C« 1 Ssjli (1) 

Ju^s iLui U-jjj iLai jpwil aJ LLijj ( 2 ) 

Ojjlij (Ju-jjj OU&J Or*J 

ls^J (Sjf& diijS' j 

li? jJj ^pJ jjj J-puIOj . (jyQCaJl ^ JS” 

. ^lp hi*)?9 

jvSij luj oi s-hOii jpi jJuj n i (jjhJi 41 ( 3 ) 

. jJrjiTj u*ni.f ui oi ( 4 ) 

Ojis^ip 4 pjot 3 ^ 4 ^ a -i-® (5) 

/ir, Jjjli 3 b . 0jaikH OIjJ j ( 6 ) 
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(C) Examine the following letter carefully and 
translate it into English. 


aoJj Ji ja vjxSO 

J-JtJ Jjtlj . Alls 'jij 4\)1 A^-Jj dddpj 

IxxLv^^ aJ! I t2ddp Ajil*Jl £Ip»| 01^ 
Idjfc Jlxd ^y» jy£j Ai)l AXXgxJl 

ld*^“ 4£J^A cLIL^" lo-vjap 

^Ijjl ^)zS'\ l«j UUl jki IbsrL^ol -Lil I)IS' l«j . i^ddp 
o^Alhj a_L&lj i2d*x>-lj I^xpL-^o ^Lpj OLoXtPj ^o«p dd> 

1 jI^-j Jjl^2jiJt ^j- 4 d«;h- L« jjA> ddxiL^j c^itj 

<0ill U dld»l ^jL j ijJdjtX*^ l y**s>*j J . JiLa-dJl 
Adp 4Xll (_jd/5 lx«j Jlai . ^iX«^S'l d! ! d"- . dd axjIxp ^^Ip 
•'" . f iijP-yL. AUit.1 j ji ^ j 

^dio'yi I^aL« *sl?!"j _£*&*** did 4Xll 

0 ' „ ^ i 

^Lp IaJjjJj . liJJ1-bJJi 
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li . u jrs ^S\ 

aiL*Jl Jlil ^ju 

jJlj_S 

.lS«X?r ^ _>L> ^jl«XS 




i«Lfj 

■ib^i (^-L« ^jJb li 

2]-U>j ^ ii j~~J 1* J 
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Lesson 58 


The Cases of the Noun 


1. You have learnt in Volume 1, Lesson 10 and in 

several other places, the different occasions where 
a noun is rendered j), and (j*-). 

This will now be discussed in certain detail in this 
lesson and in the following lessons. 

2. As a reminder, we will first note the different 
cases of a noun: 





Nominative 




(9) (8) (7) 


Accusative 
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aJI <_3(2) _yM <—® y- (1) 

Genitive 


The first category, namely (j*—«Vt £»j y) is 

referred to as the (oU y y), the second one, 
namely yvaj y) is called (oby^>) 

while the third one, namely y £y>\y), is 

termed as (otjjy). 

Each one will be now discussed in detail. 

rP* 

The Nominative Case 

(OUjdjil) 

The and 

3. The position of Jne (JpL») and (JpU!I in 

Arabic is after the verb, e.g. (\X&- Xj 

Xy 

♦ Osr 

4. If the (Jpli) and (Jpliit iJU) precede the verb, 
they will be referred to as the ('-Cy) in the analysis 
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of the sentence, while the remainder of the 
sentence will be the predicate (>>=-). In this way, 
there will actually be two sentences, a smaller one 
included in the main sentence. The analysis of the 
sentence, (&J&- 'fj'* Xj) will be as follows: 




Xj 


JpliJ! t 


= 


rv 





& 

5. If the succeeds the verb, the latter will 

always be singular, even if the is dual or 

plural, e.g. 


Plural 

Dual 

Singular 


OlaJ^Jl 

aijil 


010^2^ 



Such a (Jpli) is called JpLs). See Lesson 18.1. 
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6. You have learnt in Lesson 18 that when the 
(JpU) is a broken plural whether it is 

masculine or feminine, the verb can be either 
masculine or feminine. One can say r^-) 

or oSimilarly, one can either say 

(*£3 j^>~) or (*lUul oOne can use a 
masculine or feminine verb for the sound 
feminine plural L* dJ y but onh^\ 

masculine verb can be used for the sound 
masculine plural jSYL» Therefore one 

can only say r^~) and not 

0 ^ 2 ^). However. dfEK^Sound plural of 
the word ( i y)) / namely (dyb) .oJf is treated like 
its broken plural U@?y Hence, one can use the 
singular feminine verb for it as well, e.g. 

(Jjl jXj Aj Ow»TpO i 


^’T': You 




NotcfTOYou have learnt that the word (jj') was 

r 


10 The nun of the word (cfi) has been elided due to being 
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originally (yj). Therefore its sound plural is 

(Ojyb) which was abbreviated to (Oyj). 

7. If the is a pronoun (jy^), it is necessary 

for the verb and the (Jpli) to correspond in 
gender, e.g. 

(Ij OuLJl O 

Such a (J^-b) is called a J^b). 

If the (Jpli) is the plural of an untelligent being 
(JiU js-), its pronoun is normally singular 
feminine and sometimes plural feminine, e.g. 

j' cJy-il) - I bought the 

dogs and they guarded my house. 

If the plural of an intelligent being replaced the 
word the masculine plural would be 

used, e.g. , 

(yy DLdiJl orl£-l) - I hired the youth 

' \\ ♦ 

and they guarded my house. 


8. The position of the is immediately after 

the verb without any separation. This is followed 
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by the object (J y^). However, it is not necessary 
to maintain this sequence. A separating word can 
intervene between the verb and the (Jpli), e.g. 

1 Sometimes the (J y^») precedes 
the (Jpli) and even the verb, e.g. (Jy- lAiS" I J), 
\'J However, the (JpI») cannot precede 

the verb. If the appears before the vertwt 

will not be called the but will now be called 

cr 

JO* 


the 


Where is it necessary to make the precede 

VCa 

the (J j*&>) or succeed it?; 

9. It is necessary to make the precede the 

(J yd*) in the following instances: 

(a) when both the (J^b) and the (J lack 

outward y>\), both have the ability of being the 
(JuPli) or the (J j***) and there is no way to 
distinguish between them, e.g. lS J>h '(y\) - 

Yahya honoured Isa. If the word 'Isa' has to 
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precede the (Jp-li), it will be regarded as the (Jpli) 
and what the speaker meant will not be achieved. 
However, in examples such as (cjS'f- 
Yahya ate a guava), it is permissible to make the 
(JuP-li) succeed the (J y^») because a guava is not 
something that can eat Yahya. 




(b) when the (Joccurs after (Y)) or z 
word with a similar meaning, e.g. 

(^ip ^Ip jf Up Y) X.j & - Zaid did not honour 

anyone besides All). If one has to make the (J j***) 
precede the word (Y)) by saying, 

(!b j Y^ Up V~f\ C«) - No one honoured All besides 

, a 

Zaid, the meaning will change. The word (UJl) 
creates limitation, e.g. 

(iflp Jjj UjI - Zaid only honoured All). This 


sentence has the same meaning as the first one. It 
is necessary to make the (J^li) precede the (J y^>) 
otherwise the meaning will change. 



10. In the following instances, it is necessary to 
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make the succeed the (J y^): 

(a) when the (JpI») has a pronoun referring 
to the (J attached to it, e.g. y &J&- fy\ - 

Khalid's nation honoured him). In this example, 
the word (f°y) is the (JpL»). Attached to it is a 

pronoun ( 4 —) which reverts to the (J j***), namely 
Khalid. If one has to say (&i&- ^»y \y\), it will 
necessitate uttering a pronoun before mentioning 
the person or thing which it refers to 
(^iil JIS jCs)). This is generally ,ff&garded as 
defective in Arabic. 

Note 2: You have learnt above that the sequence 
in a sentence is first the verb, followed by the 
(Jpli) and then the (JEven if the (Jj*A») 

precedes the (Jpli), in status it will succeed the 
(Jp-li). In |fteSabove-mentioned example, if the 
word > y) precedes the (Jp-li), the pronoun («—.) 
refers to such a noun which comes later in words 
and in status. This is not permissible. However, if 
a pronoun referring to the is attached to the 
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(J y>Ju>), (jS'UJt JI5 jOi) will be permissible, e.g. 
(4 Is- ^»°y - Khalid honoured his nation), 

because although the word Khalid succeeds the 
pronoun in words, it precedes it in status due to it 
being the (Js-li). 


(b) when the (JpI») occurs after the word 

(V|), e.g. (43 3 ^ j' ^ - No>^^. 

honoured All besides Zaid). If one has to make the 
precede the word (Y|) in this case, the 
meaning will be distorted. 

(c) if the (J y^A) is attached to the verb, one 
will be compelled to make the (J^l*) succeed it, 
e.g. (43 4434 - Zaid hit you). The pronoun (4) is 
the (J y^) in this example and it is attached to 
the verb. 

11. You have learnt in Lesson 17 that some verbs 

have two or three objects. However, the 

(jAaJl l-JU) of the passive verb, which is (^ yy), 
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remains one. The remaining objects will remain 

t „ <a/ , y 

(y as normal, e.g. (Lap Ojj *1 p - Zaid 

regarded Hamid to be wealthy). In the passive 
tense, this will be changed to (Lip - 

Hamid was thought to be wealthy). 


Note 3: You have learnt the method of changing 
J*i) into (JJ*i) in Lessons 14, 15 and 

25. When the need arises, form the (J jeZ-JV) 

6 ? 


accordingly. 


12. The verbal noun (j-L^) and some derived 

NTv 

nouns *LH) also have $ (JpL) and (J j***). 

See Lesson 22. These words also render (^j) to 
the (JpL») and (c_~*aJ) to the (J j***), e.g. 

(L>j y'j - The one whose horse 

surpassed the horse of Zaid came). In this 
example the first (yj) is the (JpL») of (jjllJt) 

while the second one is the (J j***). The definite 

vZF = 

article (J') in this case is an (J y *-»(). Therefore 
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the meaning of (jjCJt) is (j-— c£*iJt). See Lesson 
42.6. The and (la^o ^U*!) w iH be discussed 

in detail in the forthcoming lessons. 


Vocabulary List No. 49 


Word 

Meaning 

O) J? 

(7) to put to the test, to afflictry 

ijj^i 

(10) to drain off, to extrac^^ 

o) J«j f 

& 

(1) to distract, to divert attention 

(?)% 

to pull, to rend en^asrah to any 

noun 

(0) 

to brood, tAmcubate (an egg), 
to ra|se (a: child) 

S j'j 

to seduce, to entice 

^ s j'VN! 

tojfempt someone to commit 
wvil 


to sever relations, to traverse 


to reproach 


(2) to tear, to rip apart 


to attack, to jump 
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<j°) 

to demolish 


Bedouin 


dung 

L 

egg 

c 4jto 

church 

4I*J 

suddenly 

■i ji?r C aJbr 

hide, skin 

c 

time, sometimes 

yj ‘ a yj 

group 

ac 

magician 


field, courtyard 




candle, lamp 

a-bx^jf t 

r 

healthy 

' 

monastery 

# 

s ;> 

bird 
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fortune teller, diviner 

* S 0. t'V. 

O't ajli 

mouse 

j' c'> ( ‘ 

chick 

‘ j' 

prey 

Ollj 4 

youth 


clothing 

4£pC» 

to attack suddenl^^ 

JUj 4 jii 

shoe, sandal 

J L -j' ‘ 

hair of camel, etc. 

lyj 

fuel, : 


Exercise No. 88 

.Jr 

Note 4: Recognize the (y>Ui> JpU) and J^U) 

in the following sentences. Ponder over the 
occasions where the verb and the (Jpli) 
correspond and where they do not correspond. 
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Also note where the ( JpI») necessarily precedes or 
succeeds the object. 




V S-^r 




. jo. Iji 

. ijo^-i ojjiL>- (2 

a^s <—iyj ji l, j*± (3 


Vp a^JSCJJI aLLp ' l y>3lL> sJysJl aj lo 5U'ii (4 

• jt-p>W 5 J 

• j' tlr^ 0 " 

. dhp jJj dbjlii 3i (6 

__ \V/y e _ 

*t-&. AsholjLkit J& Ojj» L*o s-ly^l (/ 

h ytiJl ^ L*j 

ll^ a^JI^JW&JL Oj^iL-o j lL^ j^^l?rjlj jjJLr 
j J idjfc . 3jL£*il Ojihjj 

S.IJ^a*yi <_S*>^4 Aiil C)jJ*»^;J IjjJlj lij AjtJuil 

L^a'IjJjj lij Ojil L*y>- 4\)l djj'jo fljLjfiJl (J Ijhi 
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OjSvXJUj Jj <dl1 Oj^SCio'y Aj\^ju y* jv^Jj ^ 'C)y~^i 

JLil L^jI (i-^ 4 j^JJl (J 0jl*^4o (? 

atJ-l A^jtj y» <tX>j dJ-jjatpl L» ^lp 1 ^jS"" Jj Jil*Jl 

. Ot^lj 4a>t^2jlj 


Exercise No. 89 


Translate the following verses of the holy Qu 

.• "... .- .CP 

. <u~ij /^P lilxs ijljjjitil alO-LoJl y aJlij (1 

. aJ ^SCjlAi cJli (2 

LaJj l/Lawhh 1 ^h -4 1 i—jl^ pUI ciJli (3 

• °^.J& J d\Q\ 

aUIJ aJlSI J-4-4J 1 jJli 0jJbULJl ISj-li- lil (4 


l$sJ (jjJib.oJl 0| -^4-^ ^JJtj aJ i -^i 

• ^jS”U 01 ^1 p dh*jLj (5 

Uj U IjiT yj\ 0 4 (6 

. aLi 

• (_s^J (7 
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• 'yj J 1 i 'yj' J** - j (8 

j £-«' ^0 ? . « j dJl UjJj (9 

. IjjiS"" aJJI L^S jSTL oljh/5j 

• oLdSvj Ajj ji-jAl j'l J?' Mj (10 


Exercise No. 90 

Translate the following sentences into Arabic: 


It is said that the lion has been given so much 
strength that it can kill a large ox with one strike. 
Most of the time (jS^\ >), it comes out of its den 

at night to hunt. It attacks ite *prey suddenly just 
as (01 IS) a cat jumps onto a mouse. Its two eyes 

have been made in such a way that it can see at 
night just as it can see during the day. All the 
animals fearitvTherefore it is called the king of 
the animals. May Allah save us from its evil. 

y- 

<r 
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Test No. 19 


1) What is the original position of the 

(JpUJ! and the (J y^)l 

2) If the (Jpli) or the (JpliJt <-JU) precede the verb, 

what are they termed as? 

3) Do the analysis of these two sentences: 

% }'/S and Xj). 

4) If the (JpU) or (JpLsJI are (y&lb), what 

changes occur in the verb by the changing of the 
(JpU). If the (Jpli) is (yd *>), what changes occur? 

5) What word-form of the verb is used with the 
masculine sound plural (|iLJl jS'il 1 a^-) and the 
feminine sound plural SJ LJ( oJ ji' £*>)? 

6) Where is it necessary to make the (JpI») 
precede the (J j**>) and succeed it? 

7) If n transitive verb (c£-bcll has two or 

JlyjeSeojects (J jjuL*), how many representatives of 
the; doer (Jplill will be rendered (^»j) when 
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the passive tense (J is used? 

8) Change the active tense verbs J*i) to 

the passive tense (JJ*i) in the following 
sentences, delete the and make the (J y^) 

the (JpUJI ): 

. y»\ djij —0(1 

jJjJl AXP-Caj oUj*Jl yxi (2 

. JlsSi! 

O^J 0^ dj*wajj J^Jr! >> JSIj (3 

. ajijJl a<Jl*Ul aJJbr 

ja JfLJl CWi (4 

■ . u"br au-T £i4*pf (5 

. LxjU L«dp amI ^6 

>cP 

<r 
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Lesson 59 

The Subject and Predicate 

(>'j ) 


1. You have already learnt that the first part of a 

(V*' aLjs) is called the - subject) and the 

second part is called the (jy- - predicate). Both are 
in the nominative case *J^). See Lesson 6. 

c & 

Note 1: However, if there appears any factor 
(J^U) in the (V 1 ' *1^) that renders (v^aJ) to either 

the ('-^) or the (>>-), then (s-~^) will be rendered 
to it, e.g. 

01) - Indeed the earth is round. 
jJli- Oli') - Khalid was brave. 

jcp 

2. The ('-^y) can be singular 41 y*) as well as an 

incomplete compound y), e.g. 

£ 


41 Singular in this context means not being a compound, whether 
it is singular (.wij), dual (m^- 0 or plural 
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( LS ^yy y) or (JUst c-i" y). However, it 

cannot be a sentence (aL>^-) or a (aJ^M yi ), that is 
or (jjy^> jU-). 

3. A singular noun (fyi* an incomplete 

compound y^'y) and a complete 

compound (ft y^'y), namely a (a!<Jv - sentence) 
or a (U<Jrl aIs.) can occur in the predicating-). 
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Sentence 

Analysis 

£<JC^ Ojj 

The (jo 1 ) is a ( L y^y y)- 

JL> ji djj 

The (jy-) is a (<JU^1 y^y). 


The (y>-) is a verb thereby 

constituting a (3d*i iLi). 

j%JLp o 

The (jy-) is a ^i-). 

'Sj 2 y\&>\ 

The (/^) is a (j>). 


The (>>=-) is made tfpjb? 


»• r? 


4. If the ( jy-) is a (aJLi-), whether (2L^I aLJ*-) or 
(^Lti sLor), it requires a (jy^) that refers to the 
(^V). Look at the sixth example. The verb (j ,yj) 
has a 4 (jW?) which is (ji) concealed in it and this 
(jy^) refers to the (taa*). It is also the The 

verb together with its (Jpli) constitutes a 
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(4j*i aL^). This in turn forms the (>>=■) of the 
(Lu^), which is in this case. 


5. Similarly, the sentence (jJL* ®jj') has a 

which refers to the (^v), namely (x»ls~). The 
compound (a^l) which is made up of a (^>1^.) 
and a ( 4 JI constitutes the (Uv) while fte 

word is the This minor aLot) 

forms the (jy>-) of which is the (la^jT of the 

major (V"' *JL>*-). 

6. One (Uv) can have 
(1^1 Jl ji S j 


nqP 

several predicates e.g. 
yiJl ^ij). 


In this example, the word (y>) is the (Uv). The 
remaining four nouns form the 

Sometimes there are several ('-^) in sequence in 
a sentence. The (>>=■) of each one follows in 
sequence, e.g. 
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pilSj Csj - Hamid is 

sitting, Khalid is standing and Salih is riding. 

Such a sequence is called Lil). 


The Occasions Where the Predicate has to 
Precede the Subject 


7. Originally, the (bv) precedes the 
However, it is necessary to make the (jy-) 
precede the (b~*) in the following instances: 

(a) when the ( jy-) is an ~4), e.g. (y>'j jjI), 

(iiyf IXS'). In these examples, the words (jjJ) and 
MO are the ( jy-) because they contain the 
adverbial meaning (aJ Ji>). Consequently, they 
cannot be the They cannot succeed any 

words because the s-L^f) always appear 

at the beginning of a sentence, whether they are 
the or the 

Note 2: The words (jd), {Ja), (Obi) and 
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(o C£) are adverbs and will consequently always 
be the The remaining like 

(tlr 4 )/ (^) etc- w ill always be the (Uv). 

(b) if there is such a pronoun attached to 

the (U^) which refers to the (j^), e.g 

jilli y - The owner of the house is initT 
The word is the (y-'y '^) while 

(jlaJl ^J>) is the ((*-^ y) because thejT^*) has a 
( jy _^) attached to it and this refers to the 

(y). If the ('-^) has to be brought at the 
beginning, it will lead to (^STlJl JJ 


(c) when the ^indefinite (« J>^>) and the (y) 

is (u> Jb) or jU-), e.g. - I have a 

■>», xh 

cloth); (yrj jUJ' y - There is a man in the house). 
T^a words (£-»jj) and (jij) are {yy ^v) 
respectively in both these sentences. 

(d) when the (y) is limited to the ('-^»), that is. 
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when the ('-^) occurs after the word (^1), e.g. 
(0*>C~SCjl *j*jXs(- C> - No one is at a loss except for 
the lazy one). The ('-^) is (0*>C~S3l). If you bring it 
to the beginning, the meaning will be distorted. 

Note 3: The method of recognizing the (^v) and 
the (jy>-) is that the is the one about which 

some information is imparted while the 
information itself is the (>>=■). The verb and the 
Ji>) cannot become the (Us**). 
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Exercise No. 91 

Examine the analysis of the following sentences: 


(i) 
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(?) 
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aS\J j >O 

(2) to move 


(4) to conceal, go into hijab 


(4) to don the niqab, to cover 
the face 


(2) calm, tranquillity, peace 

0Li?ri C ^yisr 

eyelid 


generous 

Cj'jJ ‘ W 'j 

fragrance 

(^)>- 

/•V 

to cover, to conceal 

/V * 

JL. J\L. 

shine, brilliance, splendour 


S C' 

rising 

oST 

toil, wiprk, trouble 

<j4^ 

re^et^rief, sorrow 

x 

^eech 

r ^7? 

rebellious 


musk 


creation 

* ' 

Jdli 

devoid 
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jlbf t jb 

shame, disgrace 


Exercise No. 92 

(A) 

Note 4: Recognize the (U^») and (>>=■) in the 
following sentences. What is the reason for the 
(>>=-) preceding the (Uv) in some of the sentences. 


. bjii bik; v jXii (1) 
. 3-ui ^ ( 2 ) 

. jkiu ibj'yij (3> 

. DLjIJ 01® aIxaJ 0*>bbJt (4) 

"*A 

• ls^ (5) 

. bib jbis)l JLiP (6) 

• °J <7) 
■ ( 8 ) 

• (9) 

? db b(10) 
. Ju JbsdJj jbp ill (11) 
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. Ujiijf J> ( 12 ) 

. iijL» iijlil (13) 

. ilJaJ! ff (14) 

. (f JjliaJl (15) 

. <e»oljj )l/ di—il (16) 

. aJL*3 JupliJlj JjtiJt Q* 4-S""jit AloJrt (17) 

• \r^i. 3~*J' 0I<18) 

cP 

(B) Recognize the (J^li), (JpUII c-JlflVWv) and 
(y^) in the following poems. 

«i> 

W 


iuLi a^Swj JjT 4& 






JS” ^ *“J 
- lK ^ J 


2jJ aJ f- 


( 2 ) 


y... . 

jjJj Jjjj-'-iJt <SL~Jis 5 j li^Jl 
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( 3 ) 

Laj»\j ^LP '-P^' *-^5 ^Jl ^**>^-1 flU-k>- ^ ^ip 

( 4 ) 

J^pj yu* iibj ^!j yDLJJlj ^ls 


f-LoJjtll j*5v>o jjlS^I ^^ipj (_£j_^l ls 1p (1)1 

< 6 > 

^ .... 

*y*j ji J£»> j ^lip 

- 7 > 

^jJQJl, c__Xl» j ^Jl*Ul j£j| j-L«j 
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Test No. 20 


[1] What is the difference between the (ux**) and 
the (Jpli)? [2] What is the difference between the 
(Jpli) and the (JpLsJt 

[3] How can you recognize the 0*^) and the (>>-) 
in a sentence? 

[4] In which instances does the (j^) have to 
precede the (taiy.)? 

[5] If the (J^U) is a visible noun (y>Us» what 
changes occur in the verb dug to the changes in 
the (JpU)? 

[6] Change the and the (JpU! 1 t-dti) to a 

(f-Uy.) and the (tau*) to a ( JpI») and a (JpUJI in 
the following sentences. 

. jJaiiU OL-J'yi t_i j*± ( 1 ) 




• ^ ( 2 ) 


3 ? . ^>o V (3) 


\ c 


• (4) 
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. i_jI^ xJU lh*k*kM (5) 

• tjijW- 3 (6) 

. ;iXu sis ^ j^Sn (7) 

[7] Change the ('-^) in the following sentences to 
the plural form and make the necessary changes 
in the (>>-) in order to conform to the (Uv): 

? iUs Jr d L. f2| 

. Iprjj a!(3) 

. s-ly^rl aIs aj.1 jiJl i fty& it *djJl (4) 

. VaJ i Jp j jUJl J (5) 

. A^lC^tioVi asuJi (6) 

Jp^ 

[8] Construct fife sentences in which the (>>-) is a 

f Cr 

sentemetf five sentences in which the (>>-) is 
a (aLJtI A^i) and five sentences in which it is 
necessary to make the (>>-) precede the (Uv). 
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Lesson 60 

The Accusative Case 

(Ob j-Aiil) 

The Object 


1. The (aj J y>J^) which is generally referred to as 


the (Jis a noun on which the action^o^tfie 
doer occurs. 



(J j***), some have two while others have three. 
The following verbs have two objects: 


(4* 

— 




to 

know 

to think 

to find 

to make 

to take 


The verb (ridpl) has three objects. 
X&ples: 
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Hamid knew that All was 

learned. 

L&JLp LJ-p 

Hamid informed 

Mahmud that All was 

learned. 

^-0 *>C** wL*L>- 

llJlp iflp 


3. The (a* J yL*) causes no change in the verb, e.g. 

yj AjI^P-j Aj y-\J aljlj A* I Jj j ^ 

4. The (aj J yJ^) can be a visible noun (y>Ui ^ as 
in the above example and it can be a pronoun 

(i—O, e.g. 

In this sentence, the firsj^OO yJu>) is a 

M - attached pronoun) 
while the second and third objects are 

yya^> - detached pronouns). 

5. You hay£ learnt that the original position of the 

(J y**) is after the (Jpli), although it is 

W 

permissible to make it precede the (Jpli). 
However, when there is a confusion between the 
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(Jup-li) and the (J and there is no indication as 

to which one is which, the (Jshould succeed 
the (JpU). See 58.10 

6 . It is compulsory to make the (Jprecede 
the (Jpli) in the following instances: 

(a) when there is such a pronoun 
attached to the which refers to the (J j***), 

y.o i° u m 



(c) when the is limited, e.g. 
aill From among the 



slaves of Allah, only the learned ones fear Him). 
This meaning could also be expressed as follows: 



\ (d) when the (J y-eu») is such a word that 

needs to be at the beginning of the sentence. 
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These words are s^f), (i?*lc4) and 

(^V 1 e .g. 

(c-olj j* - Who did you see?) 

(Aj j l>> - What do you intend?) 

(aj jsf- j* JxJu l>> - Whatever good you do, you 
will be rewarded for it). See 56.2. 

(?oly IjliT - How many books did you read^L 

('J'J ^. 

sentence, the word (*S) is (aj jy- ^). 


1 have read many books.)/Rvthis 

TD* 

In this case, the (J y^) has to precede the verb as 
well in order to be at the beginning of the 
sentence. 


fl 


7. In the following three instances, only the 
(JjjuL») is mentioned while the (J*i) and the (JpI*) 
are imp 


plied: 


(i) 

j d^J) means tc 


(J3V) means to warn or to caution, e.g. 

(J3£jl Jli^Jl) - Beware of laziness. This was 
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originally (JliCJl jdUl). The word (jdUl) which is 


a (J*i) and (Jpli) is implied here. The (J j*^>) has 
to be repeated in this case. Similarly, one can say, 
(JlisJi j illjl) - This literally means: "Keep 

yourself away from laziness and keep laziness 
away from you." It was originally, 

(dll* JlJsJlj JlJsJi dXL* Instead of the 


word the words (<j$) or (Jm) couldj^. 


understood to be implied. 



(«)*'>! 

means to spur on, to incite or to urge, e.g. 
(Sl^yi - Adopt diligence. This sentence 

was originally aj)I). Another example is, 

(SlbstUlj - Adhere to the ideal of manhood 

(valour) and courage. Here also, the verb with its 
(Jp-li), namely (f jJt) is implied. 


(iii) 


means to specify or to intend someone 
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in particular, e.g. 

(Ojji S/j OjJ Si s-lliUt j^j) - We, that is, the 
prophets, neither inherit from anyone nor does 

i , i 

anyone inherit from us. The word - I 

specify) or - I mean) is implied. The word 
is the (J y^>) of this verb. Similarly, one 
can say, Cr*^) ~ W e > the Arabs... or, 

i jkj) - We, the Muslims... 

cP 

8. The above-mentioned three ^places are 
according to the rule. Many examples can be 
made following the rule. Besides these, there are 
certain instances which ar& 4^^) - as heard 
from the Arabs, where the (J*i) and (JpU) are 
omitted and only jhe (J yJu) is mentioned. 

When welcoming someone, the host says, 

^0^3 ’YA) which is the abbreviated form 
of oiSC^j SO&f - You have 

come to your own people, you have tread the soft 
and easy path and you have obtained an 
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expansive place, that is, welcome to you. 

(aIojJ j g,'yV) f is the abbreviated form of 

j iiyf) - Leave the man in his condition, 
(djj dJjl^Lp), is the abbreviated form of 
(ll^ L-Jiaj) - We seek Your forgiveness, O 

our Rabb. 


(Jiiil Jti&t) 

9. In some sentences the (Jis mentioned 
before the verb. In place of the (J /*»-*), a ( jy w?) is 
mentioned after the verb which refers to the 
(Jj*a*), e.g. (AJ'y - I read the book. In such 

sentences, the preceding noun is called (aIp 
- independent of) because the verb has become 
independent of it due to having a (J y^>). 

. 

Note l^This rule is not about a J y^>)~ a 

preceding object. In the above-mentioned 
example, the (J yi*) of the verb is the pronoun 

(jy^) that is attached to it. It is for this reason 
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that the cases of (<-d)) of this noun have 
changed. 

10. The (<-j' j* i) of a noun that is (<up J j*^») is of 3 
types: 

(a) It is necessary to render to such a 

noun if it succeeds words that are always 
followed by a verb, like the (dolds') and 

(J^^\ e.g. 

(dl kaj jUdl 01) - If you obtain knowledge, it 

will benefit you. 

(old daJj *5lft) - Why don't ymi teach your son? 

V2> 

(b) If the noun succeeds a y>~), 

namely (d) or (V), or a o^), namely 

(Ji) or 0),dt is better to read a on it, 

although it is not necessary to do so, e.g. 

(ofj I J*s- Vj AilSJ \Jj j) -1 neither met Zaid nor did 
J |^mr. 

(Vo^i j*j jlU-Ji) - Do you recognize the two 
men? 
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It is permissible to read (£*j) on the J y^) in 


the above-mentioned examples, but it is not better 
to do so. 


(c) when the noun succeeds 'M)/ 


which means suddenly, it is essential to read a 
on it, e.g. 

(^i Wji c-Jl cuUo) - I entered t^e 

house when suddenly (I found) my father 
rebuking the youth. 

Similarly, if it precedes the (1?j-iJ' ), 



S(u) Besides the above-mentioned situations, 
both (^ij) and are permissible, e.g. 
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(USta 1*1 J\ AjtiUl i^x£Jl) - I read the beneficial 
books always. 

11. When (s-~* 2 j) is read on a noun that is 
(a!s> it is analyzed as the (Jj*i*) of an 

implied verb (j^> J*i) and the verb that succeeds 
this noun is regarded as the (j^>) of the implied 
verb. 

If (xij) is read on this noun, it will analyzed as the 
subject (Ux^), while the remainder of the sentence 
will be the predicate (j^). You will understand 
this from the analysis of the following sentences. 


Exercise 93 




Analyze the following sentences: 

liJitij axJua?- Oj ( 1 ) 

dlki) 4xUa>- jl p-UJl (2) 
In the first example, is compulsory while 
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<uL*a>- (1)1 


JpliJl £. J*ijl 
aI*^ = J jjtiilj 

$.\y>r - 4Jl*i 

jJm = <Ll*i 

^ jij* 

*>U- 

LUy> 

<^1 <lL«^ = iaxAl 


Vocabulary List No. 51 


Word 

Meaning 


(1) to advance, to face 

0)> f f 

to light, to illuminate 


(1) to exceed the limit 

w 

(2) to be deficient, to 
squander 


merchandise 

/Vr? i' ( .. - 
(c/ 5 ) 

to draw, to attract 

' ^ t 

hungry 
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companion 

ci/S* ‘ 

anthology of poetry, 
governmental office, 
account books 

eft0 ‘ 

customer, client, buyer 

jjssLi 

very high 

al^p t Ob 

naked 

0-*)^ 

to overpower, to compel 

(j 0) L~5T" 

(y 

to don, to wear 

AjajjJ 

article or thing found 


claimant of 

prophethood, title of a 
famous poet 

(J - 0) 

<icuerase 


storeroom, depot, shop 


to scold, to reproach 


Exercise No. 94 

Determine where the (J j***) is in the 
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following examples and the reason for this. Also 
determine where this is permissible and where 
necessary. In which examples are both the (J*i) 

and the elided? What is the (J*i) that has 

been elided? 



. ^Uji u&f biiisr (l) 
. if£f (2) 
ls^ l^ (3) 



? y* ( 11 ) 
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A2f o > 

? Jjy <Ui 


> V 1^0! (12) 

. Oli JjL-J' LOj . lii jt-isJl Wi( 13 ) 

. <0)1 JCS- 1 L«J ( 14 ) 

. JulsJj ( 15 ) 

. S-jm Jl j«lrj ^41 (1 6) 

. SHJ71 S1U71 ( 17 ) 

• (^> 

. (<o)1 SLp 1) SLp <o)l <0)1 (1 9) 


Exercise No. 95 


v°°' 

Hereunder follow sOKrtfJexamples of (JUeosl). 
'k_waj) is 


Determine where (£ 


-4s compulsory, where 


(£*j) is compulsory and where both are 
permissible. 


•<r 


^ 4j\J» 01 jJO Jl ( 1 ) 

aa J LaJO^”- (2) 


a The hamzah is for ( r i$i^i). This is part of a verse of poetry. 
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jJfc 4^1 Jaa yc]\ Vj aJb J U J^\ V (3) 


. oLJaJl *_a jiJ ^Ul (4) 
. *>Wj 015”" -AJb 4i^ p! ilO! jl i]jjl (5) 

. aOb jd\j a£jl4rl (6) 
. I ^ .J—Ly? Lftij a J LaJL>- aJaaIJI ( 7 ) 

. IJbr ^*jU alyb (^JUl t-jOSsJl (8) 
i^/u L^x*LstX~0 3® s»xdrl ^ 5 lQg Jl (9) 


? oAi 1 ' 


jUJl 


jl^Jl aj5»sX„ JyJJl ^*0LS"" cjjsib C Li elds -iP^Jl ^jdj (10) 


Exercise No. 96 


# 


XT 

(1) Which book did you buy? 

(2) HowSoany rupees did you give to the worker? 

(3) What did you see in Bombay and whom did 
yo&4neet? 

(4) My father called my brother. 

(5) Whatever you do, you will receive its reward. 
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(6) Only knowledge makes a person successful. 

(7) Wherever you find Hamid, send him to me. I 
want to give him an excellent watch. 

(8) Do not keep on reproaching the children and 
do not unncecessarily trouble the animals. 

Exercise No. 97 

Insert the (<-d j&\) in the following passage and 
translate it. 

.. o° 

la-£*^a Idsdj ^yixlj (1M^ J>- 

IjLss-^al dtiA \j\j3 OLiaadl (Jj t . <U- tj La. ^ *>-1 

. o!/yi 4iJ^ ijiifj 2lJs> IjUjfJ 4ij&Li 



jUjty LiaJa iS**4*^\ V ' ^ jLaJiilj dbl L®1^>-1 
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43 _ „ 

■ijjJl aSLj OUI C—aJj U jl£i\ ^ Xi^kss 

^ *-XjOL«j (Jjb- 1 Lfclj^-I L*l . aJL 

l?— i \jL~z&\j 'yt-yjj y-J' 

lj*?rj ^ . ‘ U;^ 0j^» ^lll 

. jL—ft I A^S JLp yj j*^*T 



43 bunch 
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Lesson 61 

( j ikJl 

The General Object 

(1) Some examples: 

. LkUS'o y> Aiil ^JS' 
Allah addressed Musa S® directly. 

. \JjjSz \Jj+b ( 2 .) 

The thief was severely beaten. 

. (3) 

I travelled like a courier (lit. the travelling of a 
courier). 

. jiss &\Lm cji (4) 

The clock struck ta/mce. 

NCP 

(2) In the above-mentioned examples, the words 

(Q% (A!j3l and (jlSS) are all 

(Aik* Jkk>). You have learnt in Lesson 43 of 
VbEime 3 that the (jlkll Jis a verbal noun 
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(j>Wa*) mentioned after its verb, either for 
emphasis (-US'U), to indicate the manner in which 
an action is done (^y>) or to indicate the number 
of times the action is done (-^). It is (y>y^>). 


3. The first example indicates emphasis (-US'!;) of 
the action, the second and third ones denote the 
manner in which the action was done y) while 
the fourth one shows the number of Mmes the 
action was done 


4. The manner in which the action is done (^y) 
can be denoted by a (ajL^) as in example 2 or by 


(AiUsl) as in example 3. 

5. When only emphasis (-LSu) is denoted, a 
synonym csefbe used, e.g. 

(liyj (*^S) ~ The orator stood up. 

culT*-) -1 sat down. 

The words (U>lIS) and (bjSj) are synonymous as 
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are (u-jli-) and (ISjii). 

6. Sometimes the verbal noun (j-U^) occurs as the 

(aJI JUw) of an adjective ( 4 .^1). In this case, 
(l-aj) is rendered to the and this becomes 

the (jU** Sy*£), e.g. 

(i_->UaL>- ^Uil - He delivered a most 

eloquent address. 

The word is the of (Li?l^). 

cr 

a t 

7. The words (JT), (y^>), an adjective together 

with the(^-A*J' j*—<1) - a word denoting a number, 

- , AV 

are all used as a (jik* J y^>) and are therefore 


(^)/ e -g- 
(JIUl Jlk) - He inclined completely. 

(/lx)l yt £ ) - He was slightly affected. 

(QiS'" - Remember Allah 

abundantly. 

(olaik- ^ip jf Salk- is\ ' j^ -lU-) - The thief 

was lashed ten times. 


Page 293 


http://fb.com/ranajabirabbas 




sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


The word (JlUt) is the (j-U^) of (J£) but it is 


(jjy^) because of being the (aJ( The word 

J5" is the (uiL^.) and is therefore (v y^) instead 
of the (j^). You can understand the other 
examples in a similar manner. 

8. There are many sentences in Arabic where only 
the (jlk* Sy^) is mentioned while the rest of the 


sentence is elided. 
Examples: 





(Uli IIa °<j\ dii - May it do you much good or 
I hope you enjoy it. 
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A junior in response to the call of a senior says 
(dljlulvj dilJ). The word (dllJ) is thought to be 

originally (jlfllil dl) LJ'). The verb was elided 
while the word (jlfLpi) was made to 0) - 

the second person pronoun. Due to the 

nun of the dual — J ") form drops off. The word 
(dilfGl) remains. Further decreasing of alphabets 
results in the word (dllJ). The meaning is, "I am 
at your service, not once, but numerous times." 

cR‘ 

In a similar manner, the word (dLa*U) was 
originally j The meaning is, "I am 

present to assist you two times, that is, several 
times." This word was also changed from 
(dJJSUdh) to ' 


Note: The Jis seldom used in Urdu 

and not used at all in English. Therefore there is 
no need to translate it when translating from 
Arabic to English. 


\ 
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The Object of Cause 

(a! 


(line him. 


9. The (aJ Sy^) or (a1*-V J j*1») was explained in 
Lesson 43 of Volume 3. It is also a verbal noun 
(j*Ww) that is used to indicate the reason for the 
action, e.g. 

cJj) - I stood up to honour the 

teacher. 

(iJili ITjJl -1 hit the boy to discipll^i 

The words (UI^ST) and are ttw(“« Sy^) in 

these sentences. 

However, if a (Sjli- ,A’) is attached to the (j-U^) 7 it 
will no longer be called the (aJ J yi*) but will now 
be referred to as j^-),e.g. 

(c-JjfxU jS'J\ - I hit the boy to discipline 

him. 
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Understand the differences in the following three 
examples well: 



sentence, 64 in the second sentence and 

jU?) in the third sentence. All three 
<sq^j^es are <U-). 
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Vocabulary List No. 52 


Word 

Meaning 

Lf 

fodder 

l\l£\ 

(7) to desire 

Jb,f 

to catch, to arrest 


(7) to discover, to find 

° Ut A 


bankruptcy 


(4) to sip 


(2) smoki^g^t^ fumigate 


(2) e^jwagement 


^T^do intentionally 

(j£ j*^) 

^terlrust, to rely on 

;>n ~ 

prize, award 


impatient 


fear 


ray 

aS' y> j! aS" 

company, partnership 


Page 298 


http://fb.com/ranajabirabbas 























sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 



astute, clever, gentleman 


character, nature, habit 

4 4_^5-U^5 

companion, master 


pouring, casting 

4 a1v3 

gift, bond, relation 

4 

nature 

C_JLp 

(3) to punish 

jL^api jj jj^aP 4 j^ 2 P 

time, period, er ^j 

OIjIp 

address, sign 

(Lip 4 S.ldi> 

dense 

4_~v2i 

reed, tree with branches 

oIjL^>JI j^JlS 

accounting department 


to plot, to conspire 


benefit, necessities 


rebellious 


pleasure 

- /> 

possessing power, able 
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alldJL* 

(3) to endure, to suffer 

f&i t 

grazing livestock (sheep, 
camel, cattle, goats) 


comfort, prosperity, life 
of ease 

Jl& 

punishment, warning 

(0) 

to abandon, to leave 


experience 

3 .. 

faithful 


to accustom, to habituate 

(j)tJ 

to take refuge, to resort 


/>y 

to allow, to permit 


purchase 


wealthy 

f jji' 

necessary work 


•<r 
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Exercise No. 98 


Look for the J y-^) and the (d J yJu>) in the 

following sentences. 

aLv^La^a a*j odd JL«5" Lo..)g p (1) 


,-b-Li Jp y> 

. 01 yS- ^ t y» Ld® \ 0(2) 

<La*>L~Jl c-a*i lils iLjj IjI j^>\ aJl« jeL~^a y&i (3) 

. Lad 15 "j aS" y* 
. aj^iS" caLiLaaS"! j^s «J 1 Id® s.L«wl*Jl (4) 

. aIsI tap i; ^ jru (5> 

-aJI ^ dlit ^ ji-aUl ^^rf Id (6) 

i_jlfa>- <uhb»tJ OdLl c5“k Oii j-d i_Lsj (7) 
^ " 

. aJIv£L) aJ ^dj A^Stpli 

nQ v * * 

• ‘-d }\j?~ ^Js- y^sS 1 J5" Jj^aj ol LS *^J (8) 

^^Ip^OQSssJto ajjdr jd*Jl (J 0jJ*t?rbJl i^jSlI (9) 

^1p LwOj Lgil5"Jbd 2uJbaJ-l a^»*JI aS" caap (10) 
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. j a3L«Ij 'kbj ^1p liUxpl oLUU-l 
aj>Pj 4£| ^Ip aljUr JulaJlj JjlaJl (11) 

. aJI sA 


4j1»L*j I jJlU ajUl Oall (J JjiLjjJl Jjt3J (12) 

• 

»j 3UJ Ja»j*^Ailj (3(13) 

. (JjJt 4iUi-l *L5 a jA Jl±^V /»jSlj "^a^U 

(jSsJ^/j Ij 'j>vai (14) 

• f 3 -* jj-v^Jl Oli Ujj^- 

rS 


■ L 


t_jCj)i/ Uaa (15) 

.^lx, uii j 




Exercise No. 99 

(A) Underline the (jlk* Jj*jL.) and the (aJ J ydA) 
in the following verses of the holy Qur'an. 

.,# . 

. iLT iksi d3J HU£® ill (1) 

. lalT IlTIj . IjlT OjIlTI ^1 (2) 
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1 d^ (_S^ J-^J (3) 

• *>us aIUi ^jf 

LJLiLi jv 1 C^ 5 s-^Jl L-l* 25 ^ dC-jUl j]g:.ii (4) 

. y&zjj \jjzjjj . Lv2 ij cif-j. c>- 14 ^® hLjii • ia** 

. p-SOlxjlJj l4l4« . blj . lllp 

■ (*-^jy j*>c>i aII^ ijiil" 'jj (5) 

I^pr! <UjJj L.3J^S <djl ol^sJ- 4 £.1*4' jJJi JJuL Cf°J (6) 

^/l5sj Lv^ LaJ f.\jS>r La-^jJjt t jA Jaili 4j |L*Jl q (7) 

^ r 

. j-Ui* j*> i^l ^U^li (8) 

(B) Translate the following letter written by a 
student to his elder sister. 
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<> r *-Uaj oli aju^Jl AIS-I ^ i—Jj^SC» 

L. ) 


<L«jiP^/aJl ^Z>-\ 
Alls' a\) 1 ji-SClp 

• 1_5® dTJ} 01 Jp -Us dJjti-A’ (J^ - 

^ *Lif j>** ^ Ji c/ f^' * 

(_^jJ ^1 m j> 01 ^iX«jlSC« L?rlj oJj-Ws^®! . A^jOil 
^jXstU- l^J ^v2iU .ijJLjl ^ 0J-~Oj Aj L « A^JJj! 

(_£^Ss-i -s^jj dJJOjj . ^»jjUl ^ ^LJI . 1gi^-ij 

. dJL^-'y cJM. dJJ L5 v >t ^ (_apL^Jj 

cJ ^ 1 4 W 






Note: The reply to this letter is at the end of the 
next lesson. 


XT 

•<r 
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Test No. 21 

1. How many types of (ol y^») are there? 

2. Define the (aj J y^“). 

3. What changes occur in the verb due to the 

4. On which occasions is it essential to make the 

precede the (aj J 

5. On which occasions is it essential to make the 

(A >, , 1 a nrocorlo fV»o ( lei 



8. Define the J 

9. Which words can take the place of the 



10. Construct 12 sentences in which four have the 

J for emphasis, four denote the type of 
action and four denote the number of the action. 

11. Analyze the following sentences: 
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. .b*w> • 

. jp jr 2 jL^iJ! ji £uji jl; • 

(12) Define the (4 J j***). 

(13) Construct nine sentences using the following 
verbal nouns (jiU^) as (4 Jj*jL»): 

Js> W'J (4) a* (3) Jill dl (2) (4*li J Vd (1) 
sSiii (9) 2 ji4i (8) (7) ilJ*f (6) sfii53 (5) 4i 


(14) Analyze the following sentenc^sV 5 

nqc' 

Ail! C^Lv?0jiJ-vaXj ( 1 ) 

■ pjk y^‘ ( 2 ) 

>CP 

<r 
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Lesson 62 

The Adverb 


1. oly) _ I read the lesson 

in the morning in front of the teacher. 


You learnt in Lesson 43 that the (v J 


JaJl) is a noun which denotes the time or place 
in which the action took place. In the * above 
sentence, the word (1^0) and (^) are (4® J j***) 

because the former denotes the time while the 
latter indicates the place oiTfce action. You can 
also term the former ( ^J*>) and the latter 


(OlO u>). 

2. You have read most of the words of 


L^Jty/and (OlSCJl in the previous 


lessofEysbattered in different places and included 
secondarily. Hereunder follows a list of most of 
th^>(<~® Jiit jtlll-f). 
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Word 

Meaning 

ajU 

second 

UiS 

minute 

ipll> 

hour 

}°i 

day 


week 

*_ , 
aIp j! 2cu* 

year 

Oy 

century 

>S 

periq^^&Days 


</^*me 

rl ->A 

& A 

morning, early 


. 

evening 


morning 


evening 

j* 

night 


day 

li 

always 
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If a (yM j>~) does not precede the Js>), it 

will always be If the word is not (lJIJz*), 

it will always have tanwin at the end, e.g. 

t - Remember Allah in the 

morning and evening. 

However, only those words of (OlSCUl will 

be (<-j that are unspecified (p4^0- Thl^. 
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slightly before 


after 


slightly after 

*0i 

opposite 


opposite, face to face 
with 

s.Laij 

opposite, in front of 

also 

facing, in front of 


with 

UjLP 

^cS 

cs!aJ j! OJii 

at, by, in the presence of 


between, among 

4^- j*. 

\VV 

in front of 


V 

right, right hand side 


left, left hand side 


left, left hand side 

u> 

east 


west 
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L yS>r 

south 

VllA 

north 

^llli 

left hand, left side 


mile 

ji 

a measure of length (3 
miles) 

la j> 

12 miles, mail 




Note 1: The words (-Up-) and (OaJ) are synonyms. 
The difference between the two is that the word 
(alp) is general for all things, real or abstract, 

whether present or absent while the word (OaJ) is 
only used for things that are present. For 
example, a person can say J'da) - 

This statement is true in my view, but he cannot 
say (s ->'yp J NpJl la*). 




Similarly, he can say e^alp) even if the book 

is not with him but is at home or somewhere else. 
However, he can only say (s-’hS" ^aJ) if the book 
is physically with him. The same difference 
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applies to (-^) and 

Note 2: Pronouns (yW) can be suffixed to the 
words and (OjJ) as they are suffixed to (°y) 
and ( Jp). 


Attachment of the pronouns to the words (c£<aJ) 


and (t&i) 




— 


Third Person 




4 ? 


4j3J 

AjjJ ' 

/-^sV^ular 



dual 

rf’^ 


plural 


4^ 

singular 


Lo-gJ jJ 

dual 



plural 
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Second Person 

Masculine 

dJujJ 

dlljj 

singular 



dual 



plural 

Feminine 

cLLaJ 

dliaJ 

singular 


Ll5CJjJ 

dual 



pluraUV 




First Person 


'jx 

^^gular 

vcr 5 


JfS 

dual, plural 


See Lesson 11.4 of Volume 1. 

, & ,, 

3. From the above-mentioned s-Ll—1), 

besides the latter 10, all the others are used with 

(AiUst). Sometimes the words (J^ 1 ) 

and the four directions are also used with 
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Examples: 

(JliJl 'Sji) - on top of the mountain, 
cJ>J) - under the tree, 

(ojCJ cJLT*-) -1 sat on his left-hand side, 

-1 ran a mile, not 3 miles. 

4. The definite article (Jl) and the (jJd can 

be prefixed to the The particle (^) 

is most often prefixed to the words and 

while the particle (°y) is generally used 
with the remainder of the nouns. For the 
directions, the particle ) is used, e.g. 

(_L*js JlHsJl jpj - sitting to the right and 

to the left, 

4^" Cr* ^ ~ The rivers flow beneath it, 

/> J>*2\) - The ocean is to the west of 

that are specific and 
indicate a particular place, e.g. (j'-i), (cu^). 
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(aSC>) etc. generally succeed the word (^y) 
and are therefore (jj e.g. 

(*bsJLdl ^y xJxa) - I performed salah in the 
musjid. 

44 (aSC« ^y ciJSCh) -1 lived in Makkah. 


However, after the verbs (J^o), (Jy) and (j^), 
most of the above-mentioned (uijJaJl are 

used without the particle (|y) and they are 
(^)/ e.g. 

(IbsJLlJl cui^S) -1 entered the musjid. 

(~4°J cJy) -1 alighted in a village. 

(iSC« ^y -1 lived in Makkah. 

6. Some of the are indeclinable 


(ylJl). The^Qire: 

(a) word (-hi - ever) is used for the perfect 



44 The word (»£.) is read with a fathah because it is ; ±). See 
Lesson 57. 
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(past) tense while (Jp yt-) is used for the future 
tense. Both these words are Je>) and they 

are Jy- that is, the final alphabet 

always has a dammah, e.g. 

(Is 5 y L$j- hi 'fJ-\ y U) - I never drank 
wine nor will I ever drink it. 


(b) - where, wherever, since). It is a 

(OlSdJl u-J Ji>) and it is also used for time. It is 
Jy It is normally (^U^Vdwards a 

sentence, e.g. 

• jy dl di' \jyjci^\j 

Then stream forth from where the people stream 

or 


forth. 




(c) (Jl3) and (~t*j) are originally declinable (s-> y^) 
but when the (aJ) JUa») is elided, they become 
J* 1^')/ e.g. 

(Ls^ j tp- JS" Ji ^ y *yh\ di) 
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- To Allah belongs the command before and after, 
that is, before everything and after everything. 
When the phrase )J) is - that is 


the (aJI is elided, it becomes 


{ Js- ^.^J') even though it is not a Jo), e.g. 
JS"T ^ JTT Iff) -1 eat fruit and 


nothing else. 


Note 3: Sometimes the word (*&>) has 


& 


meaning of "until now", e.g. (*uf ^Ut yi) - 
Till now the matter has not been decided. 


(d) - here), (iill*) and (dJJli - there, at that 

time), (j*j) or (Cz - there, that way). These are 
indicative pronouns ^IH) having the 

meaning oOVajiverbs included in them. 

Accordingly, they are also called (uijJaJl ^lllh). 
Exam^Ms: 

fjf) - We will sit here. 

(illli jj») - Who is sitting there? 
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(4j C ) diill*) - At this point, Zakanya M 
supplicated to his Lord. 


Note 4: The phrase (j*j) is used in the meaning of 
"hence, therefore, for that reason," e.g. 

(fMI J tAA p w JiJ - Wine 
destroys the intelligence. Therefore it has been 
prohibited in Islam. 

, a <<> 

(e) The words (jj! - where), (^i - from \^j|ere, 

how), - when), and - when^aipused for 
interrogation (^l^ix^NI) 45 as welLppfer a condition 
(i?j-i). 46 They also contain the hiLaning of adverbs 
in them, hence they are included among the 
(‘—9yjii' s-ll^l). 

The word (yj) is a (OlSCDl £-^), (yb is both a 
(Ol^jJl,L>^Tmd (OlSCDl Li^) while (Oljf) and (J^) 
are sjy>). Sometimes the particle (^) is 

w 

45 See Lesson 13. 

46 See Lesson 56. 
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suffixed to (jl) and (^), thus forming the words 
(ill!) and (ll 


Note 5: The words (O'!) and ( L£ l>) have the same 
meaning. However, the difference between the 
two is that the word (11') is used when one asks a 
question about something important, e.g. 

(jJU! 1$) - When will the day of reckonin'g 
te7 

One cannot say (cjf IL-a'S 111) - Where are you 


going? 




xP 

(f) The words (Ills' - whenever), (llij - as long 
as, while, when, until), (lUH - how long, often, 
frequently), (Ills - seldom, sometimes), are also 

(ul>J! till, vp 

Examples: .. 

(Ill lillLl <1j ^UJ !jli 'j-Aij' Ills') - Whenever they 
kindle a fire, Allah extinguishes it. 

(bill? llbj tJdj) - The youth stood while we 
completed our salah. 
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(£ Jazj lir iDlb) - How long have we been waiting 
for you. 

(alllj lllS) - We seldom saw him. 


(g) The words (3J*>'i| - when) and (i) - when) 
are (Olljll ^J*). The word (li)) is generally used 
for the future tense even though it precedes the 


past tense, e.g. 

(cisJl *llfjl ill) 

asunder. 


When the sky will split 

cr 

o°‘ 

The word (il) is most often used for the past tense 
even though it precedes the (j^U**) - imperfect 
tense, e.g. 

(Jlpllllj c-I3l j* J(§&Si>r ilj) - And 

when Ibrahim and Ismail were raising the 
foundations of the Ka'bah. 

Note 5^S£h% lit) is always succeeded by a 

jjO 

verb while (il) can be succeeded by a verb or a 
noiin, e.g. (jllll y ll* i|) - when both of them 
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were in the cave. 

However, iii) 47 is always succeeded by a 

noun, e.g. (j&l ^ ^ did j JIUl cJdb) - I 

ascended the mountain and suddenly there was a 
lion sleeping in the cave. 

The word (it) is sometimes used for (ali-UL>) - to 
provide the meaning of suddenly. It can be 
succeeded by a verb, e.g. (djj it 
- While I was sitting, Zaid suddenly appeared. 

Note 6: In the holy Qur'an, wherever the word 
(i)) is used, the word (j^^) or cjjptr is implied. 
Hence the meaning of y\ ^ y i)j) is, 
"Remember when Ibrahim was raising.. 

Wp 

Note 7: The word (i|) also has the meaning of 
"therefore," e.g. (^JU» y» it - I 

honoured him because he is a pious man. In this 
case, the word (it) will be regarded among the 

particles (^jy>~). 

47 The (til) that has the meaning of suddenly. 
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7. When the words ({jj) and (j^~) are 
towards (ii), they become: 

(il {jj) = (dt* jj) - on that day, then, at that time; 

(y! j^) = (.uL^) - at that time, then, that day. 
Similarly, one can say - at that time. In 

these words, there was a sentence after the 
particle (i|). The sentence was deleted arid 
replaced by tan win. For example, the word (^ji) 
was originally ('TT jl5" SI {jj) - the day on which 
such and such a thing occurred. 

Note 8: The words (it fjj), j^-) and (it oij) 
are written as ( and (TdSj) 

respectively. 

8 . The following words take the place of the 

(^jJi> - aJ and are therefore (s-> j^>): 

\\» 

1 . the - verbal noun, 

3. (aO*Jt p-t) 
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4. (ajLi'yi i*—') and 

5. those words which indicate the whole (JS') 
or the part (e-j*-). 


Examples: 

( u ~UUl ^jih cute-) -1 came at sunrise. 

(cJj hZ °fjr jf Cjj = cuLi °^S') - How long did 

you stay? 

(^VjI 4 jujf cuLi) -1 stayed for four days. 

(aZ>- lull ail* cuiSj) -1 stood on this side. 

(JlUl gjj j0 SjZ °J JT c-Iii) - I walked 
the whole day and a quarter of the night. 

Note 9: In the second and fourth examples, the 
words (^) and (ail*) are *ii*i) because 

they are (° LS ^lV^he (<~j! J^) cannot be written in 
words. 

*<r 
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The (4*0 J j*&°) 

The (**. J is a noun that appears after 

j\j) - a (j) that denotes attachment. 48 The 
noun appearing after such a (j) is (v y^), e.g. 
o j^)-1 went along the street, 
oyll*) -1 travelled with your brother. 

(allj aIIp UUl.) - We greeted him together with 


his father. 


JO' 


10. Only in a sentence where the (j) cannot be 

Jl jlj), will be rendered to the noun 

succeeding the (j). In the above-mentioned three 
examples, the (j) cannot be (AibU j\j). 

srP 

In the first example, if (j) is taken as (AibU- jtj), 

the meaning will be, "I and the street went." This 
will be a nonsensical statement. 

_ 

48 See Lesson 43.7 and Lesson 51.7. 
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In the second example, (i_aJap) is not permissible 
because one cannot make (<on a 

y> jy^) without any separating word/s 
in between. However, if you say, 

(iTyi-fj Uf oyC), the (j) will be (Udadl jlj) and 

not (a1 *D1 jIj). 

In the third example, (Jobs-) is only permissible 
on a (jjj£ jy^>) if the (/M y>~) is repeated on 

the e.g. if you say, (4J tllll*), 

the (j) will be (oda*!! j'j) and not (af*Ul j'j)- This 
will be discussed in Lesson 71 in the section of 
(oiW). 

In some senteh^^noth (Js^\ j'j) and (a 1*D1 jtj) 
are permissible, e.g. 

jC*Uv ^-ts) - The leader came and his army 

came. 

(eali-j ^oS) - The leader came with his army. 
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11. Examine the analysis of the following 
sentence: 


I entered the madrasah with your brother on 
Wednesday. 
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Vocabulary List No. 53 


Word 

Meaning 


(7) to retreat, to renounce 
(one's religion) 


(1) to breastfeed 

<J 

(1) to travel at night 


to make someone travel 


to take an oath, to make a 

vow 


(3) to bless 

* l, 

lA 

strength,hurt 


(4) to branch out, to ramify 


^>|®5*lake beloved 

c 5^ 

k&nake 

* WjP* 

\ 

map, chart 


back, buttocks, behind 

*, , „ 

breastfeeding 
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net, snare, trap 

aJCLp 4 

worker, employee, go 


(2) to perform, to carry out 

OUtJ 

cricket 

^5>Jl J&M. «J| 

the sanctified musjid (of 
Makkah) 


the musjid of Baitul 
Muqaddas 

<—Jj"U 4 

V 

purpose, aim, desire 

L^JLj 

while 


fresh 

jlijf 4 

flower 


news of your good health 


to come 


small brother 


to be fully aware of, to be 
well informed 


(1) to disclose, to reveal 


dated 
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i jJLi c Jju 

cash 


(3) to reward 


Exercise No. 100 49 


(A) Look for the (v J yJ^) or (a*^ J yJu>) in the 
following sentences. Examine where the 
(OLjll <-> Ji>) and (OlSCil are (<yy^>). 

. C? , 

^jit £jj^l\ lJ j*J j\ jT lit (1) 

jir U j c (iJl j^3 c 

. «£^jLw*o ^|j ^|j <>—«■*^*^1 ^ 

(j j*i i aiii (jj-i JiiiJi A (2) 

< 2 ? 

IS2LpAS wiJiS" aJaj y U <J AjJbaJ-1 dlSLjl tj,J (3) 
. L;ja^-j L>jpj 

_ 

‘ l Vl£>me original Urdu book, this exercise has been erroneously 
numbered as 95. Accordingly, all the exercises from this one 
onwards, will differ from the original. For easy reference, look at 
the Lesson number and the exercises that follow it. Translator 
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(Jl J J-k* ^lajdi (4) 

L)U C)^ ^jil? o ^ ^ 

. (viUpf 


(Jill) . ^A? (»j M-' (5) 

(jiii). cuo ^j c-j jr ( 6) 

ci>^ (j^"J eSi^- O^J LS^~ l/*J ^ gA^' (*-gJJl (7) 

a^J 

. oA'j^ 4 A>^Q' )r (8) 
? 2ui-~iiJ' v^Lilj ^ijQ^dlJU (9) 

? O^'i_j*A (10) 

rfv 


<r 


xP 

<F 


? aliij dill* (11) 
? iiutj ov-A U (12) 

£r 
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(B) Translate the following verses of poetry. 


^ of cuJT °Jj (1) 
l5sJL« j^jJI aJ Olj 

JU J\ Olhjt L4 ~j 

ISCJLa t-jjL* 


(*-44 - 


r uli J! (2) 


Exercise No. 101 


OL^I OLO^I liUai 

o° 

„0 4 


Translate the following verses of the Qur'an. 


■ (*4^ 544'o4 ^ (l) 

j j > 0 i (S ( 2 ) 

ur>; Ji 

• 4 <>4 jl c-OJ Jli cJlJ j,Jr Jli (3) 

• o44 0/°^j' Cf^J- (4) 
^ — 

50 Due to (oJj) at the end of the stanza, an alif is read on the word 
(^). 
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% fa A Lir J\ jCjuSi 'j*°}i\ ijt-ii ^ l; (5> 

• fa 

1 —'^s I j —L* IJjI ill Ij 1 jJlj ( G) 

. 0jJlpIS llili ill dijjj cjf L-iils 

Ij _ \sf- \l\j \J6 fa jjjJl IjiJ lllj (7) 

Exercise No. 102 

(A) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) When you want to recognize the four 
directions on a map, place. the map in front. The 
side that is on top will be north, the one at the 
bottom will be south. T qey ne on the right will be 
east and the one on the left will be west. 

(2) Calcutta if^cNme east, Karachi to the west. 
Mount Himalaya to the north and Ceylon to the 
south in thhjnap of India. 

(3) To the north of my house is a market, a 
madrasah to the south, a road to the east and a 
garden to the west. 

(4) Our madrasah is approximately at a distance 
of 3 miles to the east. 
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(5) We are occupied in seeking knowledge the 
whole day and after Asr we go to play cricket. 

(6) Look at this picture. My brother is sitting at 
my right and my younger brother is standing on 
my left. My servant is standing behind me. 

(7) It is necessary for your health to exercise 
morning and evening. 

(8) My friends, enter the musjid and perform Isha 
Salah. Then go to your houses and do not go out 
of the house at night. 

(B) Translate the following letter which a sister 
wrote in response to her brother. 


>ther. 

r\* 



y* ( j^2Jb»c!l L oil)! laSvj 
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. ^IJUT 4^5 L* ^1 4\ll ^S»L>ij ' • -M i>* 
^**>LJlj 


a»L>^lj d^>-i 
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Test No. 22 


(1) Define the (aJ J j*aa) and explain how many 
types there are. 

(2) How many types of nouns are jkll 
which have the ability to be (<-» Je) because of 
being adverbs Ji>)? 

(3) Which words can take the place of »? 

(4) Construct ten such sentences whic^^antain 
the following words: 

lJ 4 j>- 4 Cj! y> 4 lj4 jIll* 4 J Iplji 

j! 4 

(5) Analyze the following sentences: 

• ji 5 ' ^ (i) 

. ji (3 ji <6"LdJl f.lj! s.LL*Jl «X*j (2) 

(6) Define the 

(7) After the (j), in which cases is it necessary to 
read (v-^) on the succeeding word? 

(8) In the following sentences, where is it 
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necessary to read (s-^) after the (j) and why? 

$i*fj u* ^ jr (l) 
. ii,J,I ojiL* ( 2 ) 
? (3) 

. aJl>-j j »[^ ( 4 ) 

. 4j jiif j aJl^ (5) 

dX«-£- ^ipj di-lf- U^>-L-u ( 6 ) 

cP 

(9) Analyze sentence number 1 and number 5 
from the above-mentioned sentences. 
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Lesson 63 

The Condition 

(jiii) 

1. Examine the following sentences: 

. ( 1 ) 
. j-iUi LL jj* (2) 

• Aj (3) 

. ^bJt {y c-lso (4) 

. s-CoJl Jt cdl^ipt (5) 

./.j 

The words (Calls), (tS^iS), (LsUU)(, (^^llSTj) and (U£L*) 
etc. are (v j^>) because they occur as the (JU~) in 
the sentence. You have learnt in Lesson 43.9 that 
the noun that describes the condition of the (JpI») 

or (Jbroth is called the (JU-) and it is 

•<2T 

A new fact here is that the word indicates 
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the condition of the word which is a 

(ui Jb) while ((■ indicates the condition of 


(Jpy> d') which is This shows that a Jo) 


and can also have a 

2. The person or thing whose condition is being 


described is called or 

In the first example, the is the pronoun 

of the (J^U), namely the (j); 



3. In order to recognize the (J^) in the sentence, 
one should ask the question, "in what condition?" 
or "how?" The answer to these questions will 
provide the (J^) as you can see in the above 

v5 

examples. 
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4. The (Jl^) is generally a derived noun 
(jzJls *_^l) and indefinite (a J>4). The (JlsJlji) is 
definite Sometimes the (Jl^) is (a* 

because of (), e.g. 

aIiIj -1 believed in Allah alone. 

In this sentence, the word (alb-j) is the (J^-) of 
the word (<&'). Therefore it is (s-> y&V). The word 
(alb-j) has become (^i because of (4iU?i). 


5. An (X.U- (i—') 51 can also be (JU-) in the 
following cases: 

• when it indicates a resemblance, e.g. 

(laid { Js- JV) - All turned around and 

attacked like^ljjin. 

• when it indicates sequence, e.g. 

(*>Urj *>brj Ijliol) - Enter one person at a 
^time^ 

• it is a number, e.g. (^lljj o%"j ^ Ij jli) - 
& They came in twos, threes and fours. 


\ c 


51 A noun from which no other words are derived. 
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• it indicates a price, e.g. jA ^o) 

- The oil was sold for one dirham per ritl (a 
weight). 

• it is a word being described yey), e.g. 

(Gyi Ul Js allijjl lit) - We revealed it as an 
Arabic Qur'an. 

• it indicates a transaction between two 

parties, e.g. (-Q 'A cu*j) - I sold ti^e 

wheat from hand to hand (in cash). 

, 

6. A sentence, whether ^U-) or <0* ♦3l*Q can 
also be the (J^). This requires a connector W) 
between the (JbQ and the (Jl^Jlji). The (-Mj) can 


either be (3J£- j'j) or 
pronoun) or both. 


- ju-i - third person 


Type 

Examples 

Sentence 

Meaning 

r 

Example of 

h) 

cJ\j jJLii i 

J* 

Seek 

knowledge 
when you are 
a youth. 

- 9 - 

Example of 

j $\j>r 

Rashid came 
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(c-JLp jy>-^s) 


laughing. 

Example of 
both 


Rashid came 
laughing. 


See Lesson 43.11. 


Note 1: If you say Ji-j the word 

being a (Ll*i aU-), will form the - 
adjective) of It will not be the (Jb~) because 

(Ji-j) is indefinite and a sentence is alsh regarded 
as indefinite. In this case, the (JUJ'ji) will not be 
definite. Therefore it is referred to as the yt>y). 

However, although the analysis of the sentence 
changes, there is no significant difference in the 
meaning. 

7. The (Jb-) can be numerous, e.g. 

(iL-f OUap Jt ^y j) - Musa $0 returned 

dO^ipTiation in anger and regret. 

8. If the context permits, the sentence preceding 
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the (Jb-) can be elided, e.g. when a person is 
returning from a journey, it is said to him, 

(LJli- LJll* LJsoj uJli- uJC-) - Go safely 

and return profitably. 

Exercise No. 103 

Observe the analysis of the following sentpnrpc 







v o* 



jju- x 


JpUII 
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(2) f-L ts- IjjUj 



»LIp 


Ijjbr 

f cH 5 ' 

aJl«^ JpLsJI 

4Jl*i 

lH- 

V Jj-*-*- 4 

aJ| 

4j J 

JpliJl 

jya-4 5 

«ul*i 


Vocabulary List 54 


A' 


sS“ 

& 


Word 

Meaning 

(jiji \ 

to harm, to hurt, to trouble 


(4) to smile 


(4) to be ready 

- 

one who is in need of a bath 

£ 

(2) to shave 
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4j*j 

unripe 


(2) to trim (the hair), to shorten 


having a saddle 

L~U 

(2) to turn upside down 


Exercise No. 104 


Determine the (JU-) and the (<JU-I ji) in 
following sentences: 




W 


.A^Srl lil 

• jt (y,y> 

Mr . S'jAa jO*Jl jj 

IyJi jrt- 

. l?r J«v* ^jjjJl 


IjL) aU!y J 4 a>tjL^> t-jbSvJl UJls 


• cii 3-dd (3 auI 

♦jTk * . % e >. 

. AjujI 4*jjI a*L»^lxJl i_'fljg-/gl 


( 1 ) 

( 2 ) 

(3) 

(4) 

(5) 

( 6 ) 

(7) 

( 8 ) 
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O j£.j ajjaXJj a.il*^Jlj <lsj OjJT (9) 

. a-QaajliLiJlj 4 j1*j 

• *>Q 'V (10) 

L5 U^ 5 ) j-^j ~Uj>t£.j ito Uj a\sU c-~~/aj (11) 

. a-^Lp 

: jUJ-f (12) 
ijri; iiif diijjj c^jui 


'jjj- ‘ 


^ (i) jSC>w2j di)r^. 

'>N ^ C> 

'jJ J r“' - ' a '^o-L^a Ujj^» (3 

_0^ 

Exercise No. 105 

<£> 

Translate the following verses of the Qur'an: 

.,, xy.,. - ., . , 

ljj>- V !_pT jaJLlI l^J 1(1) 

hiar ^ J 0 L* I LS^” 

C fcfl aJUI y» L L/Zt 0 jjeX .j l*S^j _/ (2) 
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Oi—2ijl s-\J* 0} ^1 j >*.Jl (3) 

. 0jilij U jj j^aJL»j 
• ( 4 ) 

. jus" ijiis soO Ji ijiii liij (5) 

. j_ip i(6) 

4—Hi oi—s’" u«j coij aLi oir c«j (7) 

. Ojysi^-o jt-Aj 

aIil 3jOj u ij Aja*^ j-Aj a^jIJ oilii J^i^(8) 

• 'j-iJ' 01 

. yJp j*- 4 aJ^^ll jl jl$J lli (9) 
J —®j fo 5 4 Jii Mj (10) 

. j*3sJl All J ytJj 1 0 

• jtjofj yS (11) 

Jj-0 Ji J^G^i ^ 4 plr y ^ Mj (12) 

3 y* ji ^ ^ ^xll ^-3 LswLv^® aII 

. jlj5-l A^>_vO (_£jjU (_J^0 
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Exercise No. 106 

Translate the following sentences into Arabic. 

(1) When children strive in their youth, they 
become leaders when they are adults. 

(2) Do not drink hot tea because it is harmful for 
the teeth. 

(3) I entered the madrasah while all the boys in 
my class were present. 

(4) My father and I came to the musjid when the 
khatlb (imam) was delivering the sermombn the 
mimbar (pulpit). 

(5) The hypocrite stands for saJa&Adile he is lazy 
and showing off. 

(6) My brothers, do not ever leave the madrasah 
except when you are perfect in the knowledge of 
Din and in the subjects ofckogic. 

(7) I turned each page of this book and I read each 
and every chapter. 

(8) O noble woman, why are you distressing me 
whereas youlcnow that I intend good for you? 

(9) Allah does not punish any slave when he 
seeks forgiveness. 
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Lesson 64 

Specification 

O^i') 


Examine the following sentences: 


Translation 

Sentences 

(1) I purchased a ritl 
(a weight) of clarified 
butter. 


(2) Sadaqatul fitr is 
one sa (a weight) of 
barley. 

. cP 

l_£> jflto i&j (2) 

(3) I sold ten dhira (an 
arm's length) of silk. 

1 jj a(3) 

(4) I have twenty 
horses. 

(4) 

(5) The date 
similar amount of 

butter. 

llbj L^li* a^lil (5) 

(6) There is not a 
cloud in the sky that 
is equivalent to a 
<fp4Wn. 

4^-1 j jSs y L» (6) 
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(7) The utensil was full 
of milk. 

i£j *uui fei (7) 

(8) The place was good 
with regards to its air. 

ko zA> (8> 

(9) The best of people 
are those with the best 

character. 

(9) 

(10) I have more wealth 
than you. 

^ ill* of (10) 


1. In the above-mentioned ten examples, the final 

word is called or (jIllJl) in the ter|qi|iblogy 

of Arabic Grammar. 

You have learnt in Lesson 43ASA>tllat the noun 
which removes the vagueness in meaning from 
any word or sentence is called (jllxll). The noun 
from which the vagueness is removed is called 

2. In the first group of examples (from 1 to 6), the 
(♦refers to different amounts or measures of 

an item, e.g. (J^j) ritl is a weight, sa is a 

W 

kind of measure, Qdji) dhira is a measurement 
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and (j is a number while (Ji*) and (j-d) are 


not any specific weights but together with their 
(aJI they indicate an estimate. In short, all 

the above-mentioned nouns have some kind of 
vagueness in them which cannot be removed 
without a 

There is no vague noun in the second group of 
four examples. However, there is a vagueness in 
the sentences themselves, e.g. when you say, 

(jtliyi yl*\ - the utensil was filled), this is a sentence 

which is vague because we do not know what the 
utensil was filled with. Was it filled with water, 
milk, honey or something else? When you say 
(113), the commodity has been specified. 

3. Sometimes the (j~-J) of something that is not a 
commodity, is also used if it has vagueness, e.g. 
(lajjJ- ring of silver. 



4. Remember that the (>«~*) will always be an 


(ft? that is, such a noun that either has 
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tanwin or the nun of the dual or plural or it is 
(i_>U 2 »). A word having the definite article (J') is 

not regarded as an (j»li ^1). 


5. The (>«-*) is always (a j&) - indefinite. 
However, if the particle (y) precedes it, it can be 

- definite, e.g. y Jbj) or (j^Jl y jij). 

<<> 

C cr 

6. The (j^") of weights, measures and distance is 

always Sometimes, due to or 

prefixing the particle (y), comes (jjy^). 
Examine the undermentioned examples: 


•<r 


& 
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(3/i) 

j". US** 

jts* 2 

(<Jl l3Uw) 

Jrsf 2 


s'-Aj 


(1) 

d 

I drank a ritl of milk. 

'jA 



’^a.) 

I bought a sack of wheat. 


A oft* 
Aji\ 

J*j\ jU» 

UoIp (3> 

dj! 

I have a fed dan,? 2 of land. 


— .. M - 

7. The of numbers has been explained in 

detail in Lessons 44 and 45. 


8. The sign of recognizing a ( j is that it will 
occur in answer to the question, "what thing?", or 
"frurdN^hat thing?", or "regarding what?", or 
"concerning what?" 

X 


52 A square measure equivalent to 4200.330 m 2 in Egypt. 
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Allusion to Numbers 

(jj&i ob'i k) 


9. The following words are used to allude to 
unspecified numbers: 




Accordingly, they are called (kbSsJl £^M). They are 
indeclinable (^yi'). These, words also have 
vagueness in their meanings and to remove this 
vagueness, a (>«-«) is required. 

The (y~«J) of pO is (s-* y^>) and singular 

(i» e.g. 

W uui - How many books did 

you read?) while the (y~«J) of ^) is (jjy*-*). 

STS' „ I,' . . y 

Sometimes it is singular y^>) e.g. (oty - 

How many books I read.) and sometimes it is 
plural, e.g. (oly ^Js" jU" - How many books I 
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read.) See 13.6 and 13.7. 


If j*5") is in (^M 3JU-), its (j~«J) will also 

be in aJU-), e.g. (cu> 'j&\ ^ j ) - For how 

many dirhams did you purchase (it)? 

Due to the particle (s->) in this sentence, the 
jU") is in aJU-). 

One can also say ^iC). 

The particle (y*) always precedes the (j~<J) of 

0 V 

(jjo ). Accordingly, it will always be (jjy*-*), e.g. 

0jJj Ajd> Jjli j* There were 

many prophets with whom m^ny saints fought 
battles. 

Mr 

The (jldi) of (ids') is yo>) and y^V), e.g. 

(lliji Ids' ciJilf) - I spent so many dirhams. 

(Ijldo IdT cl^P) - I have so many dinars. 

IdSC L-jIxSCJI - I bought the book for so 

many rupees. 
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The word (Ids') is most often repeated when used, 
e.g. (lliji liS" j Ids' cuiiJl) - I spent so many 
dirhams. 


The words (jU") and ) are always used at the 

beginning of a sentence. This is not essential for 
the word (Ids'). 


Note 1: The word (Ids') does not only denote 

allusion to numbers but it can also denote an 
allusion to some matter or speech, e.g. 

(Ids' j Ids' JjJ Jli jf Jdi) - Zaid did such and such 
thing or said such and such thing. 

For this purpose, the words jcujSj cup ) are also 
used, e.g. 

(cujS j cuds' odd JW Jdi) - Zaid did such and 
such thing or said such and such thing. 


Note d^xKe words j*d') and (jjtsd) denote 

la^§i| amounts while the word (Ids') denotes a 
small amount. 
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Exercise No. 107 


Determine the different types of in the 

following sentences: 


. jLhj! tlfti JULt* ( 1 ) 

. U«mJ i^'a.,<gi jl 1jjgflit alS^j (2) 

• lilai Lijj (3) 

. Li Js 0 jiUP L^baJ ^Lj L?^>J (4) 

• L^ jj «j-f* cj(5) 

1 jjii* <tS3jiJl ii! jJI 0(6) 

. s-lij L^JjJa>fj 

Jju aLUttJii t_J(7) 

ill iiflj jjf 


L^jii luji i ^j£5 *y 







a! Jp L*^j ^ji5sJ ^L* 


( 8 ) 


.ll>- ‘yuif duTlj Oljj-I Jopf jLJUl (9) 

•ir 


53 earthenware jug 

54 family 
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. UL>c^a< As>-\j jjjs <U9 (_£jl LoJ L>tv? (10) 

. <_ij-^aJl ^ LjJ ^jil aJ*>Cj Ijj j>- Olp-lji (11) 

a^^ji 01 <*L li oJljJl ( j0>li ( 12 ) 


■Ij J 1^) L»-^j2j 4*c**^Oh j (13) 

. SJJli UX'j 57 itflp L$Wf JL-^1 (14) 

^adl y /#5) 

58./. . ' .* ^ >*o 

brl^o! al jj Io^jj 

a^ U\ J JlS Li 
l^rl^ Jj^Jl 4> 

Exercise No. 108 

{S? 

Translate the following verses of the Qur'an: 

OCy 

. jU-jf y>} fe- > liu ( 1 ) 

55 to become clear, to regain consciousness 

56 tojpverflow 

57 result 

58 j oy 
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• Ji* 'cfP 1 3 (2) 
. l*ii OjjJj ^ ( 3 ) 

^ Ojirt Hji ilii J.idi Djisrt ^jjJi oi (4) 

• 'ji*-'-* <-5 IjU jl-gJjJsj 

^ (Ji. 3 ® ( 5 ) 

. l*^v? (<~®J LJ-jJl aLaJl 

. cJucO^J lIlSC* j-i jjfc ^j^a 0<3 (6) 
. *>L02iJ oli-jS jISTl S(7) 

J-LP Ixl* ^*S"" . 0li C« 0jjIJ^T L$jl L (8) 
^9 0 jIjLSj ^uJl ^s>cj aU! 0} . j J^ Caj U Ca IjjjJij 01 aIJI 

a OLi) ^-^ilS"" LL^ <tL^ 

f ^ i^j J*j (9) 

r' 0^ ^ ~yj C? u^3 (10) 

. ILl»ip L®UjUpJ LL^O”- 

Exercise No. 109 



Translate the following sentences into Arabic. 
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(1) We bought one gram of gold for 100 dollars. 

(2) Nowadays one kilogram of good wheat is 
obtained for 15 rupees. 

(3) I drank two cups of coffee now. 

(4) Two kilograms of ghee (clarified butter) is 
enough for six kilograms of meat. 

(5) Mahmud is younger than Khalid in age but he 
has more knowledge. 

(6) From all the animals, the camel is the most 
well known with regards to its size, obedience 
and contentment. 

(7) The mango is a very famous fruit in India and 
Pakistan for its taste, fragrance and colour. 

(8) When I heard about the success of your 
younger brother, my heart was filled with joy. 

(9) The one who has mol^Smowledge and 
intelligence is greater. 

(10) This house is 20 metres in length and 15 
metres in breadth. 

Exercise No. 110 

Examine the analysis of the following sentences. 


Lai>- 


■f ( 2 ) . 


a) 
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cJu 

(l_J 

<b Jjjti* 

JpliJ! £. JjtiJl 

4jj^ <Ll*i 


Lai?- 



^i3i 

c? 


(_>L^4 

JJA 

(_iL^a 

r*') 


^ ♦l_SL^9 

r* 1 ) 



v - 

y 





•<r 


Page 360 


http://fb.com/ranajabirabbas 

























sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


Exercise No. Ill 


From now, the instructions for most exercises will 
be in Arabic. 

j v-cli jjuif btii jiiJi j*rf 

(Complete the following sentences by placing 
suitable words of tamlz in the empty spaces.) 

j _ , , 

. i jA^t\ JA - (Ojt (1) 

._^LaxJl £jA (2) 

-(3) 

-(4) 

cq . u n 4 


qa Lg-j L» o-UtiLij oUlj-Al 4jL»l>- c—L>o (5) 

L^LaH ^jJlJaJlj_Li j!b\ SiljjJl ji Oi 


it— 

60 giraffe 

61 peacock 
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Exercise No. 112 

. ai,i2 2 juir j ijiL" o-iii pU-tii ^ jr j^i 

Make each of the following words a tamiz in a 
suitable sentence. 


Exercise No. 113 

qa ciiii 


jJ» . lI-Li . I 

. . t_ .t^J' . Li/aJ . 

cr 

• c/ 

(Change the farazz in the following sentences from 
the present formy^^very other possible form. 
Take into consideration the change that this will 
cause in the mumayyaz.) 

./y 

& . f.\j> 6j9r J^J>o CuLJl CUilj (1) 

. lld^o JI?j jj» js>- llij JU&» (2) 

.(linen) iJo <^\ji .yuS.1 (3) 
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• ^ J* (4) 

. if y t U? (a weight) IjUa^S (5) 

• jiaiJt alS"j (6) 


Exercise No. 114 

_(3J-_ j^s- UjI (1) 

• - djj^s >Jj 

OjjAp <ws y>j_ AJb^JpSl Jjl? (2) 

A*—Jj _ IXjL»J 0A^~>- A^jAll (3 (3) 


•<r 


<#.. — 
- ju«> ApL*JI (3 jUaiJl (4) 

^°"j ci'jW <J* Jj—41 J^io (5) 


52 reception hall. 
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Exercise No. 115 


\j a *a 1^.9 (J*—-0(1) 

• Js£» ^ O' 

*~*4 W?® (J^ ?r *— J *^ J (2) 

• ^ ^ cs 

^^<>J.lj U1^.9 £)^ 3) 

OjS>o jJ^o-Sr JS^Ll+C)j$* (4) 

. ^Ji pU-T ^ 

ub l^9 Oj^j J^ 55- o(5) 

*1*4^^! jlilj 

*~*4 jloAlj ^ (4 /0 ^ r > — J '^ J bjS"" (6) 

. iOjJl s-Lc-t ja 

. aLo^-I^j up j>tL« L^*9 j^ll 0^5\j ^J^?r 0^5"" (7 ) 

<r 
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Lesson 65 


The Exception 

{% j£A if) 


1. You have read the explanation of (YU 


in Volume 3, Lesson 43.8. Here additional 
information will be provided. 

2. The meaning of is to exclude something 

from several things. In the terminology of Arabic 
Grammar, it refers to the exclusion pf .the words 
succeeding the particle of exception from the 
statement preceding it, whether positive or 
negative, that is, to indicataVjJfft the succeeding 
statement is different from the preceding one, e.g. 
(LJIp Y| cJS'\) - Qjjae the fruits except the 

grapes, that is, I did not eat the grapes. 
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from the same species as the ») - 

the word from which the exclusion is 
made, e.g. (&Jj V| ^a!I s-li) - The people 
came except Zaid. 

2) (^JaJL* J *where the excluded word is 
not from the same species as the 
e.g. ('VI <^lytf! o^lir) - The horses 
came except the donkey. 

CT 

el^te?m. 


Note 1: The (^Jai^* t 


) is used ver^ selc 


4. You have learnt that (VU is counted 

among the (olbut it is not always (yy^>). 
Its (s-j! ypI) is of three types: 

1) If the (aL> is mentioned and the 

sentence preceding (V|) is (/»li y) ~ a 
♦positive sentence not having (^*l$ix^l) or 
or it is then will 

be rendered to the as explained in 

the above examples. 
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2) If the is mentioned and the 

sentence preceding (VI) is (^>ry jy) - a 
negative sentence, then can be 

rendered to the ( L5 ±^«) or the (s- 1 ' y\) of the 
preceding words can be followed, e.g. 

fijj jf ISjj VI jlijlil giaZ p - The flowers 
did not bloom except for one rose). 

(jjGi jt jjGi vi ^ouii £ -1 did 

not greet those who returned from a 
journey except the first one). 

3) If the (aI* l ^^>) is not mentioned and the 

sentence preceding jj*) - an 

incomplete statement, the (<-^1_/=■)) of the 
( Lsr &L*) will be according to its position in 
the sente^e: The particle (VI) will have no 
effect on the sentence, e.g. 

(^^Vl °JC f jj t llj Vi cJlj £ t jJj VI £) 

Such a ( L5 ±^») is called 




5. Besides (VI), the other words of (s-Uii^l) are: 
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\'Ss& \'Xf- '%t- j.^ JS). They all mean 

"except" or "besides". 


6. The words and (c£j—) are nouns. The word 
succeeding them is (jjy**) because of being 
(aJI 

The (v' j&l) of the word (j£) itself is similar to 
(VIj It will therefore be of three types, e.g. 

. jS- 


. jS- ^yOLHjl ^2 

. < _ jS- JjLp’ j^»Jl iLp L« (3 

. amI j! amI u>-1 ^1p (4 

. ji zy (5 


x£> 

<y 


. allJ. 'Jj> Lilli [jM>JJb jj (6 


. <01 i Jj> Js- (7 




7. The words 0^) and are originally 

XV 

(y^U.1 J*iJl) but they were found to be (v j^>) in 
Arabic sentences. Accordingly, the grammarians 
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counted them amongst the (SjU- The 

word is also counted as a (y*- ^3 j>-), while 

sometimes it is regarded as a The 

( C J±^) succeeding it could be read (v y^>) or 
The words (*^-1^) and always 

remain as verbs. The succeeding them 

will always be a (aj J j***) and hence (<-j y^>). 

r O v 

Examine the following examples: 

1. (ijjJl jf SjjJl - I plucked the 

flowers except the rose. 

2. (*b3j jt 1-U- ooil Ojj) - I visited 

the musjids of the city except one. 

3. j! - I cut the 

trees except the date palm. 

4. j! o!y) - I recited the 

book exceptant 


•<r 


o^eptone page. 
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Vocabulary List No. 55 


Word 

Meaning 


(10) to seek medical advice, to 
consult (a doctor) 

°LS^- 

to tire, to disable 


to correct, to make amends 

‘ 

injured 


to surround 

°J*4 

to be empty, to be fioiye with 
someone 


to treat (a pattern) 

IljSl 4 *lS 

VV 

illness^ 




^feccompany, to befriend 


misguidance 


to stray, to wander about 


love poetry, flirtation 

- „ 

certainly 
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J* 

shining star 


the sun and the moon 

Ji J 

to reject 


Exercise No. 116 


Determine the and the (v'y>j) in the 

following examples: 

... ... , ... ,cP , 

iljluj (J J jk£~» ajIs ailiJl ^Ss (1) 

. Jju jl \Js- 

. ci'DL^-'yi 0*>L~S\Jl jj ^Ld! (2) 

jLiSvJl '.a L)A-xJl (3) 

S.l^2jtJtj fljljjJl jl* (3 L« pj* L« Jjt) S-Lljl 

0 ^y» \jC^ I jliSj 

■?r 

. dJ-Lo-P V} dX>y» -tip clh^^-vSJ (5) 

0j5>o ^ ajSCi Jl>Jl )J (6) 


. ^y\ 0!iJJrl JT cJil^ (4) 
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. LH J Ai j * j » JbM 

Jj*J' <j-* oL»jjib« jiJ (7) 

. t—jllSsJl (Jy» ^ (8) 

jjji) ^l^dl ~b*t-Ll (^jj«JI ti j!) ji V} L» (9) 

^1 J^JI 0*l~S(Jl JjhLM Vi Ji Uj Ji*Jlj (JUJi 

. ^ jl. vi jrt- Vj ^ vi &L jrtv (10) 

• <&' es^-' c)3 ( 11 ) 

:j l^f 

4j c-J&xVo *lj.5 5-b JSsJ (12.) 

. L$j j'Jb cJp' aSL^J' VI 

$* Alt Su c. jP jr vf (13) 

) • Vj !«•; JTj 

XT 

*<r 
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Exercise No. 117 

Translate the following verses of the Qur'an: 



. Aiil iji [ s 1j\ f <^\ 



. jiCkii ^ j^Jipv^iii (5) 



<2 


Translate the following sentences into Arabic: 

w 

(1) All the boys were successful except the lazy 
bawV^ 

(2) fefhe Muslim women go out with hijab except 
KhSlidah. 

(3) I did not take anything from these fruits 


Page 373 


http://fb.com/ranajabirabbas 




Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


except one orange. 

(4) A Muslim does not fear anyone except Allah. 

(5) I befriended everyone except the arrogant one. 

(6) We do not worship anyone besides Allah. 

(7) All the boys are present in our school today 
except Mahmud. 

(8) All the girls succeeded except one lazy girl 
who wasted her time in play and amusement. 


, 

• yyyi 

Complete the following sentences by placing 


Exercise No. 119 

(A) . 

tf&J! jSt.Cl J % 


(Nb in the blan 

explain where two 
permissible. 


•<r 




fill in the i'rab and 

) 

bilities of i'rab are 

eH (1) 

CjlSJl (2) 

(3) 

(4) 
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J Jt (5) 

Sp-\ ilj^-l (6) 

ocjyi Jii' v (7> 
ari^iii Lisi (8> 

(B) o 

. slilj <Cj lil 

By using the word (Jf), make an exception in the 
following sentences and fill in the i'rab of the 
and the particle of (s.lIfcl-1), thajjta, the 

word (Jf). 

jlijlll £ (9) 

~t*j oU-jUJ *y (10) 


•<r 


xP 


# 


0-iljdJt (11) 

ilJaJl Ovaj jU (12) 

£^o«?r ^Jl j*0>- (13) 

SLp (14) 
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(C) 


AlJliJi ^jS^liatil ^ (_Sj_b>t^Jl JJ 4jlJl JlssJl 


Exercise No. 120 

.ojli* aLot ^ C 


. dJ jS- (1^) 

. ills Vi ( 16 ) 

. o>uJi ( 17 ) 

• oi 5 ' > 

. p-AJJli IjIpC* ( 19 ) 

• ^ '-Q ♦ ( 20 ) 

/ ... 

tii ^ ,vii jr j^-i 


Jjijl 


Oil! 

jlliil 

^ijiSii 

OjyL-il 

* jj» 


i^vdi 

>jSn 
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Exercise No. 121 

JS" ^ MU 0 jSC 0*>U OjST (1) 

. 4 ; .ygi 

Construct 3 sentences in such a manner that the 
(MU must have (s-v^). 


p MU 0jSC o*>C 0j5" (2.) 

• L 5 * ‘^JJ'V 5 

Construct 3 sentences with (MU whereby 

two types of i'rab are permissible 

ljU$l« iP' MU jjSsj 0*>U OjS" (3) 

. 4l!LsJt A*i 4y0"a> U« iw^ucs- ^ip 

Construct 3 sentences using (MU whereby 

the i'rab of each one corresponds to its 
requirement in the sentence. 

<T 
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Lesson 66 


The Vocative 

(tfilaiil) 


1. You have learnt in brief about the vocative in 
Lesson 43.9 of Volume 3 that it also falls in the 
category of the (ob j^>). It will only be (s-> y&S) 
in the following cases: 

(a) when it is whether it is singular, dual 

or plural, e.g. (-tlgJl jSTlAj - O the citizen of India), 
(a^S> - O the two citizens of Makkah), 

(fcjoUl CL - O the citizens of Madinah), 

(b) when it resembles a (^Ua»), e.g. 

(*>Gr l*Jtb L - O the one climbing the mountain), 

(c) it is (oi js- a^SJ) - indefinite and 
unintended, e.g. 

y&rj L - O man, hold my hand). 



Note 1: The word (UJlb) is not a (uiUa^) but it has 


the meaning of ^JU»), therefore it is called 
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(u>CaUU - resembling a mudaf. 

In the phrase, pbs- j no specific person is 

intended as in the case of a blind person who calls 
out to someone without looking or pondering. 

2. If the (cS-sli*) is - singular, that is, it is not 
(uiUa^), it is regarded as in J\ aJU~), 

whether it is singular, dual or plural, e.g. 

(•uk« U), (J^-j li), (0 *>Wj U) and Ij). 

cP 

Note 2: The word y^>) has 3 meanings: 

(1) singular 

(2) not to be (»—■ Zy>) - a compound and 

(3) not to be (u-sL^»). 

In the context here, the third meaning is intended. 

In a phrase such as jj Aj), when it is 
the following factors have to be observed: 

1. One @an read fathah or dammah on the 
word (Aj), but a fathah is better: 

(y* cs- 40^) or if- ^j^)- 

2. Although the word (jj') is the adjective of 
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(Ojj), only a fathah can be read on it 
because it is 

3. The hamzatul wasl in such examples is also 
elided in writing from the word (jj'). 


4. Sometimes the j>- - vocative particle) is 

elided, e.g. 


After Elision 

Original Word 


°U* 6 


d £ 




^ w. ^ u - 


5. You have learnt^;Lesson 11.5. (Volume 1) that 
when the (eS-sli*) has (J') - the definite article, 

either the particle (4^) for masculine or (4i_ f\) 
for feminine is prefixed to it. Sometimes the 
indicative pronoun (ajLi'yi ^1) is prefixed to it, 

e.gV J j— J' 4^' 4) - O messenger, convey; 
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—jI Ij) - O the peaceful soul; 

(<&b \jjt h) - O man, believe in Allah. 

Sometimes, the particle (Ij) is elided, e.g. 

(j*5yj IjJLt L^jI) 

However, although the word (<&t) is definite, it is 
used simply as (<&t Ij) without the word (4J) 
being prefixed to it. The phrase is generally 
used in place of (<&' Ij). 

6. When the (c£^) is to * the first 

person pronoun), it can be read in several ways: 


atote b b 


b b b 

The following forms are permitted for the words 
(J 'i) and 

b b C-a' la tb' Ij 


C^l b Cal b 


7. W1 


7. When the word (^l) is (uJ>U^») to the words 
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, A , . , 

(^) or ( L5 ^') / they can be read as I U) or 

jjI Ij). This is not permissible for any other 
word. 


8.You have read in Lesson 43, Note 8, that the 
is succeeded by a sentence called the 
The (cslslli) together with the 
(p&IH form a (V^i LookfH. 

Lesson 43, page 319 for an analysis^the 


sentences. 

Abbreviated Vocative 




vrP 


cr 

p* 


9. Sometimes the fina$ alphabet of the (cS-iL*) is 
elided for the s<ak®x>f making the word lighter in 
pronunciation, e.g. to say (J^> 1 j) or (J£ Ij) instead 
of (dli^ U). Instead of (aU» li L), one can say 

or (p 9 ^ ^)- This is called and such 

a is called {<**-'y 
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Note 3: It was mentioned in Lesson 49 (e) that the 
- the vocative particles - are (4), ($), 
(C*), (ijb and ('). From these, (4) is used for near 
and far; (c^f) and (') for near; and (4') and (C®) for 
far. 


Lamenting 

(5t4 




10. Lamenting or mourning over a defused is 
called (SjTu). The one who is addressed is called 

The particle (tj) is used most often 
instead of (0) before the (s->j^). An alif and ha 
(—») are suffixed to the e.g. 

(aGl lj) - O my mother, (a& tj) - O my daughter. 

XT 

The Appositive of the Vocative 

11. If the (^4^' cslstuJl), which is is 
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succeeded by an adjective, 

• if it is (<-sUa») and without the (J'), it is 

necessary to read a on it, e.g. 

Iv 5 aJL>- (aJL>- j^j L). 

• if it has (Jt), whether it is (uiL^.) or it 

is permissible to read it with a (y~^) or 

j), e.g. ( <-jOi ^jSCJl alij b) - O Rashid, 
the one whose father is noble, 

(<_jj Jz}\ J lij b) - O the charming Rashid. 

o°‘ 

If any noun is on a (c^b*), it will have 

the same i'rab as the abut if the jk^>) 

has (J'), (y~^) or (^ij) can be read on it, e.g. 

(a£«Ij dsl -Lp b) - O the bondsman and 
bondswoman of Allah, 

bb b) - O mountains and birds. 


hymn the praises (of Allah) with him. 

/ 
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Vocabulary List No. 56 


Word 

Meaning 

1 

(1) to announce good news, 
glad tidings 

jLil*! 

(1) to shine, the brightness of 
dawn 

0) 

(1) to pass a legal verdict 

3 - 

prostitute, rebel 

'P 

(4) to flirt 

(0&) 

to make free from Wakt, to 
become independent 

i_a!5sJ 

(4) to do in an a^mcted manner, 
to do reluctantly 

Js>r 

good^^^yie, grandfather 


sacSe^sor 


NV 

to go close to 


to observe, to graze 


obscenity, intercourse 


fat, obese 

^Jj IJlIx C A-L11a>> 

spike (of grain), ear (of corn) 
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clarity, purity 


darkness 


to present itself, to arise 


lean, emaciated 

Jkj-u 

Surah Fatihah 


sin, transgression 


c p N 

beard 

o°‘ 

p?• /•( 

an evil man 


take it easy, slowly 

4. f. 

UU <_£Uj t^U 

to gQ^gffiistant 

X 

one who is far 

°~ d) o9 

to be saved, to be delivered 


to snatch, to remove, to extract 

w 1 

affection, love 

„„ 

loving, affectionate 
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CT& 

dry 


Exercise No. 122 


Find all the different types of (ol y&J) in the 
following sentences, especially the nouns of 
(cslslii) and ^ ^). 

l)L ib lgi>-t l)L^* J\ L 

J 

<1 3-j^*J l ilaJ j LI L (2 

. 0T>il 

. pWl jjiM (3 L^Lx ^1 (3 

. Lc. I_i^v2jl -Lj ld>-T lift (4 

. •ii.iVjfVj iiJjLb 4~o_lf-J 01 jxll 4 hj <j\ ^5 

. JJoxSl iJLfc Jzju. (Usli! (6 

®4 Jj^JI \°J& or 4 i&N L^% (7 

(j\3-Ls^ Ijjj5sJ |i p-Ssjls ^jj-LiljJl f.lilii-1 (_£~L£j IjJ«XxaIj 
. jt-^sOL*-1 1 1 L* <L«aiL^OJ 
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• AjlS"" jJJ Alii b$jl lj jt^JLp ^*jL-Jl (8 

. jjJUM j <3jJl>J. Aplk'y (9 
. ^kSCil a£jli ^1 S}U ^ (10 

b £ax> ll cUjk-^l k ^jl* j^^JJl (11 

. jkrl 3J-^« ~bM 


biU- ^jp <1)1 dJiil uy^ *>k«^ I j^ai (12 

Juui)' jJ^yakrl j>v^ll A-Sbi 

<u*>\k a*, jkSjET^ f 

^L-ygJl jLL-j'y AjJp 

$ ^ip -jt ^ *> bi (i3 
^uip 'y j apjls 

.<y 4^1k ilSjJl 3 ^k ^Sk ^J lit 

b-b 9 Oaf <1 )Jj d)^i (14 

ikjV j lIJjp hf olj 

Ajkk aIp-' gr^ (15 
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LJl*J -Li! ill* lit 


Exercise No. 123 


Translate the following verses of the holy Qur'an. 

llij aIIo- a aIIo- QjJl ^ LjT Ujj (1 
. jUl 

-tjj f-llio (jJTaJl (jJToJl jt-g-Ul 

3j—?.L i —~i ^ J3jj s-uiJ ^y» j*Jj ?.LiJ dJUJl 

• ^ js^ 1 

• (l3vllp CUaJtjl _/**i (_5^ ^ (3 

4. yg'j J j l^“) 1 L ^ 4 

• j ^^ (Jjsr’ ^ '-i® (5 

- y\v 

^•^IS^b OLo-^ tuiji Uxs! ^Jjj.-LvfiJl L^jl i_ 

,oC»olj j*2s>- o*>L^ <—®UttP 

„ .^NX # ' £ o ' ,i '*' ' , sot. 

C-_>ISjO>j j. j^aj 1il jjI DlS" C« Ojjii Li (V 
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• *b>-lj U ^1 ^1 1 j Jli (8 

- i_Li *i__i di i; j^i cj l; (9 

• 

. aJ LJ^ ^ dJLSi (10 
i_jf dill iiJi i; vi ii ( Up v Diiiil iyi5 (ii 

. jVjSl^l p_d*Jl 

• 2^0' J? 0'“^ 3 j-—•* Vj dJj 

Exercise No. 124 

Translate the following sentengSkinto Arabic. 

V5> 

(1) O Abdul Karim, why are you not striving to 
succeed in the final examination. 

(2) O my paternal Mcle's son, wake up early 
every morning and come with me for salah. 

(3) O the sons of HajI Ismail, follow your pious 
father and become his true successors. 

(4) O youth, understand the Qur'an and practice 
on its guidance. In it lies your success and the 
*9UCK£SS of your nation. 

( 5p O student, if you read this book and 
remember it, it will be sufficient for you for the 
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knowledge of Morphology and Grammar 




(6) There is no book more beneficial than the holy 
Qur'an. 

(7) I have neither any book nor any paper. 

(8) There is no means of salvation greater than the 
oneness of Allah. 
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Lesson 67 
The Genetive 

(oljjJUUl) 

(1) («J>JL (2) (^ul 


1. A noun will be in aJI^) in only two 

instances: 

1) when it succeeds any of the ^y>-), e.g 

(Cai - a ring of silver. 

2) when it is (aUI e.g. (Cai - a ring 

of silver. 

2. The details of the yr~) were mentioned 

iCrJ 

in Lesson 49 while was discussed in 

Lessons 7 and 11. More details are mentioned 
here. 

The Types of (asi^i) 

3. There are two types of 
(1) A^JiiJ and (2) \y** 
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The 4iC?l) occurs in a compound where the 
is one of the derived nouns (ajCsJ! ^Lcd), 
like the (JpUJI p—'), (Jp-^') and (A^li^ Ai^>), 


e -s- a 

(jl diJC) - one treading the path, (-dit 9^y^) - 
one whose hand is cut, (a*-}J 1 <jl^) - one whose 
face is handsome. 

The (aj y** AiCsl) occurs in a compound where the 
is a noun besides the (l£d\ e.g. 

(^iJl jy) - the light of the moon, (dUUJt JiJ*) - 
the path of the one who treads ft (cr^ ] ^j) ~ 
Hasan's face. In this example, the word (jlSJ\) is 
the name of a person. 


4. In (a^ y^> Aildst), the (uildJ.) is (Ai yu>) without the 
particle (JJOTherefore, the particle (Jl) cannot be 
prefixed to the However, in (AlkiJ AilJsl), 

the is not (Ai y^). Accordingly, when the 

need arises, the particle (Jl) can be prefixed to it 
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when it is (A^) or jS'x* £*?■). It can also be 
prefixed to a singular word (ay*) when the 
has the particle (J') prefixed to it or it is 
to another word having (Jt), e.g. 
jAJ' - The one following the truth is 

assisted. 

(J JbQ S)° - The one treadingtta 

wrong path is forsaken. 

(L.^auI y>}^ aJL>- — The 

two conquerors of Syria are KhalidCji and Abu 
Ubaydah 4b. 

( QllghJl ^ 0^IT ^ j 4x^9 

j aL*J| (*-4^ L* (jj-iy a a\)I aUjI .ij*Ul 

Oy^' ^y>- Jiilki) pine citizens of Makkah 

and the pilgrims are all safe today in the era of 
King Ibn S^^cl - May Allah assist him with his 
open help - as long as he follows the sunnah and 
safeguards the sanctity of the safe city. 

According to the above explanation, one can say 
(lP^' but not (Aj y 3 ^)- ^ the Y 0 y) is 
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(a i j*^), then instead of (-Lj jV’ll'), one should say 
(llj e.g. 


(laJj aJll) - Khalid, the helper of Zaid. In 

this case, the word ('lj) is not a (4H but 


infact is a (J y^). The details of this follow in 
Lesson 70. 



P* 


5. If a singular word is to the first person 

pronoun (<s), a jazm and afethah can be read on 
the (L $), e.g. (^S^) or If such a word 

occurs at the end of a sentence, it is permissible to 
append a (—») to it, e.g. (olsT) - my book; (olio-) 



the first person pronoun (Is), a fathah will be read 


63 See Lesson 10.8 and 10.9. of Volume One. 
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on the (c£), e.g. (^Cap) - my staff; - my 

judge. 

The same applies to the dual and sound 

masculine plural L* _f »h> ^), e.g. 



to (3iU4). 

<r 
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Vocabulary List No. 57 


Word 

Meaning 


to degrade, abuse 


to incinerate, burn 

3 >' 

to be or become poor 

d'j\ 

to join, combine, interrelate 

Jslujl 

to spread, to be glad, to be 
delighted 

3 / 4*1 

to contract, to be depre^s^; to be 

dejected 

S jO>\ 

to withdraw, to segregate, to be 
isolated 


to devote, to apply oneself 
eagerly 


to 

^ J nS 

Sinter a monastic life, to 
abandon secular pleasures 


steadfastness 

yrA' 

■ 

anxiety, uneasiness 


to be careful, to be wary 
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4 

talk, speech, thought, new 

0 ) Jr 

to arrive, to untie (a knot) 

4 <b*0- 

year 


close friend 

(4) j ? 1 

to imagine, to think 


disorder, imbalance 

OLp&j 4 4_j&'3 

one who abandons the world, 
monk 

Jj ‘ °Sb 

™ 

cjj 

mercy, help, leisure 

( 0 ) 

to pourduh^spill 

OljaL- 

0 -^) 

( y&> 

poster, reign 


circuit 


to consult 


to mold, to create 


to make a picture 
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consolation, solace 

(u - ) 

to treat harshly 


life 


to be absent 

'Jti J* 

to be excessive, to demand a very 
high price 

(c^Xu-) A 

to deceive, to betray 

A \ ( d ) A 

to comprehend, to understand 

js i JlJIS 

ry 

commander 

^ J LS^ ^ 

A 

dP 

to talk nonsens@y\ 

yy 

A A 

to give someone something 


despj^t 




sunny day 

A 

moonlit night 


a long period 


life, means of subsistence 
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to incite to evil 

- 

incitement to evil, Satanic 

& 

inspiration 

(<->) tu 

to postpone, to delay 

(<» 

to marry 

(^) 

to get up, to rise 

j\y\ C jjJ 

flower, blossom 

(aJI) a^-j 

to direct, to steer 


cSr 

direction, course, angle 

■iLfcj 4 aUAj 

deep pit, gorge 

j! ajJj i UJj 

child 

OlAlj 

_/8Q_ 


Exercise No. 


125 


Determine the (oUjiy>), and (^jjy£) 

in the ^following sentences. Pay particular 
■attention to the types of (asUsI), the and 

(aJT 
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1 j*J(j OTji!l li^J 1 li 0**^ (1 

. 0 j-i*j n^i*J <ui 


J—c^i ^ (j^ 4 ^ y 


(2 


<_£ y^~5 l!j .(jyJL^oJl ^ Jbsj UtJlls 

dill" ^JUl bli jlo-f ^a ^b ^all aZIJ! Uj 
^ aJl U! LaLaL L«j . aJIS"" ejldp Aioj 

di-^J^J lljj . |».|gp Ji>- ji Ul liliL ^ b> 
4 j| aJJIj oU^aXJI 

ljj> fj^A J J^l* uS(3 

<tjL*o^ <jl£* ^1 ^ V I . (^IdT) oldf 

d> f ^ if j( 4 




p-J b ^j2a9 aJ bowJAj AjbS" 


A^dslj 


cJbf bg£J lb . a^L^- U ji! pJj . A^liS" ojf 

Ip^dJfc* . ( Jb>) ^11* ^ 1* • 5ld>L2i' 

. ((J,UaL-) XjliaL) 
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OJXtS>Ol 01 -bjt ^J>\ Jli (5 
■ ijy* iff* 01 

^'j c/* 'j-“~'j-^' ls^ ^ (6 

£Jj u- 4 cfe ^ Or 4 'j-*^ 

• jilSsJl ^ jiJl 


Exercise No. 126 


<<> 

SV 


Translate the following letter of Abu Bakr 4&: 

cr 

‘UP 4All ^ySj (jjj-LyisJl ^jI La,.*^ j! -4 ^ *— * 

*^j jwJl (3 ^1 p til . aitj5 

•ApLj (Jo*Jl J*«»*£**lj j^^t l! OX^^i 

LS^" *^J tj^-Lh ^jJ 1 £«X*t L» AjLj jjX-Ij ^JJsJl uXiP 

Mj atJ^t Vj U^O- IjJj IjixiJ *Xi titj . p-Aj-lP 

\^\^\ j^&S 

0 jj^Ji^j . pfjL\+a lit I j^aJL J *^j tit IjjJJJ *^j . 

aJ Iji J6\ L.J jPOi <01 I^js^j 0L*J £»1j^aJl J JLp 
. 'jkaj Ij^-U *Xi . ajOaJjlj 
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o° 


s<P 


•<r 


& 




© 




vrP 


O' 
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Exercise No. 127 


Translate the following poetry of Tughrai (514 
A.H.): 

(3'-® J p 

jJjjJl j l 

aj c^Jjj iljOp 

G° 

(—* 231) jCL* <jS[ j 

'°J~J ^'J 

4jlj Ss L^«wJL« IjU LijJ 

& 



•<r 


0 jl 

LojlSsi bjJl 

U 4°*W p V4" o~kl3( 


4j4 4: 

JJ-J t_J jJjsJl aJ il$sj I J jj 

41* ^ Cjls ^ jji j4 
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Exercise No. 128 

Translate the following letter into English: 


^1 Li yp J «X*J Lg-0 ^1 <Uj1 
^_Ju ji ^gis 01 ilj>>-li Jju j . 0-hijl y* <LJa> 
aLO U . (_£jl$\il 4^?rjj ^IjJ pJ dJjU . ^lOu 0J~^ 

(3 iJjJl cu-«-Lhlj (3L0 5 A^jjJ.1 (J,l cuJLvsj li 

• (j^Jl Sj^f jJ ^1 Jl 

f^UJl oil ji (J,| oLl*il c -Ikii 

o^STiii Loj&jJj L^Xjjc-1 01 t-jli'^lj 

oi5o - ji>ui *JJ Lit Li ^yj |^i Ait 


j-« ^ L)'?\*Jl iilij 1 -La J 

c y?LiJ'yi a*j Ja^Jlj 0'j5-*yij ^jA-1 
— i_oJ-gjdlj Olo** 1 -L*j lL>j-i <dsl j_o»>o o 

^1*^4 0 j£> Aj-Uail OJ-^fol tSy* 

• ^ OTjULU 0jS"Ij 


•<f 


^•OLJlj 
aJOL* oTsjjI 
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Exercise No. 129 

Translate the response to the above letter: 

“ Jjij* 

4jl S'jjj auI tOhlpj 

Uj jls 0LJs>l L4j . ILj -ts 

l ?-j b >-jt J j>- OlT OTslji 01* OUio-h'yi 
L-^Swl Ll_* Q.t^» J,li dJjjJlj Ul Lo^i . S-Up 
o^jj Ij^Ia Jjj |1 j i—siUJl'^UT 

aJI j+s? L* sjLvJl ^>-1 >_.'* ‘i^J LlTp 

Aiit . A^j^i! OjJlixOil jjViJl 

oLiil dlsjjjj <Lsl*J, ^c-b 01 aUJL^j 


•<r 


xp 

<2r 




. olfil 

2u*>li dlO 
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Lesson 68 

Apposition 

(g'jsll) 


Note 1: You have learnt the cases of a noun: (£®j), 
and (>*-). Now the occasions where a noun 
follows its preceding noun in i'rab will be 
indicated. 

r & 

1. (^1 y) is the plural of (^b). A (^b) i|^J> word 
that adopts the i'rab of its preceding noun. The 
preceding noun is called the 


2. There are four types 
(a) (cu*J) or (Sivs) 

(b X-v^P* 

(d) <cJ »j Ja~) 

r 
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The Adjective 


3. A (o*3) or (ajL/s) is a (gty which describes the 
being of the (^jA 4 ) or something related to the 
(£_ j^>), e.g. (f. jS^Jl jJt) - the noble man. 

(ojd f -jSvJt J^-jJ') - the man whose father is nobl£\ 


oble. 


In the first example, the word ( f -£) describes the 
man while in the second example, it describes the 
man's father. However, when analyzing, it will be 
called a of (J^- Jt) in both cases. 


The first type of (cu*J) is called ([ s &as*S\ cJcii ), 
while the second type is called I Jt cJJl). 

XT 

4. The ( c Jh a>- cu*J) corresponds to the in 

(‘- r A0, in (jiSo'j <Juj6) - being definite or 

indefinite, in gender and in number as you have 
learnt in Lessons 3, 4 and 5. However, the 
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only corresponds with the (o yc^) in 
y- 1) and (j&j u*iyj). The (cu*j) always 
remains singular even if the (o yc^ - ^ yj>) is 
dual or plural. Secondly, the (c^) corresponds in 
gender to the succeeding word and not the 
preceding word as you have learnt in Lesson 23.7. 
Hereunder follow more examples so that you can 
understand the rule more thoroughly. 


• 


f- 


CjJI 

CjuJI 

" 

aJL?- 

1 

0 ^>-1 


— aJI>- 

JiUJl Jl 0^2^ 

upi 

aJLsIjJI 

— aJL>- 

Uadf- a L*J 

' 

a yxJ* clLiiLo 

aJsJLp 

1-^.vg.Jl aJL>- 

JjA\ 

(3 Ow<d*J 

aJUJI 

j^?\ aJI>- 
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jjdl 


CjuJI 

CjuJI 

<Ub»- 

OIjLa 

niijiLi 

C)\j j y*& 

0liL«* 

jJl aJI>- 


L»-«*o jZi£> 1 

Cr^J^ 

<Jl?- 

Cf-^ 

_1 

rP 

V*M jJu- 


c5r Jl CU*Jl 


4Jb- 

JSLp oUj 

v^P 

o*^SU oLj 

jJl aJI>- 

. rf .<2T 

j^Xs- 

^UT \^ r 

ul_^ =>L | 0 

°c}-r^r 

3JL>- 

j c-.</gti' 

>' 
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iJUi aJLs^ 

Jl* CjuJI 

£jL> J^p IJla 

£*1) J^P iJlA 

O 2jI 

Ojl 

<£ Ji ° 

o^- Ji 


SJLsr cjJi 

^JU^J j-o 

d j>- ^ * 


A A * A C 

ajjj L>-1. oaJji 

jjJl l>- L j 1 




5. You have learnt in the previous lessons that 
there is very little difference between a and 

a (>>-). See Less<^6, Note 1, in Volume One. 
Similarly, there is a resemblance between 


(>>-) and (J^). Hereunder follow more examples 
so that you can distinguish between them easily. 



Page 411 


http://fb.com/ranajabirabbas 














sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


Jb- 



ISUu oJjjl 

d-b-lda -tij Id* 

*aJ 

2J «AJjJl f.ldr 

dJdt-d2J jJ J id-* 

w\j \jjt> 


.aJj \X& 

oJ 


d 

d ^>-1 

Obi* 

idk* jjk^> 

Obi* 

ll* JaL> 

_ 


Now ponder over the difference between each 
one. In the first example, (*djJl Id*), after 

constituting the (ajLi) <1) and (<J| jLi^) form the 
(U^»). (dd^U=) which is (a j>j) cannot be anything 
else except the (>>-). 

In the second example, the words, (-dj) and 
are (aHence they can only be 
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(i-jy) and 

In the third example, (*djit) is (as y>), being the 
(Jpli) of (s-U-). Thereafter, (dl^L>) is (5 j^>). 
Therefore it cannot be the (ajL^). However, it can 
be the (JU-) because it indicates the condition of 
the (JpU). Consequently, it is (<-» y^>). 



Similarly, in the first example of line 2, 


together with its form«3^4j^U-) 


and can only be a (>>=-) because a {*U-) is always 

. \V 

(aj>J). How can it be the (^L <a) of a Yes, in 

the second example,^ Qg j/ is («j^J). Therefore, 


(di^aj) can become its (ajL^). 



In the third example, (uJ jJI) is the and it is 

(ii yu>). Hence, (dl>w 2 j) which is a aI^-), can 

only be the (Jl^) of the (J^-li). 
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In the third and fourth lines, (aand 
(U*J^-) are (V"' ^U*-) 64 and form the (>>=-) in 
the first case, a in the second and (JL~) in 

the third. 


6. Remember that an ^') is generally used 

as a (ajL^). Only in a few instances is (.c«U- ^') a 
(Ai^>), e.g. (j jj A j) - Zayd, the son of A mr; 
oJb^) - Khalid, the Barmak; 


(J^- J\ Ua) - this man; 
(Id* !b j) - this Zayd; 


O* 


nqP 

(id* dill! jjI) - this son of the king; 

Lfs-Ld) - these sons of ours. 

In these examples, the second word is technically 
the (ajL* 3) although it is an (^>Ur ^1). 

jLi^) is regarded as a See Lesson 


1 See Lesson 8.23. 
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2.12. The (ajL^i (*-*') itself can be the (yw>) of an 
(4i j** or it can be the (y^>) of its 
Examine the third example where (J*-J') is the 
(aJI jLi^). It is the (Ai^>) of the (ajEil ^'). In the 
fourth example, the (ajUi| is the (ajL^) of 
(Jp - a proper noun. 



rv 



* 


word (-bj) is the y*y) while (jy* jj') is the 
You will find two unique points in this 
phrase. The first is that the tan win of the word 
(Ojj) has been elided without any reason. In the 
second example, the hamzah of the word (jj\) has 
not been written. The reason for this is that this 
«pKhse is used extensively and it was regarded as 
necessary to lighten the phrase (i_Jua£). 
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Note 3: You are reminded that a (a!^) after a 
(a J>j) is regarded as a () and it is regarded as a 
(JU-) after (Aiy^»). Do not forget this point. 


Vocabulary List No. 58 


Word 

Meaning 

j^\ 

to look 


surface, tanned skin 

j\ 

to guide 


nqP 

to crowd 

4 0l>l C jlil 

<b? 

frame, tyre 


to extinguish, to stifle 


to please, to delight 

ra 

to pluck out, to exterminate 
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a 

steamship 


pond 


brave, fearless 

J 2 JL 0 L 

mat 


to scatter, to disarrange 

jfc 

to moisten 

JaJ 

to prevent, to frustrate 


noise 


shoe, boot 

j j^o °J \±-! 

sympathizer, pne who feels 

‘ ^ 

siibu^^ribe, alive 

£* C * 

(jurist 

( ^)^3g 

to swim 


house, dwelling 


nation, tribe, masses 

\ Mo ... 

aly2j 

to hunt 
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to be similar to 


noise, din, uproar 

J j*j JLp 

to support, to sustain 

(cA & 

lush (garden), luxurious 


severe, bitterly cold 

i_jLs t aJ 

dome 

O^J 

to soil, to stain 

0-*) ^ 

to loll one's tongue with thirst 
or fatigue, to pant 

r 

o * 

passer by 

:*. f *.* * - 

Aj jAj J 1 Aj j&j* 

flower vas£" 

(J^\) 

rairtfg 5 

(u^') 

refreshing, invigorating 


wealthy, prosperous 

te> f ) 

having a saddle 

* -At o H 

crowded place 

ja£J 

moderate 

(«-*) 

to be far off, to leave, to depart, 
to emigrate, to immigrate 
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<_jL£j i_jL* 

to fear 

ls^ 

calm, peaceful, tranquil 


neatness, attire, dress 


Exercise No. 130 


SjLjJi (j ^ j** 

Determine which phrase is ( { JLa}-\ o-*4^S^td 
c-juJI) in the following paragraph: 

ncP° 

lil^- (J Ojj'yi qa \jy£" ^ JOyiUfc-JaP 0-L« a^ aLSJI 
. A^.jgP a-iUj Sjo 1 '^ <3 

C-i.lg 1 i|j . S-Uijl , ^Jl OjyS' L^*Sj 

L4US aJLp ULaj L^-Ui \j^^t (3 

*]>L>-Pj , ^SrljUj OJj?rJJ . l^Pjl 

tlr* ^L~Jl (J^ (Jj • 

Ju^|0“ c~^ IjjLi L* o^jxjLaJl jlJaLs'yi 
. J-^4rl L$5lj4 Oj*X«J0j JUiit 
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Exercise No. 131 


J!j^l j j Oj*Jt 2UW d 

Determine which words are (j^) or (J^) 

in the following sentences: 


JL» aJp at*L>-l jjjJ ^ .1 

. juT ^ OiJS 01® *UlU ojJo 
ijia-i)j Jlp jum ^ir Myj .2 

• t jjj 

Or* j-®j j l^x>otj >hJpLCfrjlli (JliLjJl .3 

. jkii 4^rii 

# 

Exercise No. 132 

Lx»ej JL>- Ol^» J5"" (J £-0? 

.*tjit ( 1 ) 

.ftlit (2) 

^jiJt .^»Ld! (3) 
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Sjlit JUiJ.(4) 

.^ ^ & (5) 

OjJl jlil lg--j.j.1jJsl (6) 

.s.lU-1 (7) 

. s j4 (8> 

. cf~z v (9> 

.j s-'jjt-iJl /*(10) 

o° 

Exercise No. 133 

nqV 

Ij y£* Jl>- J5"" (J ^5 

.(1) 

cr^ . t-j&iJl (2) 

. (8) 

AjLSS" .jiL-vJl <J O(4) 

cl~*ixslj .C-~J* (5) 

♦ Ov 

jij* . f.\^Ji\ u* Ji 5 (6) 
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Exercise No. 134 


: lx*J LfcjS 0j5\J *>1^- (1)j5" 

Aijij , j'y , 3JL»L) , AJTjS" 

. oUIp , ajjJ 


Exercise No. 135 


_ , ,. <<> 

’. 4 ****m lj jxj A^j^l i L 0 jS sj il)jS"" 

(&.. 
ntP 
& 

1 jjili C—(^) 


2r~^' ‘ ‘ £-'j ‘ ‘ 

Exercise No. 136 


(J I jS^Xa 



AJN/I 2JuJrl 


Jj&Ut- ^ jj >- J3Ip j-U> 

JT 

• Ji V*^' J ^OjjcJI J y>- (s-j) 




OlSwJU 


U ty j-, 


(i) 

'( 2 ) 
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sju- aJjL» *j*a cJii (3) 

M Or L-i- (4> 

r 3 ^ u* j v* (5) 

( jO. ik_4 £-f ^y» UiU Utl^j Jl5| (6) 


! ai^j*->^ 3i J J^~ (^) 

^yygJ IwOj c-Lli^k^ 
<u*^L* (J yjj cu*j n (2) 

^ ^ ^ U 0 f^' ( 3 ) 

^j—j ajw tjU 2 -* o-LkLi (4) 

AjLaP <U~ij jjjji ^Js- C-.jJg,P (5) 


■ 4®^ (6) 

<?>? 

: oJJ4 J ^1 Jl ^\ J(a) 

NQr 

.'Zr iiia*w2J C-jJl Oj.Ur (1) 

4 -j (2) 

jjJl j-g-^ (3) 

£-«ij <3jJl (4) 
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X X' X^ V^' JX-l j* X- X" X 0) 

lgjljJj>r AjLjij a^stJ-1 (1) 
UjUjt a j^s U <tajdai-l (2) 
aL*^> <_/< jS Jl (3) 

4-^^rf (clear) <4®jJ|| (4) 


Exercise No. 137 

oJj x 4^ x'i cX 

cL-J'Bj jXJLJI 


P* 



veP 

- x *■- <V (l) 

it ^ ^iLJL>- 

Js- 4^ X^" (X 9 *- ^X (2) 

.s! ji*y tj Jj OjjcJl 1 ^ «***( 

• XX X4 

4-^ 3X' (j oX4 ^X" (3) 

,<l!*j aJi^- ^>-*^1 (3j <Ljj*’1 ^JL«^ 
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a!^- L$Jb« 0*>lxll (J Jui-I OjS'O C~** 0 jZ' (4) 

. <Ll*i aL«!“- <_£ ^>-^1 (Jj 

a1*^ l^ 4 ^j'yi (3 Oj^o (J^ 5- cu-* o jfi" (5) 

. <Ll*i a 1*!“- <_£(3j 


Exercise No. 138 




Translate the following passage into ArabievTry 
to use as many cu*Jl) as possible. 

rP 

My Room 

I have a room. My room is not cramped 65 but is 
spacious and beautifuL4js walls are coloured. Its 
ceiling is high. It has four windows that are 2m in 
length and 1.5m in breadth. Each window has 
clear pieces of glass in it so that when it is closed, 
it does not prevent the light from entering. My 
room has a broad door whose height is 3m. Both 
its doorframes 66 are very beautiful. 


— 




5 l}r^ 
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My room has a very long table, the four sides of 
which are engraved 67 . I place my books on it by 
arranging them neatly. I sit at this table to study 
my books. There are two extremely beautifully- 


made and beautifully woven (^-^) chairs. There 


is a beautiful bed whose legs y) are 

engraved. There is a clean bed sheet on it which 
looks very pleasing. There is a large mirropj(c5^ 
one side whose frame (SjUs|) is gilded 

Besides the above-mentioned items, my room has 
a small round table which pleases the onlooker. 
There is a very beautiful vase in the middle of it, 
whose sides are golden. Every morning, the 
garderner (brings fragrant flowers 



like a room from among the rooms of Jannah. I 
live comfortably and sleep peacefully in it. All 
praises and^ratitude are due to Allah. 



J 
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Lesson 69 

Emphasis 


1. The second kind of is (-c5~u), Its purpose is 
to remove the doubt of the listener regarding the 
(£_j^»). Read the following examples: 

(1) The minister himself spoke to me. 

c-JjIS .2 

(2) I met the minister himself. 

Ji -3 

(3) I wrote to the minister himself. 

5&1.4 

(4) The whole pond was filled. 

dS^ LjbSdl ofy .5 

(5) I read the entire book. 

& .6 

(b)y[ completed all the work. 
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^tStl .7 

(7) Both the brothers succeeded. 

.8 

(8) Honour both the parents. 

Jjlii j ilC- .9 

(9) We lived in both the houses. 

nidr ^isuf .10 

(10) Both my sisters succeeded. 


; ii 


{ j&-\ 

(11) I love both my sisters. 

L^IxlS" .12 

(12) I am pleased with both my sistfers. 

.13 

(13) I saw the crocodilel|]Jrprocodile. 

.... 14 

(14) The crescent appeared, it appeared. 

o'jUfyy .15 

(15) I will not, I will not betray the pledge. 

{JsJ\ cjf fyJi cjf .16 

(16) You are blamed, you are blamed. 
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2. Since you said, "The minister spoke to me," the 
listener could have a doubt in your statement 
because it is no ordinary feat to speak to 
ministers. He may think that perhaps the 
minister's deputy or his secretary spoke to you 
and you attributed it to the minister 
metaphorically. By saying (aIjj) - himself, you 


have removed the listener's doubt and created 
emphasis in the statement. Hence, such words are 
referred to as (*lSTj) and the word that is being 
emphasized is called the (Ji'j-*). 

rP' 

Note 1: In place of the word word (o^) 

can also be used. In place ©fy$0, (£^) can be 
used. The words (*^) and|(clS") are specific for 
the dual case. Thig^^a total of six words. It is 
essential to have a (jy^> - pronoun) with these 
words. The pronoun will correspond with the 
(jS' y). Examine the previous examples. 


[n the 




^ In the last four examples, the words have been 
repjeated for the sake of emphasis. In the first 
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example, the ((♦-»*') is repeated, in the second, the 
(J*j), in the third, the j>~) and in the fourth, the 
entire sentence is repeated. 

4. The emphasis derived by the repetition of 
words is called 4-Su) and the emphasis 

achieved by words that are different from the 
(oS'y*) but conform in meaning to them, is called 

(jSy** Hence the first 12 examples above 

are y*-* ■xS'b) while the last four mples are 





ri 



are or (jjyr). Observe the 

following examples: 



. Of Lli (1) 


(1) I myself fulfilled the task. 
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(2) No one saw you, you. 

(3) I greeted him, him. 


. Jb-f cjf iJTj £ (2) 

“ ■ (3) 


■)» 


Olp cJ 


• ^ (4) 

(4) I myself will saddle the horse. 

. SiiliJl cJf (5) 

(5) You, you open the window. 

. 'j* 

(6) Farid himself read the book. 

cP 

The first three examples have (aj^tf 
while the second three -have (a >y — 

Observe the second example: the y) is a 
y>y&-») and in the third example, it is (jj_/r), but 
for emphasis, only a ) has been 

used. This type of emphasis using pronouns is 
also 

7. If you want to render the (<jy** -uTU") of a 


Page 431 


http://fb.com/ranajabirabbas 




sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


jy^>) using the words ((j-dJ) or (u^), first 
you have to construct the (-uS'tj) with a 

y> jy^>) as done above. Thereafter, the 
emphasis using ( u ^j) or (u)f) can be done. 
Observe the following examples: 


III Culi (1) 

. lo.{ *■*■£> I L«w®> “ <2> 

. (3) 

• a*'^ y ^ £y**' (4) 
. SiillJl dildJ cjf ^x»l (5) 
|l HdJ 3* 'y y (6) 


In these examples, the word (<j^) can also be used 
in place of U 

♦ 4T « 

No^pOEr you want to emphasize the dual form 
witly'the words (<j~aO or (u^), their plural forms 
will be used, e.g. jf L^ijf ^li-) 
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It is incorrect to say (LLaIIjj). 


•<r 






© 




vrP 


& 

O' 


& 
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Exercise No. 139 


jS~ -L.S""A.o'yi (3 0) 

{£ j^*it XS “jlJl 


• 4ad.l <J* (1) 

. iii ir diiiiA 

A 

. J-fcU L~i> s^) (3) 

L^;v«^ L^JJj>r ji l^lS" Olx*-*Jl jlswil lil oaJL&j (4) 

. a jXl* 

. dX>y>-[ ^Js- t_jijapljujd^^" dJj-titj £-b' (5) 

. ClJ]\j 21lJ illj (6) 
(\£ jl^>0 4JUP J j— jJI iU (7) 

. topis' £* ^ (boat) (8) 

• (9) 

Jl>f iciy lL» 'jk'i ° ls ^oj lit (console) a£1.Ij (10) 
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.(neglect) JUJ&'yi (beware) j'U^- J-&- (11) 

. a*>L^Jl c_~«ti <Xs d~*ti ai (12) 

Uj-^US"" C-., ; ; lg l'j 0) (13) 

. Lo® ISI Qlatryg 

LjU 1-slSU jljJ! Lj Oli' lit (14) 

. [flij Jl (^ir jloJt J*f 


(B) Translate the following verses of the Qur'an: 

cr 

<1)1 ^pJbl V) 0jJt^orl a5sj*>CJ( (1) 

• ^Aarlljl OjSC 

diilitj dijj ITS ITS ^Ol CiS'i til US" (2) 

. uCa uC? 

j—a <lit J-LP aj-bto jvSC^iJlJ Ij^JjjJ C«j (3) 

. t>f l> 

. ^lip L-i^il Cjf c-aS" LS i£*y ills (4) 
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Exercise No. 140 

L> y** 1.LS"" y Jl>- 0lSC» J5" 


. <u1p 0LaJa*j ... aj^lj ajjl (2) 
.. jjL,UP- 


£-*J U*j 

■ Ji^'y ■■■ < d©^4) 

v 

. j (5) 

... y.jll lijlj (6) 

L^>L* \jS~ y Jl>- olSC» JS" 3 (v) 

. AJ J ^^ r ^f...(l) 
xP . Aijij LgJLS^ .. 


•<r 


V 


Jj 


• Ji' 


S' ^ 1 


»T V . 


. aUlL Objii U* 1x15^ .. 
. U tiJUaJl .. 


( 2 ) 

(3) 

(4) 

(5) 
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u*jir... (6> 

. ^lp ... JajJ.\ Sjlp (7) 
. wbtJ.1 ^Js ... (8) 


L \-XS~y aJ S' ‘LJ'yi Js’liJ'yi L0jS"" (^) 
ajj^l a4j j.&Ia a jAj as jiy> a y* JiLaJ*yi 
4 Soi^il SlsiJl 4 ili' I 4 

^sisLaJl 4 Ojj—'ajil Jl?rjjl 4 OljjSSt-iiV 4%^lj4rl 

JL5"Altai (0*>L~SCjl jtsO *^) ALj^r|T^^ ( - ft) 

Ljajii IJLS"jJ aIo^Mj i_3 ^4-(j Ju*jjJ1j (♦-““Vt 


Exercise No. 141 


w 


•<r 


<p 


,\j\ SjjU! U ^L^JI ^ yN/l JJ-I t) Uirl 
LjiiJ IjlS"jJ 
. ... \y £T (1) 

. Olxv-Jl Jl ... Lftil (2) 
. \ 1 a ...j*i%jf ^ (3) 
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. oU Ji... >l-L. (4) 

. aOJlll ... cJj (5) 
. ji^Sn... Usf (6> 
. -b4 ... aAo jUlJ (7) 

■ c'J 11 ■■■ ( g ) 


Exercise No. 142 




b jj a ajjbJl Slvaxll jJl J^ssS^s JS~\ 

JuJIj jj~aJL; 


*<r 









• ill joAlJl 

. Jj-ill obi . 

• >> 
jl*j ... Sip • ! 


. ( 1 ) 

• ( 2 ) 

• (3) 

• br-J^ (4) 

(5) 

. ( 6 ) 

■* ( 7 > 
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. oIa... pSxJ? 1 Jj& (8) 


Exercise No. 143 


IxlS" j! \j£~ L^s o*>C OjST (1) 

Aiiltll (Jj U j^'tA Ajltil (Jj \s-jA (3 OjSsj 

^^JJU -Li "jj ^Js- JS" J^- o*>C 

<jj liL* J? X» (J 0j5sjj 

.jum^J Aiillil (Jj l^rtsw 

JSvj JJT"jJ Lg-^» JS” J^x4J 0j5^ (3) 

^Jlll £*3rl AjliJl <3j 15 jilA OjSCj 

• l ^ 3j (i L-J' 

U5^^ij jy»-^5 3^ 3^~^° (*jj^ <-\ ‘fi’ (4) 

(Jj *>lv2^9 (3 0Ov^'j 






* UV 


v?vy 

Exercise No. 144 


\ 


u»uir aii; ci (l) :v^i jjri ^pf 
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^jJl _b-i 

oji iijij > (2) 

LOUIS' 

«I4j 

C-flki 

isir (U»uiT) 

Jpli (alJb) 


4bi ^iLaJJ XS~jj 

4j^/ ^ jiy 

L5^ err 4 

j-*j <— y 

... s 

i-iWu yX* 


Ij (_3L^2x» 

L-j L^2x> 


aJ| aJjt; 

e> ^ aJI 

> 

L5^ 

<3 (*-4aJ' 

o° 



Note 3: Sentences are most often 

analyzed in this 


manner in Arabic. 


•<r 


& 
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Lesson 70 

(jiS) 


1- (J-'O is a (^l?) which is intended in the 
sentence. The j~*) or (aL> Jal^) is merely 
mentioned as an introduction. There are 4 types 
of (J*b): 




vrP 


& 

O' 


(1) J-<j> 

(2) J-b 

(3) jn&yi jjb 

(4) Jaiil Jjb 


Examine the folio wing exj amples carefully. 
(A) Jill J-USTN 

<♦ 

. ^ fi.yi ju ( 1 ) 

. ffp >iSi 2i.ii (2> 

. 2.L5* Uu*> (3) 
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(B) ja %I J>b 


. isJthi ( 1 ) 

. Aill (jj-xii (2) 

. O^iij (3) 

(C) JUatyil J4 j 

. Asoj! ^j.,^7 ( 1 ) 




. 70 iSiiJi >ilJi o**- (2) 


. <UplssJi jJl>- C—; 


JO- 


(D) JaiAj' J>b 

• ( 1 ) 
^ - 


(3) 

W 


s> 


fc^sail 

> Tfie fragrance of the garden diffused. 
70 itdJl - recital 
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2. You will find a common factor in all the above- 
mentioned examples where the first noun is not 
the intended aim, but in fact, the second one is. 
The second noun is called the In the first 


example, if one has to say only Jli), the aim 


of the speaker will not be understood. However, 
if one has to say JlS), the original aim is 

understood. By saying one benefit is 

obtained and that is, before understanding the 
original aim, the listener prepares for it. 

By pondering over the remaining examples, you 
will reach this conclusion. However, in (-kUJi J-b), 

the (£_j-^») is not intentionally mentioned first, but 
is a slip of the tongue. In order to correct the 
mistake, the (J*k) is mentioned. 



71 - piastre - currency of Turkey 
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3. Now examine the difference in the four types 
of examples. First ponder over the examples of 
(JS^Jl Ja) and you will realize that the (^-A) refers 
exactly to the jA 4 ), that is. All refers to the same 
person indicated by Al-Imam. Similarly, Khalil 
refers in total to the trader. The word (JJlA) 
refers to Husain. This is therefore a full 
representation by the (Ja) of the ^p>). HenceJt 

is called (JxJl Ja) or Ja). 

cr 

By pondering over the examples of Ja), 

you will realize that the (Ja) is part of the ( JA 4 
4~*), not the JA 4 ) in total. In the first example, 
(£\A®) i s a P ar t (®Accordingly, it is called 

oA A). 

In (JlAAUr^b), the (JA) is neither part of the 

♦ ' ♦ 

(a^. JA*i) nor the total of it. It is something related 
to the J A 4 ). In the sentence, 

(Asojf OlxJJl ^ 2 j) - The garden was fragrant, the 
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actual aim of the sentence is to indicate that the 
fragrance of the flowers of the garden spread 
around whereas this fragrance is neither part of 
the garden nor a whole of it. The fragrance is 
something related to the garden. The land of the 
garden is not something that emits a fragrance. 
As an introduction, the garden was mentioned. 
Such a (Ja) is called J-b). 

By reading the examples of (Jaliil J-b), you will 
understand that the first word was mentioned by 
mistake. By mentioning the (J-b), one rectifies the 

error, e.g. in the sentence fAs), the 

word was mentioned by mistake. The aim 

was to say (**^). Hence, such a (J-b) is called 



(jy^) fmt refers to the (£_as you can see in 
I 1 ’evious examples. 


5. The (J-b) is sometimes (ajSJ) and the Jj~«) 
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is (aj jx*) and sometimes vice versa. 

6. If the (a^> J IlI) is (aj j*a) and the (Ja>) is (5 j^>), a 
(IL^>) is required with the (J-b), e.g. 

(Aihli- Ajils” Aj^jIj AjvsbJU 

See Lesson 20, Note 2. 

In this example, the first (aI^LJI) is the (a^« JIl*) 
and the second one is the (J^) being 

O' 

{Xly^y, SjSj). 

o- 


Exercise No. 145 


vrP 

/ 

JL 4 Jjui'j JjJI 

2LJI aXoJSt 


JT J JjJI ^ 

'Op 

AjIjj (3 IP 4-wtu Lp c^lS" 

. ^ J-l 

dyJi j jUj ^irt ^ jji oir (2 

• o* 
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. 4jjl£« (3 

a^ jUL* iljlll ajUjJ j»_a yiS^I < (4 

. L^xsljij ^jljJtJl UJl^IU,;I Ojj.1 UiottP-l (5 
. 43 *>u> LjbS^Ji 'Sy£ (6 
. aJL) Oh~Jl UiipfJ aIIp j*_^ nJ( h^jaS (7 


(B) Translate the following verses of the holy 
Qur'an. 

o° 

. p-jSo JjiJl is I _^=> . tfjUfcl (1 

• cjXX J& . (j^| Ji oy^Jt <^i (2 

tjiji {j* 1 jja*>Cal( t(3 

Utli (t-f^-5 

Slj aIsJI 0jl^-lb d-hljL® IpJC=» J^pj C/^J s- 1 ^ ^y* (4 

a.iLp »tPj 0 Jp C->Ua>r . liy* 

./ ''.L*£r, f *, ;/ ' _« ", _ 

C«j oljLJlJt . UL~^- dT>j (5 
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Exercise No. 146 

VVt JU-I aJUL-I jTUV! j L-L. VJu 

.aJl C—i *j (1 

. AjJ k Jl LxJu*jl (2 

.jii! UUi (3 

. *j> ji u^i(4 

.JaP-'jJ' 

.("6 

. *lQf!*oUUf (7 

c4si (8 

Exercise No. 147 

. . , .... 

4^j*yi J^o^rl (j^ ^^SJUa^l (3 <U^> 

. . . ailx» (_A?r (1 
.U-ilJL* d-ia>r(2 

♦ ♦ 

• r*^'.( 3 

. .(4 

. j.c3*-®^ (5 

Page 449 


http://fb.com/ranajabirabbas 
















sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


. ... ^px£-\(fo 

. ... °c^J\ (7 

. l*Jl k^f ... (S 

. Ojjj ... l-Ajc^ (9 
Ajj^aj .C~J^> (10 


Exercise No. 148 




J LS^" OjS"" 

. jL^I J C-Lil oU! J* p o-^l oUKil ^ OljlW 


72 w^: 

o r l*l 

Jj-CaJ' 


Ajb^l 


j? 1 

4jL^ 

Ajj.1 ^ 

V 

/ 

Srr 

73 ^i 

^OJ 





yu*)! 

ajUbr 


• 4 - 


72 dates 

73 cheetah 
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Exercise No. 149 


a \s-jSj» ay* 0jSvj J5\Jl Jail C-~jI (1 

JUkXi'yij J-b a yj U yp'.* 

JLJlsIl AiJrl V >1 (2 

aj y 

t> U J** _ (£^) 

5y&ljijl CJbaSl; Jpli -,^> 

0 ^JL* 2 Ua>( .jG ( a J^) 

(_>L^4 jy>-^> s-Lilj Ip ji (1)j5CJ 

^ J ^1 Jp ^ 

# 

<r 
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Lesson 71 


1. The fourth kind of ) is the y^) which is 
preceded by any of the (UbU Its y^>) is 

called the (<uU lJ jk*y>). 


Note 1: The (4ik>U- were discussed in detail 

in Lesson 50.1. Revise it once more. 

rP‘ 

2. Like the other (^' y), the yz*-») follows its 
(^y^) in M»- 


sS 


y 


3. The (i_Lkp) of can occur on another 

'), one (Jjdkpn another (J*i) and one (^U-) on 
another ( 

Examples: 

^jiM ^aj 

(1) The apricots and the grapes ripened. 


Page 452 


http://fb.com/ranajabirabbas 




sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


^jiM cdS3 

(2) I ate the apricots and the grapes. 

^_~t*Jlj ^jiM ad* 

(3) These are apricot and grape trees. 

<i j*i j s-La-^Jt up 

(4) The sky thundered and it gleamed with 
lightning. 


(3jyj *xpj cl)! 

(5) The children are fearing the thunder and 
lightning of the sky. 


M 


^j> J ^jis (i jJj Up y 01 


(6) If the sky thunders and gleams with lightning, 
you will never come out. 
y 'r£r u 

In the first three examples, the (i_ikp) of one (^') 
on another is shown in all three cases (£-®j), (s-^) 
and (j?r). In the second three examples, the (c-ikp) 
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of one (J*i) on another is shown in all three cases. 
The (uikf) of one (aU-) on another is shown in 
these three very examples because a (Jjt*) together 
with the constitutes a 

4. If you want to render (c-ikp) on a 



jy^), e.g. 

y*j) - You and the o^s wrth you 



your wife live in Jannah. 

In the second example, the <-3 is a 

(J-^> jy^>) which is concealed in the verb 



one does not 


emphasize the the (j'j) will not be 

regarded as (4ikU jlj) but will be j'j). The 
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noun succeeding it will have e.g. 

(dU-1 dii-jjj - You live with your wife in 

Jannah. 

5. If you want to make (<_ikp) on a (jjj£ it 

is generally regarded as essential to repeat the 
{Jr\ y>~) on the e.g. (dT aJs- 1 jlds) 

and not (dTj <uU I jb>). However, sometimes the 

repetition of the (Jr\ is overlooked in 

poetry. The following stanza of Sa'A, ShlrazI is 
well known: 

dbd-tJ ^SrjJl 

dT j aJlp 

He reached the heights with his perfection. He 
removed the darkness with his beauty. 

All his attributes are excellent. Send blessings 
upon him and his family. 

JGr 

Note 3: After repeating a (yM j>-) once, if there 
are further (dk), it will not be necessary to 


cjduS"” 

Ijld 5 


dLid ^Jldl jdb 

.w dl^- 


L C?*‘ 
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repeat the y) again, e.g. 
(a^IJIj AjU^a> 1j aJT ^Js -j aJLp I j]Cff) 


Note 4: If (c-ikp) is made on an (y>Ui ^1), it is not 
necessary to repeat the ^3 y), e.g. 

(Aj aJ|j wLo^- ^Ip I 


6. Most Grammarians have stipulated a fifth (^d), 
namely (OLJl c_ikp). In this, the second word 


explains the first. The (UhU J >jare not used 
for this purpose, e.g. 

(jjOjIjJ! jjj All who is better known by the 
name of Zaynul Abidin; 


(yy jliSvJt) - A1 Kaleem who is Musa (mB).; 

(J«s- jji) - Abu Hafs who is Umar (■#). 

In such examples, the second word is the 

(OLJl <jdap). However, according to some 

Grammarians, these can fall into the category of 

*<5®huo. 
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Exercise No. 150 


(3 a-ilLLL.1 <LaL>J.1 


Jli-I 


(1 

^e-a^sjli Jl £^LaJ( (2 

^-«-flJl j*J jytliJl £^La!( (3 

£E_«jdtjl j>*2Jl ^AiJl (4 

U>m-s ^1 ^*}LaJt ^5 


(fc) 

^>-sJt Jj j>*^Ji (7 


- ( jSL jytliuJt ^^LiJl L> (8 

Exercise No. 151 

(J <ulf- <_ijGjja*^ JS" Cij'^L* (_aJaP Li 

VVI J*il 
?iLp ... LJisI Ulifl (1 

L* jJT lg.. .a Ujj^(2 

<c^i ... ofj (3 
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...~*evJp Ul a^S"L sJl JS" (4 
aJjjl* ...ajLaP (5 

aITj cJbli ...aiLIS l* (6 

pJ&Jb £ l3 . ..ijiirl (7 

‘L^zxj .. . aJlST v b£Jl !y L. (8 
fcJUaU- ...IIa cJl^ oJl! (9 
aIS^I L« ...^L*jaJ( aJI o-*»lS (10 

o° 

Exercise No. 152 

:cP 

(3 AjiisljJl L_j j>- JS' Jjtj LaJ^Li Ujjfi** 

vvijai 
... i>5 >tii (1 

... f UU^ iwjlil (2 

<o«V 


•<r 


... r l c-i.jiAl Liuf (3 
... ^ l. (4 

-J< ^ Jt- (5 

...^ jilii j ^ (6 
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(7 

...V Jj_d) L>\y\ nil (8 


Exercise No. 153 


2/yi Jli-I ^ 2#UU J 4 p li ^ 

LajIiJlj a^Lygi,]' ... (4 

*UJUJlj . . .dilll 

Jj u (3 

lu ...1(4 
^j JJ ...aJi Ljl- jf 59 
j' -V (6 

Exercise No. 154 

i—jljj'VI <ju JaLij 


(J f ^ f uyyy '~«~4 dXoLviJ'j 

a-Li^a (J^ 55 " 
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Lesson 72 


The Verbal Noun 

Ailjjlj j-L*ail) 


Note 1: Most of the basic rules of Morphology 
and Grammar have been enumerated in the 
previous lessons. In the following lessons, some 
remaining essential and miscellaneous rules of 
Morphology will be explained. 



Note 2: In the terminology of Grammar, any 
effect of (<->' A) on the case of a no^Nol' verb is 
called The words causihg^tne effect are 

called (J-*Lp) and the wor^Acw which the effect 
occurs are called (JAn (J^U) is mostly a 
verb or (<-) y>-). The derived nouns (3i^ s-lcd) and 
the (j-Us»), ^JosNne verb, sometimes render j) 
to the (Apl^md (s-^) to the (J j***). 

XT 

1. The scales of the verbal nouns of LS j%") are 
not that is, there is no fixed rule for them. 
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They are based on (^Ic*) - as heard from the 

people of the language. Nevertheless, by 
investigation it is known that with regards to the 
meaning, the scales do follow a pattern. The 
following occurs most often: 

(a) the (jJvw) of those verbs which indicate an 
occupation come on the scale of (*!&), e.g. 



v> VjJ 

successorship), - leadership), (aJQ - 





(b) the scale of (j*>V*i) indicates movement, e.g 



(OlIU - to (dlTpr - to flow), - to move 

aroundT (olg^- palpitation) etc. 


(I'Jlz — red), (aSj j- blue), ( i'J. green), etc. 
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Note 3: However, the verbs of these verbal nouns 
are not used from ( 2 yZ y'ty but are used 
from (aJ Joy Ji'zk j), namely the verb (J*it), e.g. 
- to be red), - to be green). 


(d) the scale of (J&) is used for illnesses, e.g. 

- headache), (}^j - colds), 
dizziness), etc. 

Note 4: The above-mentioned three verbal nouns 
are made from the (J y£ J*i) - the passive tense. 
The perfect (past) tense of these verbs is 
(pZ'j) and (Jy). The one who suffers from a 
headache is called (^/j!^), the one who has a 
cold is (fjZ'y) and the one who is dizzy is (jj~d>). 

.‘zr,.. .... 

(e) the scales (^^0^) and (Jl*ij) are used for the 

intensive form, e.g - to indicate properly). 

™b is derived from (J Jj JS). 
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(JljssJ - to move around thoroughly). This is 
derived from (JJli-). 

(jli'ij - to remember a lot). This is derived from 

(/%'/*)• 

If a verb does not indicate any of the above- 
mentioned meanings, then most often the 
following will occur: 




(f) the scales (aJ jii) or (aJl*i) are used for mose 
verbs whose - perfect tense) is on the scale 

of (J-*-*), e.g. (aJ- to be ea^c soft) - derived 
from (j4^> J4-), 
from (aJL '4). 


(g) the seal 


Lie of (J*i) i! 


>e clever) - derived 


is used for those passive 


verbs whose (^U.1 - perfect tense) is on the scale 
of e.g. (c'J ~ to he happy) - derived from 

(feff C/)' 

- to be thirsty) - derived from 
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(h) the scale of (J j*i) is used for those passive 

verbs whose - perfect tense) is on the scale 

of (J-*-®), e.g. to sit) - derived from (-Ui luS), 

- to wake up, to stand) - derived from 
(x£>_ IgJ), etc. 

(i) the scale of (J*i) is used for those active verbs 

whose - perfect tense) is on£0te* scale of 

(J*i) or (Jjd), e.g. - to wash) - derived from 

(j-A> 

(JS"' - to eat), (J*\ - to command), (Jy - to speak), 
- to understated), - to listen), etc. 

srP 

(j) only three "verbal nouns are used on the scale 

of (J^J, e.g. - to be clean), (J - to 

accept), j)j - to covet). 

\ 

Note 5: The total number of scales for the verbal 


Page 464 


http://fb.com/ranajabirabbas 




sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


nouns of lS j%‘) is approximately 32 among 
which (Jii), (J-*-®), (Jj-*-®) and (aJI^s) are very 
common. 


(^!l 


2. The of all the (v4 Jt'ti) is generally- 

used on the scale of e.g. (jr 

(J (Jy 


Only seven verbal nouns con 
(J ***), namely: 


the scale of 


SX 


<&' 


■t 


Meaning 

oUl 


to return 

J* 


tc^e gentle 

d 


To come 



to take a siesta 



to become old 
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to travel 



to return 


t 


If a verb is (Ull JiL* - see 26.3), the scale will 
always be (Jju£), e.g. (Afy - derived from 
-W) - to promise, 

(J ^-y - derived from y j) - to fear. 




Sometimes a (a) is suffixed to the scales^)# 
and e.g. 


.O* 




Meaning 


j-Uail 

to be 

merciful 

py 

<W>- y 

to ask 

j* 


to b^b^se by 

ii 

4j Jsu* 

4 a 

to promise 



to advise 


aJ z&y 
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Note 6: You may remember that the scales (Jii*), 
and (AhuL*) are used for *-*>!). See 


Verbs that are not from (y.y have their 

( LS ^> on the scale of the (J(*-*-!), e.g. 

(%}'}*-[ \ j^)t is**- J^)/ ( Cs**- 




3. The verbal nouns of (y > 


vqP 

» c : Yo) and 


& 

p* 


(Ojj^ j s jf; ^Uj) are (^LS), that is, they follow a 

rule. See 25 (a). Regarding them, remember the 
following: 

X) 

Q The of (J*i <—jLj), although generally on 

the scale of sometimes comes on the scale 

of (Al*iJ), e.g. from (j^> - to show) - (a yy>), from 
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- to remind) - This scale is 

specifically used in (^1 most of the time 

and always in (^' Jx*^), e.g. from (ua - to 
congratulate) - (a^), from {^>j - to make a 
bequest) - (4^ y)- See Lesson 33, note 6. 


) The scale (4l*i;) is not used in j^l). See 2i 


For (uij^rl), only (J-*iJ) is used, e.g. (^j- 
correct), - to change). 

voP 0 

Q The (j^U^) of (J^il <-^) and (JitiLd), instead of 
being Q\'y i) and are (^Ut) and (^U£*l). 

See Lesson 31, Note 5. 

srfy 

j^Uflii) 

4. Wee (j-U^) of an intransitive verb always 
remains active (uij^). Without changing the 
word-form of a transitive (j-U^), the active or 
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passive meaning can be used according to the 


need, e.g. (-kj JsS) can refer to the killing of Zaid, 


that is, Zaid being the killer (JJlS) or the victim of 

being killed (J jxl*). The meaning will be 

determined according to the context. It is mostly 
used in the active tense. 

Note 7: The active tense is also referred to as 
(JpLLU and the passive tense is referred to 



as 


rv 



The Effect of the (j4-aa) 


5. The like its verb, renders j) to the the 

(JpU) and to the (J y d-*). It is most often 

to its (J^ts), e.g. (OTyJl 0 dlij a?. I J ‘jfy ... 


- Rashid's recitation of the Qur'an pleased me.) 
Sometimes it is to the (J y**). Then it will 



recitation of the Qur'an pleased me.) There are 
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very few examples where the (j-U^) renders (^j) 
to the (Jpli), e.g. 

(I jIp Jj j ^ c-jIj- Today I saw Zaid hitting 

Amr.) 


Vocabulary List No. 59 


In the following list of words, similar to vea|p\ 
alphabets or numbers are inserted next /taNhe 
to indicate the (sA). 


Word 

Meaning 


(Dto^ 


(/£ifc)ta 2 ^der deaf 


*0) to render blind 


(2) to clap hands 

jjJLaJ 

. / ~ i* 

(2) to estimate 

, AV 

to gain power, to 
consolidate 


to enable, to strengthen 
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<_X J*) 5 X*’ 

to give water to drink 

(0) SjCLp 

to build 

<D) iu 

to open, to separate 

( 

to become burdensome 

(u* d) 

to become hungry 

(u - ) ^ 

to become dusty, to be poor 

(^) X* 

relative 

e 2 ' 

(1) to bear, yield^p roduce 

Ci 

■iLcd 

(1) to rerrt^e 

G^X) X^ 

to mention, remembrance 


tby^tle 

aliljf t aSjAJl 

*5ong, hymn, anthem 


danger 


neck 

iiifii c irp. 

thorn 

w, - .„ = 

^Ijip c ^JaP 

bone 
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uil 'CTjjjt 

national school 


guardian, protector 

(cr* o*0 

to be blessed, right flank of 
army 


Exercise No. 155 

(3 j (3 jJalj 

• LS^ dX>- (1 

. (JapT ^ ifflkJl (2 

. i*ji <3 ijulisJi L^*Ji (3 


• J 4|& (4 

aS^ii' s-UJl 2 ^ La ^' ^j-til J' (5 
JT . A^JcJb 

L^r°jl ^lilJ iuiiJl ^Ul Jc.^J (6 

. i yla jJl ail*^ ^eJCLaj A^a*yi a-LiJjU 

., j 

|JU> otj <ojI y\ aJ! V 01 Sil*£ ^ JLp ^^1 ^ (7 
$■ ^cJ-lj ajS^jJl s-OjIj ajL^Jl ^lilj aJ a-l*P 


. 0lv2^j 
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y»lj aS-W* dL^I aa-j (J Hi Ail' Jj-«j Jli (8 

^ j-a2jj a 3*W> JiCdl jp uijytlU 

JfjjJaJl ^jP 1]jJuJlj tilxhQ j AJ-L/s di! 

. AiJUs di! 


(J *-tj> Jt-A jLaP (jya-L*»il (j^ (9 

0v*^-k*j^ J^~l Cj* ^AJU£^~\ (3 Ajls 
^ip Ajla>tvaJl jlSTh l^ .9 A^cUjill 

Xj^kj J_b« Iftbl A^Jjtll 4^SC« > ^I (jyjL*J.I ^b>-| 

c-ij aJ J^j jw~J j^oJl j^a\ (10 
^jJJij aJJ UjuJb" tjjij Jfej LJ*yL>- (_j j 

xf 

Exercise No. 156 

Translate the following verses of the Qu'ran. 

N$f „,. .. ...... . - ... .... 

OaI*osJ (J^o (j«Ul Alii ^iS ^/jJj (1 
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• J^zi ji aIM —!j 

^jists aJJI oUL ^g«ljL° j-5" 015" 0| ji Ij (2 

oJl5"jj aUI 

^ j>tS\ >A^te~»^oJi (3 

. aUI Jjfcli-j aJUL> 

. 4jJ»^aJj f.l5C» *yi d~jJl -Up (1)15" I 4 (4 

. elO La«Xpj 3«Xp j>\^ jLsAx~»l l)15"^^ ^5 
jt 4 j Jsu> 15 IJLjo (_^5 ^»jj ^ (*^ ? i 3^5j|K^l9 (6 

j^/gib 1 jjj 1 J^.T ^jjbJl 015" j*j 4 j 15 Lu5w^ 

. 4JLo_*«Jl (_jb>tvsl . 4^>-j^>Jb 1 jj j 
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Lesson 73 


Note 1: Although the term (AivaJl generally 


indicates the ajL^), but the ^1), 


(Jjjtiil p—1) and (AjJUil (*—!) are also 

included in it. 



In j) and (,J*^ j£), the scales of the 


(JpliJl ^1), ^1), (^!)^pd some of 

the (AivaJl were discussed from Lessons 22 till 
25. The remaining ^!) and (4jJLi' 

scales will be enumerated in this lesson. 

1. The (Jpliit jW^.li'ke its verb, also renders (^*j) 
to the (JpL») and to the (J y^) r if the 

following conditions are met: 

MT^must have (J'), 

b) It must occur after aj*®). 
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c) It must occur after (aJ^ 

d) It occurs as a (>>-) in the sentence, 

e) It occurs as a (cu*J) in the sentence. 


Examples: 

c^dJl ajl* 1 - 

. Jb ajLj>- 
?aJ^ijl ~b j LajLif (2 
. aail -bj l* (3 

.aail a^a-l .-Lata- ^4 

• aj4^' Aj"lj>-f^jjLi Jarj s-Ur (5 


0 jatLsil ji-* 


w 

^ailj ajh/aJl 0L~ail (6 


^S&£\ lX»la- aja^-1 JjJ (7 


Note 2: Ymi have learnt in Lesson 42.6 and 52.4 
that t{\^(Jl) prefixed to the (JpUII ^1) and the 
1) is generally in the meaning of (c^dil). 
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2. In the above-mentioned five sentences, the first 
noun after the ^') is the and the 

second noun is the (J yi*). In the sixth example, 
the pronouns of the dual and the plural which 
can be understood from the (JpUH *.**1) are the 

(Jpli) and the word (a*>L^) is the (J y**). In the 


final example, the (JpUit ^') has two objects 

(J 

o° 

3. The (JpLsJI j*-**t) is used most ofter/%Lth (SiUsI), 
that is, it is to its (J yi*). This is 

particularly in the case when tgjfc action occurs in 
the past tense, e.g. (a-kj) - Zaid is the 
drinker of the coff^^Sfefet is, he is a habitual 
drinker of coffee. or 

«INfJe -uJ-i) - All praises are due 
to Allah, the originator of the skies and the earth. 
JJli S - Mahmud is the killer of the 

In these three examples, the action is understood 
to have occurred already. 
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4. You know that the (3*40 y) of the (3*uJ) and 
(|ll— jS'LU £^-) is elided when it is 
However, a speciality of the (JpUJI ^1) is that 
even without (3*1*4), the (0 y) is sometimes elided. 
Examples: 


a jJUaJI Lowjiil 

ajL/gJt Lo-jiil 

a 1 

a ji-yail 1 



On the right side, the (J^' p—') is (*i>U^*) while 
on the left, it is not (cJU£) because the 
succeeding word is the (Jand is therefore 
(vW 

Kr 

NCT 

<5. In 1 Lessons 22 and 25, from the and 

(ijk JS-), the scales of the (JpUII ^1) were 
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enumerated. Revise those scales. 

6. The (J t) does the work of the 

(J >6-4 J*i), that is, it renders j) to the 

(JpliJl and if there are two >JU), it 


renders to the second one, e.g. 

(<u-y Jjj) - Zaid's horse was surpassed. 

( o\'jU\ aJl>-) - Khalid's two brothers 

were taught weaving. 






O* 


7. The \iup) is a word that is derived from 

an intransitive verb to indicate the attribute of 
some being, e.g. - good), - beautiful), 

(J4- - easy), ( - happy), (0*CT- lazy). 

4 <ir 

Note 3Q5pfe difference between (JpUJI ^1) and 
JZ&Ju* aavs) is that the meaning of the verbal noun 
is temporary in the (JpLjJI ^\) and permanent in 
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the e.g. the word (vjU?) indicates the 

act of hitting, emanating from a doer and this 
attribute does not remain with him all the time. 
The word indicates that beauty is a 

permanent attribute of someone. It is not 
something that emanated temporarily from him. 


8. The word-forms of come on 

different scales and they are all (<y^) - as heard 
from the Arabs. Only a few are Us) and these 
are as follows: 

o 

(1) the words which indicate colours. 


defects and forms are on the scale of (for the 

(cSh> 

singular masculine and (f-%^) for the singular 

feminine. The plural of both is (Jii) as you learnt 

. 20 .., «... 

in Lesson 23, e.g. - «•' y^~ - y^~) - red. 


Notq 4: When the scale of is used for 

it is called (ajLvaJI J*i!) and when it is 
used for - the superlative), it is called 
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(2) The scale (J&) is used mostly to 
indicate the profession of someone, e.g. - 

tailor), (jUo - carpenter), (jW^- - baker), (^>UJ— 
one who cups blood), (j Ijj - cloth merchant), etc. 


Sometimes this scale is made from (.uU- ^1), e*g. 
from (3Jij - vegetables) the word (JUST - 
greengrocer) is derived and from (J^ - camel), 
the word (JU>- - camel driver) is derived. 

9. For words other than (■>loil), the scale of the 

(JpliJl j^l) is used for the 3i^>), e.g. - 

peaceful), - straight). 

XT 

10. The (^4^ also renders (^j) to the (J^li) 
but ifTshsed most often with (ail^l), e.g. 

- his face is handsome). The word 
(^j) is the (JpL*) of (^jlo-) and is therefore 
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(£_ yy). In the phrase (**-jJt - handsome 


faced), the is to its (J^-l*). (It 

would be preferable to revise Lesson 23 in 
Volume 2.) 

Besides these two forms, the ajL^) is used in 

other ways which are rarely used. You may read 
about these in the detailed books of Grammar. 




P* 


P 


11. If the LLtf) has an intensive meaning, it 

j Oy y , 

is referred to as (ajJLII ^1), e.g. (f^s- - very 
learned), ~ most ignorant). 


& 


Note 5: Although the (J^') also has an 
intensive meaning, the intensity is in comparison 
to something else. See Lesson 24. The (AjJLil 
is not compared to anything else. 



12. All the scales of (3iiL*) are ( L y -L?"), the most 


Page 482 


http://fb.com/ranajabirabbas 




Presented by: Rana Jabir Abbas 


sAudlc/ %iUov — c Volume/ Uow/ 


common of which are: 


Scale 

Example 

Meaning 

Jl*i 

ill 

shedder of blood 

Ajl*i 

2J*>Ip 

very learned 

Jl*i 


very big 



very truthful 

Sj** 

,.= i; 

eternal 

Jj*S 

*. i t 

fy 

very sacred 



one who chag^je| a lot 



very qu|i|plsome 

JUi. 

JL^jL) 

vgtw^b^Lous 



one who speaks a lot 



0 

very amazing 

Jj^li 


distinguisher 


ay«J& 

one who finds faults 

¥ 


very cautious 



very learned 
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J 


one with a big load 


13. There is no difference in gender for the scales 
of (AjJly). Some word-forms which have a (a) 

suffixed to them, are not feminine. This is the (a) 
of (4jJL«), e.g. (- very learned). However, if 
the scale of is used for the ( Jpli), a (a) is used 
to denote the feminine form, e.g. J 4rj- a 

very helpful man), afy.1 - a ver^JjLelpful 

woman). If the scale of (Jl*i) is used for the 
(J j*i*), there will be no difference, e.g. (^4 J* Jb-j 
= - an injured man), (£y J> r af y\ - an injured 

woman). Yes, in some examples, the adjective 
corresponds to the y), e.g. 

**,*>,•$* 

(aj (j\ S^^aWl - a beloved woman). 

. 

If the scale ( Jj*i) is used for a ( J y^), a (a) will be 
suffixed to it for the feminine form, e.g. 

( Sy>- - a male camel with a load). 
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(aJ y>s>- aSIJ - a female camel with a load). 
However, if it has the meaning of a there 

will be no difference, e.g. (JJi-j - an ascetic 
man), (J jz> l\ y\ - an ascetic woman). 


J«if) 




14. You have studied the paradigm of 

J*i1) and the method of its u®age in 


Lesson 24 in detail. 


.O’ 


X? 

The word-form of J*b) is generally used 

for the (Jpli). However, sometimes it is used for 
the (Jj*jL»), e.g. (jdpl) - very excused, - very 
preoccupied), (J&* - very famous), - very 

well-known). 

The (J-Jajdt Jje!) also renders (£»j) to the (J^-l*). 
However, with regards to (y&UaJl *~b), this effect 
of it is only found in one sentence, namely. 
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(Aj Cjy <3 



■I cJ'j 3) - I 


have not seen anyone in whose eye the collirium 
looks more beautiful than the eye of Zaid. The 
word has rendered j) to the word 

(JkSCJl) in this sentence. Many examples of this 

nature can be constructed. More details can be 
found in the elaborate and exhaustive books. 




15. The noun which has a s-jtj suffixed to it 
is called (ve.g. (<sj^) - Egyptian, 



Although the (s->j—^ is generally an 

(XoU- ^1), N^Nsuffixing a to it, an 

adjectival meaning is created in it. Hence, like an 
(Ai^sJi it occurs as the adjective of a noun, or 


the (j^) of a 0-^v), e.g. (V >y »A> y*) - a daily 
newspaper, (1$ J^- J\ tii) - This man is an 
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Egyptian. 

16. Keep the following factors in mind when 
constructing the (s-> 


(1) delete the (a) from the end of a noun, 

e.g. from (aSC«), the (y will be ( LS ^ a ); 
from it will be 

(V 

(2) the extra alphabets within a word are 
elided, e.g. Cj'^) from the word (oa>p. 

(3) some nouns are ^ jkl*) - their 

final alphabets are elided. At the time of (v- 5 ), 
these alphabets revert to their original positions, 
e.g. from the word (^') which was originally (jJ), 
we attain (<Jjj\); from (^) which was originally 

we obtain (<jys). 

) the (ijyzl* i_aJ') and the hamzah (') of 
(i-yjjj <—kh) when it is extra, will be changed to a 
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(j'j), e.g. (C^) changes to (<sy^), ( L5 -4 P ) changes 
to ( tSyA&), (*' y^=>) changes to (c£ j' j^). 

If the hamzah of (a-ij-bf ijdl) is original, it 
will remain, e.g. changes to (^1^1). 


(5) the plural of (vp—') is most often 
L* £^-), e.g. (o y, j^j>) - Egyptians. Sometimes 
the broken plural is used, e.g. is the plural 

of (a! j(&) is the plural of 'Jv^s 

>cP . 

17. Remember the following (aj sSsfS) in 
particular: 


Original 

Noun 


Meaning 

A 

rV 

Umayyad 

tu; 

* 

Bedouin 


^ J ^ 

of Hadramout, a city 
of Yemen 

V- 

CJJ 


spiritual 
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of the Lord 



Quraishite 

a U 


Nazarene 



natural 


ts/j 

of Rayy, a city of 
Persia 





yy 

Yemeni 

A 


Vocabulary List No. 60 


JO* 


Word 

Meaning 

yj^ 

(y®\n%e dumb 

'jy 

C^Td’make someone speak 

W0- 

the book revealed to Isa 

;W 

time, season 

srp 

maternal, illiterate 


harm, misery 


explanation, exposition 
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LjU' 

to repent 

K 

complete 


ember 


clothing 


bosom friend, hot water 


true believer, orthodox 

sj L 

to be hard-hearted 

0 

fault-finder 

'u?J 

ingenious, quick-witted 

35 

so* 


VV 

cl ^p 


£^\|tog^n ease and luxury 


^to hope 


helper 

- V 

an infernal tree 


night traveller, to penetrate 

- ^ 
cfs* 

vicious, malicious 
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edge 


the hard rock 

A 

nude, naked 


rain 


brave 

aSCj 

cheerful, humourous 


flooded, covered,obscure 


death 

jo 

helpless 

jii 

tottering, reeling 

bai 4 4jJL» 


t-J Ca 

^jw^kyrearful, coward 


^awake 


Note: s originally (yli) - (cij'j It 

♦ « 

was inverted and made into (<_/^). This is similar 
f^fee word (diilli - weapon belt) when it is used 
in the phrase, (^*>CJt ^Ui) - bristling with arms. 
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Exercise No. 157 

(3 l$J<_0jpl (3 LyL~Slj Sfl. |( git s.12^0 

. tfUl sJuuSn 


. aJLP uOlSC JUl ^Jf (1 

. $.1il>- ^jJl aJ yvaJb^ aIJI IjJL*-J (2 

. 0^111 AiiTi Jjf (3 

. 0jll *^ji j»j l'Ja\si aj^^j (v-^i y (4 

x * ' ' t 

. o ^pLJu! LngJl tUS! (5 


:>/SE^V'j *1 4™' (6 

°^ - Jjj } }. ** ' 1 * 0^ "" 

^4-wwvUi^ jJy (7 

<7)* /,, , v ? , 

J-^J 3^'j yli Jij (8 

. jjtz jC, jkJ oifu 2ul i oi (9 

, a ♦ *y„ ^ /, ' ;; ' 

Is-ij aL^jIs IjCJ y^ ^c-v2i' J-* Ojjii yOj (10 

' J^~ U^} 3 - ^ LS* J LS^* - ® • ^JJ ^ <_P' ^ 3jJ 01 (11 
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aJUI p-$lip j& )Jj^j ^ cu*j j-& (12 

^ tP Cj* d h (*-$-£" jjj 

• Csx* J*>W5 


Exercise No. 158 




Translate the following poetry into English: 

; .. Of,, 

4 j|jl Juji Slj jsil 4 j Jp~ 

4JLJ 3 jliiJl ^■/*'' y^^^ 
4 jL^>-I (3 4 JL^>- 3 <UJ^ juil JjttsJ.lj 




■ 

$•> 


sV 


jU 3 j-u- *ui 3 C. 

jU jJ^ 3 ^ 

5-jllj 


L^pQs wL> i_a1^j 

Ljli JljS-JLJ.I O_prj lilj 
sJslSj iLillj ^jj 


3 L>*tj —^ is'^ j^fa .Jl ^ -Uil 

jSo.1 ^ ^ c- ^Ji Ljws Ll jJu l-Q I j* ^SlUl j^~ 

J S"j Vj ‘—'C* Os LpS^J IjJL^« 
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JL>Jl jj> Ijj^a jlS" 01 j jLp a~o*}G (jybi\ jL- ji 

(J 4^»*>Ul a-L^aiJl ^ ajj5"iil oLj^I 

(Juj aui a^-j — & 7 64 (jjxli ^-LivaJi ^oJi ^*>L*aJ 

: ^gJb L* (J a* LwyffliJ t Jjl oLi^l ^Ju+hjj 


•<r 


^ 0L**X^-I ^ jJr\ 
u* S~^ 

^ OU^il t/t Li J5T jQ^Jlj 
jlaJl ^-JjOJl t_A$\j 

aJ ( j*sl>eJuj o-Jj <0lj 

ji; ^ £ iijir 

M Lio j-LJ j-4 d\j jo_ *b/j 
jJ-** (3 jt—oJ! Ols cLLJ| a^» 

*p . j' CJijt Olj 

JjcLj u3b~ &jy\ jjs'li 
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Lesson 74 

The Dual, Plural and Diminutive 
The Dual 

1. You have learnt the method of constructing the 
dual in Lesson 5. Hereunder follow a few specific 
points: 

Those nouns which are (j^-Yl ^jkl*) - that is, the 
final alphabet is elided, at the time of making the 
dual, this alphabet returns, e.g. from*^ 1 ') = (01 'y\ 
and (jiy\), from (£d) = (O' y- 1) and (jj 

However, if an alphabet is prefixed or suffixed to 
the word in place of the elided letter, it will not 
return in the dual form, e.g. (jj!) was originally 

(y>), (£1-1) wasX^O), (^) was (>!-). The dual of 
these words will respectively be (0ll°l), (OlH-1) and 



The word (-1) was originally (c£»l), ((i-*) was (a y). 
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The dual forms will be (0 'Oj) and (olli). The 
elided alphabet does not revert. 


The <_iJl) and the hamzah of (a-ij-Uf .—id\) 

most often change into a (j'j), e.g. from (C3), we 
obtain (o' j3p), from (*'we obtain (O'j' 


The dual of can be (O'jlll*) or (01*13-), but 

the (tS) which had been changed to an alif, 

: 

changes into a (ij) in the dual, e.g. (J£) changes to 


(013). 


dD* 


nqP 

The Plural 

2. You may remember that the plural is of two 
types: (^ l— ^-) and (^33 (^i L- £&■) is 

further divided into (^3) and (dJj-»). See Lesson 

x>« 


'O 
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The Sound Masculine Plural 

(jfdll f. lUl 

3. The sound masculine plural is made from those 
nouns which form a (ajL^>) or (jo 1 ) of a male 

intelligent being, e.g. (0JU-j) - truthful 
men. Besides adjectival nouns, very few other 
words have a masculine sound plural, e.g. (0 

- plural of CjPj (), - plural of (pi#), 

- plural of (Ji'), (Oyb) - plural of (QV (0- 
plural of (aII-) and (o j^>) - plural of (a^»). 

The plurals of proper names are made on the 
sound masculine scale, e.g. (Oj^j j), etc. 

A-' 

The Sound Feminine Plural 

(dJj iii pifji %Xji) 

4. The plurals of adjectival nouns which form the 
(4i^) or (j^-) of (o'yilp) - intelligent female 

beings, are normally pbd' e.g. 
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(oU-Us *CJ) - pious women. 

Besides the (3i-^ j^), the plural of the 

following nouns is also (<*U jUt pJlUt 

a) The noun which has a yy> h) - a round 
ta at the end, whether it is for the feminine 
gender or for the singular form, e.g. (Sjj) - 

the plural is (oljj). This ta is for (obi"). 
The plural of is This ta is for 

(a-b-j) - the singular form. However, there 
are a few words which do not have a sound 


plural, e.g. 

(«&) is (*&) and 


(^) etc. 


The plural of 
while the plural of 


(o'y»|) is and , 


b) Proper names of females, e.g. the plural of 

((£•) is 

c) Those verbal nouns (j^Ua^) which have 
more than three alphabets, e.g. (oU> yd), 
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d) Those nouns which have an <—<Jl) or 

(aijOjf <—aJl) suffixed to them for the sake of 
e.g. the plural of - fever) is 

(oCJ-) and the plural of is 

(o'jl j >It also has a broken plural, 
namely (c£j 

The Broken Plural 

(JL£l\ ^Jrl) 

5. The (j—50 is of two type^x^ii!' £*>) and 

;*■)■ 

The (aIa!' £&■) is a plural expressing an amount 

not exceeding ten. It has only four scales which 

are: 




•<r 


Example 

Scale 


jiif 


JUif 


74 See Lesson 5.3. 
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2LUi 

aaPj! 

A-Lseit 


Note 1: If (Jt) is prefixed to (aIa)' £#■) or it is 
(<_>Ls^) to such a word which indicates an excess 


amount (a j£), it can refer to more than ten, e.g. 

(jJdJl iifj - In it (heaven) a«»e 

those things which the souls desire and which 
please the eyes. 

' yy\) - Honour your children * 

In these examples, the words (j-p!) and 

ji) indicate an excess amount. 

If the plural of a nourfj0^ only one scale, it may 
indicate (3l2Jt) or (3 J&jjeTg. the plural of (J*-j) is 
only (Jirjf) an^^fe plural of (i'jp) is only (alusf). 

< 

The scales of (ajiSol £-*>) are many and most of 
them are (^U*) - as heard from the Arabs. Only 
the following scales follow a rule: 
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1. (J*i) is the plural of (51k*), e.g. 

(4^1 - j^l), ( VJy,a - 

2. (Jki) is the plural of (alii), e.g. (^US - ^ki), 

(i -jL), (2r -jk). 

3. (kk) is the plural of the (Jp-liJ' ^') that is 
(f^ 1 J^)/ e.g. (f\j - C>j), (Jp\* - SCai), 

— 5 Uap). 

.d? 


4. (JJlki) is the plural of (^>4 j), 


^Ui-) and e.g |0 % - 

(J^j^ “ ° ne 

alphabet has been elided from 


and two from (4>J» ). 

5. is the plural of (Jpy) and (Jkl*), e.g. 

c*y - p“. When the 

scale of is used for a feminine word, 
plural also comes on this scale 

e-g. (j>^ - <>'», (>£ - >>)• 
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6. (Jills) is the plural of (Sll*i) and e.g. 

(<L,jS"" — (._.JLSj, (aJL-^j — JiL-uj). 

7. (J^-lif) is the plural of (Jlil) and (Alls'), e.g. 

gCJ), (aIIK - J^llf). The plural of the 
superlative (J~2aidl J*i1) also comes on this 
scale, e.g. \ (Jlah - Jdalh). This 

is the case even though it has a sound 
plural, e.g. (Oj^l). See Lesson 24. 

-» 0 ^ * 0 ,°t C* 1= W 

8. (Jlp-lil) is the plural of (Jjl*l) and (2J^Isl), 

e.g. (s-’j^’l ^4^'), (ajj^rJ 

9. If the penultimate alphabet of a four-letter 

word is a (Sail; its plural will be 

(iP&), e.g. Cy^ Cr-i^y 

10. (J^li*) is the plural of (Jlij, (J*ij, (Jli*), 
(aHl>) and (aUl*), e.g. (c_~xSC> - c_Jl5lo), 


♦(al— (ijLLJ, (^-4^ — 
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11. (Jl^-lil) is the plural of (Jlii*), (JI*a*) and 
(J j***), e.g. ~ 


The Diminutive 

(ji^aaJl ^1) 

6. To indicate the diminutive of anything, a noun 
that is (ijyt - 3 letter word) is transferred to the 
scale of (Jlli) or (aIIIj). This is called (jji-^l ^t) 
or (J*A\ and the originlONSnl is referred 

to as (JpU), e.g. (s4^") from the word (s-lS'- dog), 
(OS') from (Alls'), (Jilt) from (Jt), (iLlJj) from 
(t-jll) which was originally (s-> jj), (^/j) from (^ii) 
and (ItOaJl) from (^^Odl). The first noun is 
(JLA.\ ^VJVand the second one is (&)■ 

jar 

If %r word is (^Ljj - 4 lettered), the scale for the 
diminutive is (Jllii), e.g. (<—> Jj&) from (<_;)1 p) and 
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from (pip). 


If a word is - 5 lettered), and it does not 

have a (®^), the same scale of (Jllks) is used for 
the (i—')/ e.g. (<r Ji***) from The 

final alphabet has been elided. 

If the word has a the scale for the 

Jl will be (JX*i), e.g. (j-ialL.) from 

(OlUl*) and (IJ&J*) from (L;y>y>). 

rP‘ 

Note 2: If the harakah of the alphabet preceding 
the pUUJl d*j>~) corresponds wQfep that is, an 

preceded by (3>ci*), a (j'j) preceded by (Ws) or a 
(k) preceded by a («j^), it is called (®^), e.g. (b). 

If it does not correspond, it will be called e.g. 

G\C$k 

7. Remember the ^') of the following 

nouns in particular: 
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W ‘ c/ 2 *' 

white, sharp sword 

J<fjh S* c ^ 

fine spear 

4 flj 

archer 

1 j C j 

fixed, immovable 

jl£-f 4 ^L. 

curtain 

^ f - ' 

J 4 

Jj^ 

bed 

cr 

(*4^ ‘ p-f-*’ 

f4-j 

o°‘ 

arrow 

XT 

£-jl^ 

one who cries or screams 

OlstJ 4 

cryM^, 

JJil; 4 

yP 

Olisr 4 

large bowl 

{$£ 

/ < , - 

pool, basin 


of Khatt - a port of Bahrain 

4 fjC» 

sharp sword 
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.iJlP i aJlP 

equipment, instrument, device 

JOIJLp i Jb-tP 

compatriot, among, numerous 

S>f ; yy> 

honourable, dominant 

‘ (J*J^ 
0C>J 

horserider 

Jj0i t jOS 

cooking pot, deg 

J (u^) ^ 

to intend, to adopt moderation 

cr 

LJji^ t 

part of the front ofraHiftuse that 
is attractive, recess in musjid 
wall 


fresh, living m luxury 


Exercise No. 159 


A 


scP 

Examine the plurals in the following verses and 
determine the singular form of each one. 

xr^v 

o'jlllJ' jls>- <uLI (1 
. OyJ&J olfU dJJi J 01 fa'Jj 
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i_j! jUL?rj e-jjl >*j* ^jA $.1Jto U« aJ (2 

^y» 1 ijli (J I I jJL^l iJ^jL^vxlj jj^_) 


Iflif ajpf1j£t?rj 1-®jJu*if Ajy 1 ji^-S lil iijilil d)l cJlS (3 

. SJif 

^^alj jSslJl Ailj uijytUb y»'j a^CaJl ^J1 \j (4 

. jj-«l)l liJJi 1)1 ciJjlvsl I^Qj^ 

olj-^Jl jS^jf <!)} 2 L"j-a? ,j-« ^^iPlj dJj!^ ^ -UaSlj 

. jj^»J>tJl <SJ j.»,^> 1 

lijP AiPfJl ^ g ;folaJLyaJl 1 lj-^1 ^jjjJlj (5 

• ji-*j d i ,V^ J^-lfX>J iSJ >tJ 

. ol^laJJ jj,l]g,ilj (jwjaJJ ollljaJl (6 


•<r 


xP 


# 
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Exercise No. 160 

(A) Translate the following poetry: 


j j JL.J&! 

L. OloIiJlj 

?J& ojl 

Ji 0 ^ 0 ^0 > X 0 £ 

jJ' 

V jt•» yf 


PA WO- 


oUs-txJtj s jjt 

Qy 

(B) The following verses have the ^1) 

contained in them. Underline each of the 
(^£ll *_^l). The origins of these words are 
provided after the verses. 
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(3 ^1 dJ-4 j>- -bjJ (3 tj* ■ Ig.ji) 

(3 dJL>wsi' (3 jbl iiUij 

?aIl*UlS”" a jJg - w Jt _/* (3 (_s 


Original 

word 

Diminutive 

Meaning 

2lJ 2ji) 

Jali) 

dot 



musk 

ijj 


Cv 

ros^V 

Jl^ 

ip 

birthmark, beauty 

p-j 


tatoo 



\VA 

cheek 

iiii 

a* 

that 

eh 

y: 

shining 


i!ki 

forenoon 

M' 

pj 

face 

* 

P 5 

moon 

tt: 

Juu- 


good luck 
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child 



antelope 



outer garment, jubbah 



dreadful 



influence, attack 

xJi 


lion 
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Lesson 75 

The (JuW *l*M) 


1. The (jLoV' *L^t) are those words which are not 
verbs but have the meanings of verbs. They are 
all indeclinable 


2. Most of them have the meaning of the 
imperative (y>') while some have the meaning of 
the perfect tense The following verbs 

have the meaning of the imperative 


1) (JUj) - come. Lik< 
paradigm: 




the (^'), it also has , 


i j]\ju ^ 

e - s -.. >cP . . . ..... 

( V 01 *^ 4 /) alls' Jl tyU; ^1^)1 Jib Ji 

21s 1 V' - Say O people of the book, come to a 

word that is equal between us and you that we do 
not worship anyone besides Allah. 
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2) (oli) - give, bring. It also has a paradigm: 
Col A °yC& \y\j* CoCa oli * 

e -g- 

(jCbUs pzS' <1)1 l^Jl* Ji) - Say, bring your 

evidence if you are truthful. 


3) 


(Ca) - take. Its plural is (a^Ca), e.g. 


(oliT f*'-®) _ Here, take my book of 

deeds and read it. Sometimes the pronoun 
of the second person (il) is attached to it 
and a paradigm is constructed as follows: 

4) ((*!*) - come, go, bring. This verb can either 

be transitive, e.g. (O j*1a jllfUllj) - 

Those who are saying to their brothers, 
"Come or intransitive, e.g. 


(^-®) ~ Bring your witnesses. 


a* 


The phrase (' j* j*1a) is very commonly used. 

Aiterally it means, "continue pulling". 
Consequently it conveys the meaning. 
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"understand this in a like manner, and so on, 
etc." similar to the phrase, (^LSJt { Js), 
which means, by analogy or correspondingly. 


Note 1: This word is js-) in the dialect of 

Hijaz, that is, it is used with this word-form for 
the singular, dual, plural, masculine and feminine 
without any change, as is clear from the above 
examples. However, in the dialect of the 
Tamim, it is j^>) and it has a paradigm, 
namely, 

5) (di! - come, § 4 ^ 

(<&' JlS dii cJi cJli) - She said, "Come 

to me." He replied, "I seek the refuge of 
Allah." The pronoun of the second person 
changes according to the number of 
liifteners, e.g. 




Kki c-**). 


6 ) (dills-) - choose, take, help yourself to, e.g. 
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Jill ^ , ji^Jl Jillp) - Choose gentleness; 

(<&' j^N^) - Adopt the fear of Allah. 

The feminine forms can also be constructed 
from it. 


7) fjs) - Bring him to me. 


8 ) dlJ') - Keep away from me. 


9) ('ii dill') - take this. 




O' 

rP‘ 

10 ) (dlijl) - take, e.g. (J^\ dlfjl) - take the 


sS 




date. 

11 ) (*>4^ c 4^) - hasten, advance, e.g. 
(a^Cd' t '0 - Hasten towards salah. 


x>:, 

12 ) Ajj) - wait, leave it. 

0 4 

13) (IT) - leave, e.g. (dl~4> H 1* J ^Slill' IT) - 

\ Leave thinking about something that is not 
necessary for you. 
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14) (<C>) - stop. 

15) (<Ca) - be silent, keep quiet. 

16) (^T) - accept. 

17) (jti^-) - beware, be cautious; (J \'J) - 
descend. Similarly, there can be m 

s. bH) on the scale of (JUi). 



3. The (JUi'y' s.Lc**l) which have the meaning of the 
perfect tense (^^lll) are as follows: 



1) (oL^Ii) - to be distant; e.g. 

(djJsy U ol&J*) - Distant (far¬ 

fetched) is that which you are promised. 

2) ♦64^’) - what a difference between, how 

different they are, e.g. d&>) 

- What a difference is there between the 
learned and the ignorant one. 
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3) (OIp) - hastened, e.g. 

J)\ LOLp]^-) - Old age 
hastened to the ones with worry. 

Note 2: There is intensity) in the above- 

mentioned three words. 


The Specialities of Some Verbs 




4. The following verbs are most often used in the 


Q 


passive tense (J j&***): 


Translation 

Example 

Meaning 

Word 

I was pleased 
to meet you. 


to be happy 

jV j - 

jjjs 

The one who 

disbelieved 
was puzzled. 

o , 

* 

to be 
puzzled 


7 ^ 

He is 

unconscious. 

aJLp 

to be 

unconscious 

aILp 

Rashid liked 
the speech of 


to like 
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the Bedouin. 




There is no 

harm on the 

one who is 
compelled (to 
eat haram). 

1 

dijltp *>ls 

OlP 

to be 

compelled 

'jv 



to adore 




rP 

to adore 

yd)[ 

fSy 'jji 


J 

Av 

to have a 
^old 

j 

fjO* 

J 


to have a 

headache 

Coj» 

concerned 

with the 

lii 

to be 

concerned 

OLp 
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publishing of 




this book. 









The verb can be read as (i^i) as well, e.g. 
d-b-Lsxj) -1 made you a friend. 


From the verb (Jli£ J^-), the form of the first 
person (J&f) is most often used as (J£M), e. 

dJJi Jl?M S/j). 

cP 

Vocabulary List No. 62 


Word 

Meaning 


C2p©»&rfule 


(1) to have enmity 

tel j 

enemy 

<&2s\ \ 

(1) to overlook 


more glorious 


to reveal, to disclose 
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y-i 

to test, to try 

o\S 

potency 

c ij 

to arrive in the evening, to 
leave 


relevant, correct 


chain 

<J 

to go east, to go 


to complain 


to complain 

(O)U, 

to pour 

(<— 3 ) £Cjl^5 

to ntflfSn^to forgive 

(u" U^) 2 P 5 

to be miserly 

S31L ^ 

1^) to assault, to attack 

‘ ii^p 

benefit, gift, award 


to come early in the morning, 
to go, to leave 

S^> ‘ s > 

the finest, the best 

v> 

to go west, to go away 
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3* 

iron collar 

Xk 

stupid, dull-witted 


denier 

\j\^r Jjlk 

to be a neighbour 


to untie, to unravel 


war 

*&&■ 

share (of positive qualities, of 
religion) 


parrot 

ili j 

cy 

sleep 

O d) dB 

to attack- Suddenly, to 

assasinate 

(t» 

to dispel worries, grief 


worry, sorry, grief, distress 


y 

peaceable, peace-loving 


picture 

j 

(<l)Lfc« 

habitation, eg. villa 


to incline 
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to turn away, to deviate, to 
digress 

O jSsLa 

realm, kingdom 

J Jui C 4ilj JJj 

JlJ! 

arrow 

4_jl jj t <Ljlj 

vicissitudes, ups and downs 

!b^j 

strong emotion, passion 


desire, love 

c£j jj«Jl 

excusable love, legal desire 


Exercise No. 161 


>rP 

& 


(A) Translate the following stanzas of poetry and 
note the use of the verbs. 


& 


j*j* j <J Cw Ij oj aS o jLo (1) 

j a j '^j j (2) 

<r 


C^j'ysr 

jA j 0*AS? of Olfl* (3) 

ajl-j L_~oSn oi 
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Aj Lj (1)1 (^jil) didlJ (4) 

(juii <j (j,( 4X ^ '-f® (5) 

c£ilpSl! jSJj l*jjlfCs Ipjji p-gjO^j 01 j^-1 j (6) 

cptji J jSJj UjJlSo tSlJLw- *>CJ ^Uh j (7) 


L^s *>L»j JjiJ LJ^xJl (8) 
j (_£-LS" y* jld?- jl-i>- 

ls^ 1 J, jii fl^bl (9) 

o° 

(B) Translate the following anecdote which 
contains some of the (Jl*iVl &IH). 

(_.,< ; )gll aJ Jlii . ji-vail (.y* J> i ^ ^Jlll l^Ji 

lJuw? iSvUs . A>-jjAt^JuJl ^sl j>- y» Alls |» ~jaJb\ j .yj 

&>-y^y>- x# ^JgJl i_a*X5 aJu aJ Jlii J.J 2 JI 
d)l-9 . ^^Xuil ij'' ^1 ^-a Jlii Jl JJL aJ 

. ilijJl aJLS aI^^SJxLs A>- jjAt-^iJl ys\ y- y» Jl (_A3«-v5 

ys\ y~ y» ilS jJl aIs d)t-9 . ^ ^j-Xjlj ^15 jil ll)lx>i Jlii 

cJtJtls Dip y Jlii . aUl l-a*-1s aJ ^SsxXli . a>- jjAt-^XJl 
. A>- ( j 1 <sl jjA- y» aUl Dls . ^j^yOJl J,( alJl 
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JuaUM 1 jvSsjji 4jb>t^5*y Jlii 

ajj.yglU V} ajGl u¥.J ti ji Aili aJ c^Gl -GJl 

j,_w^xs (JcuJSsJl y-oG j j»-15o 01 *V| ^p]aX^j *y Alls aJL-JVI 

^ya Gil! Idi Dls ^ep*i b (^.v?«lb JG1>- JlSj lw~w*jaJl 

(jAxJl S-’G" ^ya) . A>-ystGl ^y>\j>- 


4? 


Some Specialities of Poetry 

cr 

The following factors which are not pfermitted in 
prose are permitted in verse: 

(1) It is permissible to read Uanwm on a 
js) word, e.g. 

GG 0 J+0 C^a Gj! J ^Js- C^a 

J# 

Sometimes, in order for the words to 
correspond, this is permitted in prose as well, 
e.g. (J—^C) and (J*>Gt) can be read as (*>G*>C) 


\ 


and (W). 
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(2) It is very common to lengthen the fathah, 
dammah and kasrah and read them like an 
(jij) and (Ij). The sound of a yaa is made 
on the final jazam. Sometimes the sound of a 
(j'j) is made, e.g. 



(3 as- Lh (3 



In these verses, (^Ij) has been read as ), 

W as and as (ydUl) in order that 

these words rhyme. 
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(3) Sometimes a kasrah is read at the end of a 
verb for the sake of rhyming, e.g. 

aJ c-JLj O'j 


Here the word (Jij (J) is read as (Jij (J). 


(4) The sound of a (j'j) is read at the end of the 
particles (jU*), (jU") and (^')- They are read as 
(r*)/ (^)and 0 ), e.g. 




J* r 5 ^ 


■*>L< 


(5) The hamzah of (0)), (01) and (^i) is deleted 
in pronunciation, e.g. 

♦<2T 

In order to fit the scale of the poetry, (O' jii) is 
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read as (Ojli) and (^ij) is read as (^j). 


(6) It is also permitted in Arabic poetry at the time 
of necessity to divide the final word of the first 
stanza into two parts. The first part remains in the 
first stanza, while the second part of the word 
forms the beginning of the second stanza, e.g. 

i_JljJl -Lap a jZ'Ju ^ 

ojSviil c-Jlj ^ L*Jl 'Jl&i 




> Js U-y U L~2 



dT J ^ _111 JlP sSCdl p 



W$£tne help of Allah H- and His divinely-given 
ability, the fourth volume of Arabic Tutor has 
been completed. All praises are due to Allah H. 
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May He accept it from me and grant benefit to the 
students by means of it. 


^ AJLi jJj a\)I 0 j*j 

OLJ J «_oty 
JuJ-l aJIs jrj 

(juJUssJt Aj £jjjj aMI aLjIj 

i_Jj Ai) jl U!j£0 ^>-Tj 

cP 

The End. 

XN° 

<W 

op 


Page 528 


http://fb.com/ranajabirabbas 




